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Introduction

Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have clearly decided in favour of a quality product. These operating instructions
are a component of the product. They supply you with important information for
the intended use, safety and disposal. Before using the product, please familiarise
yourself with all of the operating and safety instructions. Use the appliance only as
described and only for the purposes indicated. Additionally, pass these instructions
on to whoever might acquire the appliance at a future date.

Intended Use

2

This appliance is intended for the boiling-up of water in domestic households. It is
not intended for use with other liquids or for commercial applications.

Do not use the appliance until it has been completely assembled.

This appliance is intended exclusively for use in domestic households. Do not use
the appliance for commercial applications!

/\ WARNING

Risks from unintended use!

Risks can be engendered by the appliance if it is used for unintended purposes
and/or for other types of use.

> Use the appliance exclusively for its intended purposes.

> Observe the procedures described in these operating instructions.

Claims of any kind resulting from damage caused by improper use, incompetent
repairs, unauthorised modifications or the use of non-approved spare parts will
not be acknowledged.

The operator alone bears the risk.
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Items supplied
This appliance is supplied with the following components as standard:
® Kettle
® Scale filter insert
® Base

® Operating Manual

> Check the contents to ensure everything has been supplied, and for signs
of visible damage.

> Do not use the appliance until it has been completely assembled.

> If the delivery is incomplete, or it has been damaged due to defective
packaging or transportation, contact the Service Hotline (see chapter
Service).

Operating components
Release button

Scale

ON/OFF switch D

Base

Cable winder

Q0000 e

Scale filter insert

Technical data

Power supply 220 - 240 V ~ (alternating current), 50 - 60 Hz
Nominal performance 2600-3100 W
Capacity max. 1.7 |/min. 0.5 |
Q"[J All parts of this appliance that come into contact
with food are food-safe.
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Safety instructions

RISK! ELECTRICAL SHOCK!

» Ensure that the base with the electrical connections NEVER
comes into contact with water! Ensure that the base is
completely dry before use, especially if it has accidentally
become wet.

» Use the kettle only with the supplied base.

~ Ensure that the power cable never becomes wet or damp
during operation. Lay the cable so that it cannot be trapped
or otherwise damaged.

~ To avoid potential risks, if the appliance power cable is
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
customer service or by a qualified technician.

~ After use, ALWAYS remove the plug from the mains power
socket. Switching the appliance off is not sufficient, because
the appliance is under power for as long as the plug is
connected to the power socket.

~ Before use check the appliance for signs of visible external
damage. Do not put into operation an appliance that is
damaged or has been dropped.

» Repairs should only be carried out by authorized specialist
companies or by the Customer Service department.
Incompetent repairs can result in significant risks for the
user. In addition warranty claims become void.

> Do not allow any liquid to run over the appliance’s plug
connections.

@ NEVER submerse the appliance in water or other liquids!
You could receive a fatal electric shock if residual liquids
come into contact with live components during operation.
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/A WARNING! RISK OF INJURY!

» Heat water only with the lid closed, otherwise the automatic
switch-off cannot function. Boiling water could then spray out
over the rim.

» Hot steam clouds may be released. The kettle also becomes
very hot during use. It is always best to wear oven mitts
when handling the kettle.

~ Ensure that the appliance is stood stably and vertically
before switching it on. Boiling water can cause an unstable
kettle to fall over.

» Do not open the lid while the water is boiling.

~ This appliance may be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and/or knowledge if they are supervised or, in regard to the
safe use of the appliance, have been instructed in its use
and have understood the potential risks.

~ This appliance may be used by children aged 8 years
or more if they are supervised or, in regard to the safe
use of the appliance, have been instructed in its use and
have understood the potential risks. Cleaning and user
maintenance tasks should not be carried out by children
unless they are aged 8 years or more and are supervised.
The device and its connecting cable must be kept away from
children younger than 8 years old.

» Children may not play with the appliance.

» Do not fill the kettle above the MAX mark! Otherwise boiling
water may spill out!

~ Do not operate the appliance without the scale filter insert.

~ After use, the surfaces of the heating elements will still have
some residual heat.

» Misuse may result in physical injury! Use the appliance only
as described in the instructions!
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WARNING! PROPERTY DAMAGE!

~ Do not use an external timing switch or a separate remote
control system to operate the appliance.

~ Never leave the appliance unsupervised whilst in use.

~ Ensure that the appliance, the power cable and the plug do
not come info contact with hot plates or open flames.

Preparation

Unpacking
¢ Remove all components of the appliance and the operating manual from
the carton.

¢ Remove all packing material.

Cable winder

A cable winder @ is arranged on the base @ of the appliance. This winder @
allows you to adjust the length of the cable to your local requirements.

CAUTION! PROPERTY DAMAGE!

> Always guide the cable through the corresponding recess on the base @,
which is intended for this purpose, in order to ensure stability.

Initial use

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Always and only use freshly drawn mains water in the kettle! Do not consume
any water that is not certified as potable. If you do, you are taking a risk
with your health!

Before starting the appliance up, make certain that...

- the appliance, plug and power cable are in a serviceable
condition and....

- all packaging materials have been removed from the appliance.

1) Open the lid by pressing on the release button @.

2) Fill the appliance with water up to the MAX mark and let it come to a full
boil once - as described in the next section.

3) After it has boiled, pour this water away.
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4) Rinse the kettle out with clear water.

5) Refill the appliance with water up to the MAX mark, and then bring it to the
boil. When done, pour this water away also.

6) Rinse the kettle out with clear water.

The appliance is now ready for use.

Boiling water

RISK! ELECTRICAL SHOCK!

> Never place the electrical base @ close to water - this would be a
potentially fatal risk!

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Always use freshly drawn water. Do not consume any water that has already
stood in the kettle for longer than one hour. Do not reboil water that has cooled
down. Always pour old water away. Microbes could have formed in it!

> Always ensure that the ON/OFF switch (D @ is not pressed down when
the mains plug is unplugged and the appliance is standing on the base @.
Otherwise the appliance could heat up unintentionally as soon as the
mains plug is plugged in again.

1) Lift the kettle off of the base when filling it!
2) Press the release button @ and open the lid.

> When filling it, hold the kettle upright. This is the only way to read the
markings on the scale @ correcily.

3) Fill the kettle...
— to at least the MIN mark, so that the appliance does not overheat,
— no further than the MAX mark, so that boiling water cannot spill out.

4) First close the lid, then place the kettle on the base @, so that it sits securely
on the base @.

5) Now insert the plug into the mains power socket.

6) Push the ON/OFF switch (D @ downwards so that it engages.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> For safety reasons you should not open the lid when the water is boiling or
extremely hot. There is a risk of scalding.

SWC 3100 C1 GB|IE| 7
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7) The light in the ON/OFF switch (D @ shows that the appliance is now heating
up.
8) As soon as the water is boiling, the appliance will switch off automatically, the

ON/OFF switch (D @ clicks upwards and the light goes out.
INFORMATION

> This appliance is fitted with an overheating protector: if the appliance is
switched on accidentally, without any water in the kettle, the appliance
automatically switches itself off.
If, for example due to a non-closed lid the appliance boils dry, the appliance
switches off automatically.
In such cases first allow the appliance to cool down before using it again.

Cleaning and Care

RISK! ELECTRICAL SHOCK!

> Before cleaning, ALWAYS remove the plug from the mains power socket!
There is the risk of receiving an electric shock!

> Do not open any part of the housing. There are no userserviceable elements
inside. An open housing will create the risk of a potentially fatal electrical
shock.

NEVER submerse the appliance in water or other liquids! You could
receive a fatal electric shock if residual liquids come into contact with
live components during operation.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Let the appliance cool sufficiently before cleaning it. Risk of Burns!

WARNING! PROPERTY DAMAGE!

> Do not use abrasive or aggressive cleaning materials. These could attack
the upper surfaces and irreparably damage the appliance.

B Clean the exterior surfaces and the power cable with a slightly damp cloth.
Be sure to dry the appliance well before taking it back into use. For stubborn
soiling use a mild detergent on the cloth. Ensure that there are no detergent
residues in and on the appliance before it is taken back into use.

B Rinse the inside of the keftle out with clean water.

B [f there are any deposits in the kettle, wipe out the inside surface with a moist
cloth, or use a washing up brush or bottle brush. Then rinse the kettle out
with clean water again.
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In the event of scale deposits

Scale deposits on the bottom of the appliance lead to increased energy
consumption and reduce the service life of the appliance.
Descale the appliance as soon as scale deposits become apparent.

B Use a descaler designed for household appliances (e.g. for coffee machines).
Proceed as detailed in the instructions provided for the use of the decalcifying
agent.

B After descaling, rinse the appliance with lots of clean water.

Inserting/removing the scale filter insert

The spout of the kettle is fitted with a scale filter @ insert, which can become
clogged with particles or scale over time. To clean the scale filter @ insert,
simply remove it from the appliance.

1) Open the lid.

2) Inside the jug, press the protruding tab on the scale filter insert @ slightly
downwards so that the scale filter insert @ can be removed.

3) Clean the scale filter insert @ with a slightly moistened dishcloth and under
running water.

4) First, place the scale filter insert @ with the lower lock in the recess inside the
kettle. Press the protruding tab on the scale filter insert @ slightly downwards
and slide it under the holder. Ensure that the scale filter insert @ clicks into
place properly.

> |f scale deposits have solidified in the scale filter insert @, place the filter
in a water-vinegar solution with a ratio of 6:1 for a few hours. The scale
deposits will dissolve. Rinse the scale filter insert @ with plenty of fresh
water.

Storage
B Allow the appliance to cool down completely before putting it into storage.
B Wind the power cable around the cable winder @ under the base @.

Bl Store the appliance at a dry location.

GB|IE| 9
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Troubleshooting

10

Problem

The appliance
does not function.

The ON/OFF
switch (D @ does

not engage.

GB | IE

Cause

The plug is not inserted into
a mains power socket.

The appliance is not
switched on.

The appliance is defective.

The appliance is
overheated and the
overheating protection is
active.

The kettle is not on the

base @.

The appliance is defective.

Remedy

Insert the plug into a
mains power socket.

Switch the appliance on.

In this case, contact
Customer Services.

Allow the appliance to
cool down.

Place the kettle on the

base @.

In this case, contact
Customer Services.
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Disposal
Applies only to France:

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE ELEMENTS

et ses accessoires JANERA)
se recyclent / D,EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

° P—=3 The product, its packaging and the operating instructions are
" recyclable. They are subject fo an extended manufacturer

responsibility and will be collected separately.

™~

Disposal of the appliance

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this appliance is subject
to Directive 2012/19/EU. This directive states that this appliance may not be
disposed of in the normal household waste at the end of its useful life, but must
be taken to specially set-up collection locations, recycling depots or disposal
companies.

The disposal is free of charge for the user. Protect the
environment and dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are responsible for
deleting it yourself before returning it.

Your local community or municipal authorities can provide information on how to
dispose of the worn-out product.

LR e g

Disposal of the packaging

The packaging materials have been selected for their environmental friendliness
and ease of disposal and are therefore recyclable. Dispose of packaging
materials that are no longer needed in accordance with applicable local
regulations.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner. Note the
labelling on the packaging and separate the packaging material components for
disposal, if necessary. The packaging material is labelled with abbreviations (a)
and numbers (b) with the following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper and
cardboard, 80-98: composites.

£ @
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Kompernass Handels GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product
has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights
are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a
safe place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of
purchase of the product, we will either repair or replace the product for you or
refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires that
you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within
the three-year warranty period, along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired
or replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the
beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty.
This also applies to replaced and repaired components. Any damage and
defects present at the time of purchase must be reported immediately after
unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be
subject to a fee.

Scope of the warranty

12

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality
guidelines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not
extend to product parts subject fo normal wear and tear or to fragile parts which
could be considered as consumable parts such as switches, batteries or parts
made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used
or improperly maintained. The directions in the operating instructions for the
product regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and
actions that are discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes.
The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use
of force and modifications / repairs which have not been carried out by one of
our authorised Service centres.

GB | IE
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

Bl Please have the fill receipt and the item number (IAN) 406538_2207
available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the product, an engraving
on the product, on the front page of the operating instructions (below left) or
on the sticker on the rear or bottom of the product.

B |f functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

EF3'E You can download these instructions along with many other manuals, product
Py videos and installation software at www.lidl-service.com.

=] This QR code will take you directly to the Lidl service page
v | (www.lidl-service.com) where you can open your operating instructions
‘www.lidl-service.com

by entering the item number (IAN) 406538_2207.

Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(IE) Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: kompernass@lidl.ie

[1AN 406538_2207 |

Importer

Please note that the following address is not the service address. Please use the
service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

GB|IE| 13
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EinfGhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdtes.

Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

16

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dem Erhitzen von Wasser fir den héuslichen
Gebrauch. Es ist nicht vorgesehen fir die Verwendung mit anderen Flissigkeiten
oder fiir gewerbliche Bereiche.

Das Gerét darf nur vollstéindig montiert verwendet werden.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt.
Benutzen Sie das Gerdt nicht gewerblich!

/\ WARNUNG
Gefahr durch nicht bestimmungsgeméBe Verwendung!

Von dem Gerét kdnnen bei nicht bestimmungsgeméfer Verwendung und /
oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

> Das Gerdt ausschlieBlich bestimmungsgeméf3 verwenden.
> Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen einhalten.
Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfer Verwen-

dung, unsachgeméfen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Verénderungen
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen.

Das Risiko trégt allein der Benutzer.

DE | AT | CH



SILVERCREST’

Lieferumfang
Das Gerdt wird standardméBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Wasserkocher
® Kalkfiltereinsatz
® Sockel

® Bedienungsanleitung

> Prisfen Sie die Lieferung auf Vollstéindigkeit und auf sichtbare Schaden.
> Das Gerdt darf nur vollstéindig montiert verwendet werden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).

Bedienelemente
@ Entriegelungstaste
@ Wasserstandanzeige
© Ein-/Ausschalter
O Sockel
O Kabelaufwicklung
O Kalkfiltereinsatz

Technische Daten
Spannungsversorgung 220-240V ~ (Wechselstrom), 50 - 60 Hz

Nennleistung 2600-3100 W
Nutzvolumen max. 1,71/ min. 0,5 |
It Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebensmitteln
in Berihrung kommen, sind lebensmittelecht.

DE | AT | CH 17
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Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Stellen Sie sicher, dass der Sockel mit den elektrischen An-
schlissen niemals mit Wasser in Berthrung kommt! Lassen
Sie den Sockel erst vollsténdig trocknen, wenn er versehent-
lich feucht geworden ist.

~ Verwenden Sie den Wasserkocher nur mit dem mitgelieferten

Sockel.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals
nass oder feucht wird. Filhren Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschadigt werden kann.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine Ghnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdun-
gen zu vermeiden.

» Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose.
Ausschalten alleine gentgt nicht, weil noch immer Netzspannung
im Gerdt anliegt, solange der Netzstecker in der Steckdose steckt.

~ Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf duf3ere,
sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder herun-
tergefallenes Gerdt nicht in Betrieb.

 Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten Fach-
betrieben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch un-
sachgemdfe Reparaturen kénnen Gefahren fir den Benutzer
entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.
~ Es darf keine Flussigkeit auf die Geratesteckverbindung
Uberlaufen.
Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder andere
Flissigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag entstehen, wenn im Betrieb Flissigkeitsreste auf
spannungsfihrende Teile gelangen.

18 DE | AT | CH
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/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Erhitzen Sie Wasser immer nur bei geschlossenem Deckel,
andernfalls funktioniert die Abschaltautomatik nicht. Kochendes
Wasser kann dann tber den Rand herausspritzen.

> Es kdnnen hei3e Dampfschwaden entweichen. Die Kanne ist
zudem im Betrieb sehr heif3. Tragen Sie daher Topf-Handschuhe.

» Stellen Sie sicher, dass das Gerdt stabil und senkrecht steht,
bevor Sie dieses einschalten. Kochendes Wasser kann ein
unstabil stehendes Gerdt zum Umstirzen bringen.

»~ Offnen Sie nicht den Deckel, wéhrend das Wasser kocht.

~ Gerdte kénnen von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

» Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dirfen nicht
durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind
8 Jahre oder dlter und werden beaufsichtigt. Das Gerét und
seine Anschlussleitung sind von Kindern jinger als 8 Jahre
fernzuhalten.

» Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

~ Befillen Sie den Wasserkocher maximal bis zur Markierung
MAXI Ansonsten kann kochendes Wasser herausschwappen!

~ Befreiben Sie das Gerdt immer mit eingesetztem Kalkfiltereinsatz.

» Nach der Anwendung verfigt die Oberfléche des Heizele-
ments noch Uber Restwéarme.

» Bei Fehlanwendung kann es zu Verletzungen kommen!
Verwenden Sie das Gerdt immer bestimmungsgeméf!
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!

» Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerét zu betreiben.

» Lassen Sie das Gerat wihrend des Betriebes niemals unbe-
aufsichtigt.

» Stellen Sie sicher, dass das Gerdit, das Netzkabel oder der
Netzstecker nicht mit heiBen Quellen, wie Kochplatten oder
offenen Flammen, in Berihrung kommen.

Vorbereitungen

Auspacken

¢ Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und die Bedienungsanleitung aus dem
Karton.

¢ Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

Kabelaufwicklung

An der Unterseite des Sockels @ befindet sich eine Kabelaufwicklung @. Mit
der Kabelaufwicklung @ kénnen Sie die Lénge des Netzkabels an lhre 6rtlichen
Gegebenheiten anpassen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Achten Sie darauf, dass das Netzkabel immer durch die dafiir vorgesehene
Aussparung am Sockel @ gefishrt werden muss, um einen sicheren Stand
zu gewdhrleisten.

Inbetriebnahme

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Verwenden Sie immer nur frisches Trinkwasser im Wasserkocher! Ver-
zehren Sie kein Wasser, welches nicht als Trinkwasser ausgewiesen ist.
Ansonsten besteht die Gefahr von Gesundheitsschaden!

Bevor Sie das Gerdt in Betrieb nehmen, iberzeugen Sie sich davon, dass ...

- das Gerdt, Netzstecker und Netzkabel in einwandfreiem Zustand sind
und...

- alle Verpackungsmaterialien vom Gerét entfernt sind.

1) Offnen Sie den Deckel, indem Sie die Entriegelungstaste @ driicken.
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2) Befiillen Sie das Gerdt mit Wasser bis zur Markierung MAX und lassen Sie
es einmal ganz aufkochen - wie im néchsten Kapitel beschrieben.

3) Gieflen Sie dieses Wasser nach dem Aufkochen weg.
4) Spiilen Sie die Kanne mit klarem Wasser aus.

5) Befiillen Sie das Gerét noch einmal mit Wasser bis zur Markierung MAX und
lassen Sie es aufkochen. Gieflen Sie auch dieses Wasser weg.

6) Spiilen Sie die Kanne mit klarem Wasser aus.

Das Gerét ist nun betriebsbereit.

Wasser aufkochen

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Bringen Sie niemals den elekirischen Sockel @ in die N&he von Wasser -
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Verwenden Sie immer frisches Trinkwasser. Verzehren Sie kein Wasser,
welches schon lénger als eine Stunde im Wasserkocher gestanden hat.
Kochen Sie kein erkaltetes Wasser erneut auf. Schiitten Sie altes Wasser
immer weg. Es kdnnen sich Keime bilden!

> Stellen Sie immer sicher, dass der Ein-/Ausschalter () @ nicht nach unten
gedriickt ist, wenn der Netzstecker gezogen ist und das Gerét auf dem
Sockel @ steht. Ansonsten heizt das Gerét unbeabsichtigt auf, sobald Sie
den Netzstecker mit dem Stromnetz verbinden.

1) Nehmen Sie die Kanne zum Befiillen ab!

2) Offnen Sie den Deckel, indem Sie die Entriegelungstaste @ driicken.

> Halten Sie beim Befiillen die Kanne senkrecht. Nur dann kénnen Sie die
Wasserstandanzeige @ richtig ablesen.

3) Befiillen Sie die Kanne...
— mindestens bis zur MIN-Markierung, damit das Gerét nicht Gberhitzt,

— maximal bis zur MAX-Markierung, damit kein kochendes Wasser heraus
schwappt.

4) SchlieBen Sie erst den Deckel und setzen danach die Kanne so auf den

Sockel @), dass diese fest auf dem Sockel @ steht.
5) Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
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6) Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (D @ nach unten, so dass er einrastet.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie den Deckel nicht éffnen, wenn das
Wiasser kocht oder sehr heif} ist. Es besteht die Gefahr von Verbrihungen.

7) Die Beleuchtung im Ein-/Ausschalter (D @ zeigt an, dass das Gerét nun

aufheizt.

8) Sobald das Wasser kocht, schaltet sich das Gerdt aus, der Ein-/Aus-
schalter D @ springt nach oben und die Beleuchtung erlischt.

> Dieses Gerdt ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet: Wenn das
Gerdt versehentlich eingeschaltet wird, ohne dass sich Wasser in der
Kanne befindet, schaltet das Gerdt sich automatisch aus.
Wenn, zum Beispiel aufgrund eines nicht geschlossenen Deckels, das
Gerdt trockenlduft, schaltet sich das Gerét automatisch aus.
Lassen Sie in diesen Fallen das Gerdt erst abkihlen, bevor Sie es erneut
verwenden.

Reinigung und Pflege

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose!
Ansonsten besteht Gefahr eines elektrischen Schlages!

> Offnen Sie niemals irgendwelche Gehauseteile. Es befinden sich keinerlei
Bedienelemente darin. Bei gesffnetem Gehéuse kann Lebensgefahr
bestehen durch elektrischen Schlag.

Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten!
Hier kann Lebensgefahr durch elekirischen Schlag entstehen, wenn im
Betrieb Flissigkeitsreste auf spannungsfihrende Teile gelangen.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung abkihlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie keine scheuernden oder étzenden Reinigungsmittel. Diese
kénnen die Oberfléche angreifen und das Gerdt irreparabel beschadigen.

22 DE | AT | CH SWC 3100 C1



SILVERCREST’

B Reinigen Sie alle AuBenfléchen und das Netzkabel mit einem leicht ange-
feuchteten Spiltuch. Trocknen Sie das Gerét auf jeden Fall gut ab, bevor Sie
es erneut verwenden. Bei hartnéckigeren Verschmutzungen geben Sie ein
mildes Spilmittel auf das Tuch. Achten Sie darauf, dass sich keine Spiilmittel-
reste am und im Gerdt befinden, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

B Spilen Sie das Innere der Kanne mit klarem Wasser aus.

B Bei Ablagerungen in der Kanne wischen Sie die Innenfléchen mit einem
feuchten Tuch ab oder benutzen Sie eine Spiil- oder Flaschenbiirste. Spiilen
Sie die Kanne danach noch einmal mit klarem Wasser aus.

Bei Kalk-Rickstdanden

Kalkablagerungen im Gerét fihren zu Energieverlusten und beeintréchtigen die

Lebensdauer des Gerétes.
Entkalken Sie das Gerét, sobald sich Kalkablagerungen zeigen.

B Nehmen Sie einen fir Lebensmittelbehélter geeigneten Kalkléser aus dem
Haushaltswarengeschéft (z. B. Kaffeemaschinen-Entkalker). Gehen Sie wie
in der Bedienungsanleitung des Kalklésers beschrieben vor.

B Reinigen Sie nach dem Entkalken das Gerdt mit viel klarem Wasser.

Kalkfiltereinsatz entnehmen / einsetzen
An der AusgieBéffnung des Wasserkochers befindet sich ein Kalkfiltereinsatz @,
der sich im Laufe der Zeit mit Partikeln oder Kalk zusetzen kann. Die Entnahme
des Kalkfiltereinsatzes @ erméglicht eine einfache Reinigung.

1) Offnen Sie den Deckel.

2) Driicken Sie im Inneren der Kanne die vorstehende Lasche am Kalkfilterein-
satz @ etwas nach unten, so dass sich der Kalkfiltereinsatz @ herausneh-
men &sst.

3) Reinigen Sie den Kalkfiltereinsatz @ mit einem leicht angefeuchteten Spiil-
tuch und unter flieBendem Wasser.

4) Setzen Sie den Kalkfiltereinsatz @ zuerst mit der unteren Arretierung in die
Aussparung im Inneren des Wasserkochers. Driicken Sie die vorstehende
Lasche am Kalkfiltereinsatz @ etwas nach unten und schieben Sie sie unter
die Halterung. Achten Sie darauf, dass der Kalkfiltereinsatz @ korrekt
einrastet.

> Sollten sich Kalkriicksténde im Kalkfiltereinsatz @ festgesetzt haben, legen
Sie ihn fiir einige Stunden in eine Wasser-Essig-Lésung in einem Verhdltnis
von 6:1. Die Kalkriickstéinde 18sen sich. Spiilen Sie den Kalkfiltereinsatz @
mit viel klarem Wasser ab.

DE | AT | CH 23



SILVERCREST’

Aufbewahren

B Lassen Sie das Gerdt erst vollstéindig auskiihlen, bevor Sie es wegstellen.

B Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelaufwicklung @ unter dem Sockel @.

B Lagern Sie das Gerét an einem trockenen Ort.

Fehlerbehebung

Stérung Ursache
Der Netzstecker steckt nicht
in der Netzsteckdose.
Das Gerdt ist nicht einge-
schaltet.
Das Gerat

funktioniert nicht. Das Gerdt ist defekt.

Das Gerdt ist Uberhitzt und
der Uberhitzungsschutz ist
aktiv.

Die Kanne steht nicht auf

Der Ein-/Aus- dem Sockel @.

schalter D ©

rastet nicht ein. Das Gerdt ist defekt.

Entsorgung

Fir Frankreich gilt:

Cet appareil Eﬁ'ﬁfzgféfu ENADDE'E;:':IQE'S[EE'F({IE ELEMENTS =
et ses accessoires i‘
se recyclent D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

(W) [

gesammelt.
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Abhilfe
Verbinden Sie den Netz-
stecker mit dem Stromnetz.

Schalten Sie das Gerét ein.

Wenden Sie sich an den

Kundendienst.

Lassen Sie das Gerdt

abkiihlen.

Stellen Sie die Kanne auf

den Sockel @.

Wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Das Produkt, die Verpackung und die Bedienungs-
anleitung sind recycelbar, unterliegen einer erwei-
terten Herstellerverantwortung und werden getrennt
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Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgeréit an
lhren Héndler zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronikgeréten sowie
Lebensmittelhéndler, die regelmaBig Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind
verpflichtet, bis zu drei Altgeréte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgerdite in keiner Abmessung grofier als
25 cm sind. LIDL bietet lhnen Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Maérkten an.

Sofern |hr Altgerét personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren
Laschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
@
SR Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
%n bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgung der Verpackung

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
%@ verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-

materialien gemaf den &rtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien

und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
a gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléingert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

26

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschddigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgemaf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

EERE
A
PDF ONLINE

Service

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 406538_2207 als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Risck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifiigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 406538_2207 Ihre Bedienungsanleitung 5ffnen.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 406538_2207 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Introduction

Toutes nos félicitations pour |'achat de votre nouvel appareil.

Vous venez ainsi d’opter pour un produit de grande qualité. Le mode d’emploi
fait partie intégrante de ce produit. Il contient des remarques importantes concer-
nant la sécurité, I'vtilisation et la mise au rebut de I'appareil. Avant d'utiliser le
produit, veuillez vous familiariser avec toutes les consignes d'utilisation et de
sécurité. N'utilisez le produit que conformément aux consignes et pour les do-
maines d'utilisation prévus. Conservez soigneusement le présent mode d’emploi.
Si vous cédez le produit & un tiers, remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme

30

Cet appareil sert exclusivement & réchauffer de I'eau pour un usage domestique.
Il n’est pas destiné & étre utilisé avec d’autres liquides ou dans des applications
professionnelles.

L'appareil ne doit étre utilisé que complétement assemblé.

Cet appareil est exclusivement réservé & une utilisation dans un cadre domestique.
N'utilisez pas cet appareil & des fins professionnelles |

/\ AVERTISSEMENT
Danger en cas d'usage non conforme !

L'appareil peut présenter un danger en cas d'usage non conforme et/ou
d'usage divergent.

> Utiliser 'appareil exclusivement de maniére conforme & sa destination.

> Respecter les procédures décrites dans ce mode d'emploi.
Aucune réclamation ne sera prise en compte pour des dommages résultant d’un
usage du matériel non conforme & la destination, de réparations effectuées incor-

rectement, de modifications non autorisées, ou encore de I'utilisation de piéces
de rechange non agréées.

L'utilisateur assume seul la responsabilité des risques encourus.
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Matériel livré

Le matériel livré comprend les éléments suivants :

Bouilloire
® Filtre antitartre
® Socle
[ J

Mode d'emploi

REMARQUE

> Vérifiez si la livraison est au complet et ne présente aucun dégét apparent.
> L'appareil ne doit étre utilisé que complétement assemblé.

> En cas de livraison incompléte ou de dommages résultant d'un emballage
défectueux ou du transport, veuillez vous adresser & la hotline du service
aprés-vente (voir Service aprés-vente).

Eléments de commande
@ Touche de déverrovillage
O Graduation
© |Interrupteur de mise en marche/d"arrét D
O Socle

@ Enroulement de cable
QO Filtre antitartre

Caractéristiques techniques

Tension d'alimentation 220 - 240V ~ (courant alternatif), 50 - 60 Hz
Puissance nominale 2600-3100 W
Capacité de remplissage  max. 1,71/ min. 0,5 |
I Tous les éléments de cet appareil en contact
Q[J avec les aliments conviennent aux produits
alimentaires
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Consignes de sécurité

DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE !

~ Assurez-vous que le socle comportant les raccordements
électriques n'entre jamais en contact avec de l'eau | Laissez
d'abord sécher entiérement le socle, s'il a été accidentellement
mouillé.
» Utilisez la bouilloire exclusivement avec le socle compris
dans la livraison.
~ Prenez garde que le cordon d'alimentation ne soit jamais
mouvillé ni humide pendant le fonctionnement. Disposer le
cordon en vérifiant qu'il n'y a pas de risque de dommage.
~ Si le cordon d’alimentation de cet appareil est endommagé,
il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout
risque.
~ Retirez toujours la fiche secteur de la prise secteur. Il ne suffit
pas de mettre & |'arrét l'appareil, en effet celuici est toujours
sous tension s'il reste branché.
~ Vérifiez I'absence de dégats apparents avant l'usage de
l'appareil. Ne pas mettre en service un appareil endommagé
ou ayant subi une chute.
~ Confiez les réparations sur l'appareil exclusivement & des
entreprises agréées ou au service aprés-vente. Toute répa-
ration non conforme peut entrainer des risques importants
pour |'utilisateur. Toute réclamation au titre de la garantie sera
déclarée irrecevable suite & une réparation non conforme.
~ Aucun liquide ne doit couler sur le connecteur de I'appareil.
@ N'immergez jamais I'appareil dans de 'eau ou dans d’autres
liquides ! Il y a danger de mort par électrocution, si des
résidus de liquide entrent en contact avec des piéces sous
tension pendant le fonctionnement.
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/\ ATTENTION ! RISQUE D'ACCIDENT !

>

Réchauffez l'eau uniquement lorsque le couvercle est fermé,
sinon le dispositif automatique de coupure de fonctionnera pas.
De I'eau bouvillante risque alors de déborder de la bouilloire.
Des vapeurs chaudes peuvent se dégager. La bouilloire est
de plus trés chaude pendant le fonctionnement. Portez par
conséquent des gants de cuisine.

Assurez-vous que |'appareil repose sur un support stable et
en position verticale avant de le mettre en marche. Lorsque
l'eau commence a bouillir, elle peut entrainer la chute de
l'appareil s'il n'est pas installé sur une surface plane.
N’ouvrez pas le couvercle pendant que |'eau bout.

Les personnes souffrant d'un handicap physique, sensoriel ou
mental ou ne détenant pas I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires pourront utiliser cet appareil & condition de le faire
sous surveillance, ou que son utilisation sire leur ait été enseignée
et qu'elles aient compris les dangers qui en émanent.

Les enfants & partir de 8 ans et plus pourront utiliser cet
appareil & condition de le faire sous surveillance, ou que son
utilisation sre leur ait été enseignée et qu’elles aient compris
les dangers qui en émanent. Le nettoyage et la maintenance
ne doivent pas éire confiés & des enfants, sauf s'ils sont gés
de 8 ans ou plus et qu'ils effectuent ces opérations sous sur-
veillance. Eloignez I'appareil et son cordon de raccordement
des enfants gés de moins de 8 ans.

Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

Remplissez la bouilloire au maximum jusqu’au repére MAX!
Sinon |'eau en ébullition risque de déborder |

Faites toujours fonctionner |'appareil avec le filtre antitartre
en position.

Aprés |'utilisation, la surface de I'élément chauffant présente
encore une chaleur résiduelle.

Une mauvaise utilisation peut étre la cause de blessures | Uti-
lisez I'appareil toujours de maniére conforme & sa destination |
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ATTENTION ! RISQUE DE DEGATS MATERIELS !

~ N'utilisez pas de minuterie externe ou de dispositif de
commande & distance pour faire fonctionner I'appareil.

~ En cours d'utilisation, ne laissez jamais l'appareil sans
surveillance.

» Assurez-vous qu'il n'y a pas de risque de contact de I'appareil,
du céble ou du connecteur avec un point chaud (plaque
chauffante, flammes, etc.).

Opérations initiales

Déballage

¢ Sortez du carton foutes les piéces de |'appareil et le mode d’emploi.

¢ Retirez tous les matériaux d’emballage.

Enroulement de cable

Sous le socle @ se trouve un enroulement de cdble @. L'enroulement de cdble @
vous permet d'adapter la longueur du cordon d'alimentation aux condifions sur
place.

ATTENTION ! RISQUE DE DEGATS MATERIELS !

> Veillez bien & ce que le cordon d'alimentation passe toujours par l'encoche
ménagée a cet effet dans le socle @ pour garantir une position stable.

Mise en service

/\ ATTENTION ! RISQUE D'ACCIDENT !

> Utilisez toujours exclusivement de I'eau potable fraiche | Ne consommez
surtout pas d'eau qui n'est pas désignée comme de I'eau potable.
Sinon, vous courrez le risque de mettre votre santé en péril |

Avant de mettre |'appareil en service, assurez-vous que...

- I'appareil, le connecteur et le cordon d'alimentation sont en parfait
état et que ...

- tous les matériaux d’emballage sont retirés de I'appareil.
1) Ouvrez le couvercle en appuyant sur la touche de déverrouillage @.

2) Remplissez |'appareil avec de I'eau jusqu’au repére MAX et portez-la &
ébullition comme décrit au chapitre suivant.
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3) Jetez cette eau que vous venez de faire bouillir.
4) Rincez la bouvilloire & I'eau claire.

5) Remplissez encore une fois 'appareil avec de I'eau jusqu’au repére MAX et
portez-la & ébullition. Jetez également cette eau.

6) Rincez la bouilloire a I'eau claire.

L'appareil est maintenant prét & 'emploi.

Faire bouillir de I’eau

DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE !

> Ne posez jamais le socle @ électrique & proximité d'un récipient d'eau ou
similaire, risque d'accident mortel par électrocution !

/\ ATTENTION ! RISQUE D'ACCIDENT !

> Utilisez toujours de I'eau potable fraiche. Ne consommez pas une eau se
trouvant depuis plus d'une heure dans la bouilloire. Ne faites pas bouillir
nouveau de l'eau refroidie. Jetez toujours une eau pas fraiche pour éviter
toute formation de germes |

REMARQUE

> Veillez toujours & ce que l'interrupteur de mise en marche/d'arrét D @ ne
soit pas appuyé vers le bas, lorsque la fiche secteur est débranchée et que
I'appareil est posé sur le socle @. Sinon, l'appareil chauffe involontairement
dés que vous branchez la fiche secteur sur le réseau électrique.

1) Retirez la bouilloire du socle pour la remplir |

2) Ouvrez le couvercle en appuyant sur la touche de déverrouillage @.

REMARQUE

> Tenez la bouilloire & la verticale pendant que vous la remplissez. La
graduation @ est alors bien lisible.

3) Remplissez la bouilloire...
— au minimum jusqu’au repére MIN, afin d'éviter toute surchauffe de
I'appareil,
— au maximum jusqu’au repére MAX, afin d’éviter tout débordement d’eau
bouillante.

4) Refermez le couvercle et placez la bouilloire sur le socle @, en vérifiant que
celleci est bien en place sur le socle @.

5) Insérez ensuite la fiche secteur dans la prise secteur.

6) Appuyez sur l'interrupteur de mise en marche/ d’arrét (D @ vers le bas, il
doit s’encliqueter.
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/\ ATTENTION ! RISQUE D'ACCIDENT !

> Pour des raisons de sécurité, il est recommandé de ne pas ouvrir le couvercle
quand l'eau chauffe ou est trés chaude. Il y a en effet un risque d'échaudage.

7) L'éclairage de l'interrupteur de mise en marche/d"arrét (D @ indique que
maintenant 'appareil chauffe.

8) Dés que I'eau bout, I'appareil s'éteint, I'interrupteur de mise en marche/
d'arrét D @ bascule vers le haut et I'éclairage s'éteint.

REMARQUES

> Cet appareil est muni d'une sécurité anti-surchauffe | Si l'appareil est mis
en marche par mégarde sans eau dans la bouilloire, I'appareil se met
automatiquement & l'arrét.
L'appareil se met & l'arrét automatiquement s'il fonctionne & sec (couvercle
non refermé par exemple.)
Laissez dans ce cas refroidir 'appareil avant de le réutiliser.

Nettoyage et entretien

DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE !

> Avant chaque neftoyage, n‘oubliez pas pas de débrancher le connecteur de
la prise secteur | Sinon, il y a un risque de choc électrique !

> N'ouvrez jamais des piéces du boitier. La machine ne contient aucun
élément de commande dans ces piéces. Risque d'accident mortel par élec-
trocution en laissant le boitier ouvert.

N'immergez jamais |'appareil dans de I'eau ou dans d’autres liquides ! Il
y a danger de mort par électrocution, si des résidus de liquide entrent en
confact avec des piéces sous tension pendant le fonctionnement.

/\ ATTENTION ! RISQUE D'ACCIDENT !

> Avant un nettoyage, laissez l'appareil se refroidir complétement. Risque de
brélure !

ATTENTION ! RISQUE DE DEGATS MATERIELS !

> N'utilisez pas de produit nettoyant récurant ou corrosif. Ces produits pour-
raient attaquer la surface et endommager l'appareil de maniére irémédiable.

B Nettoyez toutes les surfaces extérieures ainsi que le cordon d’alimentation &
I'aide d'un chiffon légérement humide. Sécher soigneusement I'appareil avant
de le réutiliser. En cas de taches tenaces, appliquez un produit détergent
doux. Vérifiez bien qu'il ne reste pas de traces de détergent sur ou dans
I'appareil avant de le réutiliser.

B Rincez l'intérieur de la bouilloire & I'eau claire.
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B En cas de dépdts dans la bouilloire, essuyez les surfaces intérieures & I'aide
d’un chiffon humide ou utilisez une brosse & vaisselle ou un écouvillon. Ensuite,
rincez de nouveau la bouilloire & I'eau claire.

En cas de présence de restes de calcaire

Les dépdts de calcaire (tartre) dans I'appareil entrainent des pertes énergétiques
et raccourcissent la durée de vie de I'appareil.
Détartrer I'appareil dés qu’apparaissent des dépéts de calcaire.

B Utilisez un détartrant approprié pour les conteneurs de produits alimentaires
(produit commercialisé dans un magasin d'équipements ménagers, détartrant
pour machine & café par exemple). Respectez les consignes d'utilisation du
détartrant.

B Aprés le détartrage, rincez abondamment 'appareil a I'eau claire.

Retirer/positionner le filtre antitartre

Sur le bec verseur de la bovilloire se trouve un filtre antitartre @ que des parti-
cules ou le calcaire sont susceptibles d’obstruer avec le temps. Le filtre antitartre @
amovible est facile & netftoyer.

1) Ouvrez le couvercle.

2) Abaissez légérement la languette dépassant du filtre antitartre @ & I'inté-
rieur de la bouilloire de maniére & ce que le filtre antitartre @ puisse étre
retiré.

3) Nettoyez le filtre antitartre @ avec un chiffon légérement humide et rincez &
I'eau courante.

4) Remettez le filtre antitartre @ d’abord par le dispositif de retenue inférieur
dans I'évidement & l'intérieur de la bouilloire. Abaissez légérement la lan-
guette dépassant du filtre antitartre @ et poussez-la sous le support.
Veillez bien & ce que le filtre antitartre @ s'enclenche correctement.

REMARQUE

> Si des restes de calcaire se sont accumulés dans le filtre antitartre @,
laissez-le tremper pendant quelques heures dans une solution d’eau et
de vinaigre dans un rapport de 6:1. Les restes de calcaire se détachent.
Rincez abondamment le filtre antitartre @ & I'eau claire.

Rangement

B Attendre que |'appareil soit complétement refroidi avant de le ranger.

M Enrouler le cordon d’alimentation autour de I'enroulement de cable @ sous
le socle @.
B Ranger 'appareil dans un endroit au sec.

FR | BE 37



SILVERCREST’

Dépannage

38

Panne

L'appareil ne
fonctionne pas.

Linterrupteur de
mise en marche/

darrét D @ ne

s'enclique pas.

FR | BE

Cause

Le connecteur n'a pas été
inséré dans la prise tension
secteur.

L'appareil n'est pas sous tension.

L'appareil est défectueux.

II'y a surchauffe de I'appareil
et la protection anti-surchauffe

est activée.

La bouilloire n'est pas en place

sur le socle @.

L'appareil est défectueux.

Reméde

Brancher le connecteur
dans la prise tension
secteur.

Mettre l'appareil en marche.

Veuillez vous adresser au
service apres-vente

Laissez I'appareil refroidir.

Bien mettre en place la
bouvilloire sur le socle @.

Adressez-vous au service
apres-vente.
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Recyclage

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

ELEMENTS

4 Cet appareil
\ et ses accessoires
se recyclent

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

R
° > = Le produit, I'emballage et le mode d’emploi sont recy-
U " clables, soumis & une responsabilité élargie du fabricant, et

sont collectés séparément.

Recyclage de I’appareil

Le symbole ci-contre, d'une poubelle barrée sur roues, indique que cet appareil
doit respecter la directive 2012/19/EU. Cette directive stipule que vous ne
devez pas éliminer cet appareil en fin de vie avec les ordures ménagéres, mais
le rapporter aux points de collecte, aux centres de recyclage ou aux entreprises
de gestion des déchets spécialement équipés & cet effet.

Ce recyclage est gratuit. Respectez I’environnement et recyclez
en bonne et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données & caractére personnel, vous assu-
mez la responsabilité personnelle de les effacer avant de le rapporter.

Renseignez-vous auprés de votre commune ou des services administratifs de
votre ville pour connaitre les possibilités de recyclage du produit usagé.

LN P den

Recyclage de I’emballage

Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon des critéres de respect de
I'environnement, de technique d'élimination et sont de ce fait recyclables.
Veuillez recycler les matériaux d’emballage qui ne servent plus en respectant la
réglementation locale.

Recyclez 'emballage d'une maniére respectueuse de |'environnement. Observez
le marquage sur les différents matériaux d’emballage et triez-les séparément si
nécessaire. Les matériaux d’emballage sont repérés par des abréviations (a) et
des numéros (b) qui ont la signification suivante : 1-7 : plastiques, 20-22 : papier

£ @

et carton, 80-98 : matériaux composites.
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Garantie pour Kompernass Handels GmbH
pour la France

Chére cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans & partir de la date d’achat. Si ce produit venait &
présenter des vices, vous disposez de droits Iégaux face au vendeur de ce produit.
Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute & la date d’achat. Veuillez bien conserver le ticket
de caisse. Celuii servira de preuve d'achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice de
matériel ou de fabrication venait & apparaitre, le produit sera réparé, remplacé
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation

de |'appareil défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la
description bréve du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un
nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec
la réparation ou I'échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés

L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposi-
tion s'applique également aux piéces remplacées ou réparées. Les dommages et
vices éventuellement déja présents a I'achat doivent étre signalés immédiatement
aprés le déballage. Toute réparation survenant aprés la période sous garantie
fera I'objet d'une facturation.

Etendue de la garantie

L'appareil a été fabriqué avec soin conformément & des directives de qualité
strictes et consciencieusement contrélé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s'applique aux vices de matériel et de fabrication.
Cette garantie ne s'étend pas aux piéces du produit qui sont exposées & une usure
normale et peuvent de ce fait &tre considérées comme piéces d'usure, ni aux dété-
riorations de piéces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou piéces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de
maniére non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d'utilisation
doivent étre exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. Des
buts d'utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d'utilisation, ou
dont vous étes avertis doivent également étre évités.

Le produit est uniquement destiné & un usage privé et ne convient pas & un
usage professionnel. La garantie est annulée en cas d’entretien incorrect et
inapproprié, d'usage de la force et en cas d'intervention non réalisée par notre
centre de service aprés-vente agréé.
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Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d'immobilisa-
tion d’au moins sept jours vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir. Cette période court & compter de la demande d'intervention de I'acheteur
ou de la mise & disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise &
disposition est postérieure & la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu
des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions
prévues aux articles L217-4 4 1217-13 du Code de la consommation et aux

articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de
conformité existant lors de la délivrance. Il répond également des défauts de
conformité résultant de I'emballage, des instructions de montage ou de I'installo-
tion lorsque celle-ci a été mise & sa charge par le contrat ou a été réalisée sous
sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre & I'usage habituellement attendu d’un bien semblable et, le
cas échéant :

— s'il correspond & la description donnée par le vendeur et posséder les
qualités que celui-ci a présentées & |I'acheteur sous forme d'échantillon
ou de modéle ;

— ¢'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou 'étique-
tage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun accord par les
parties ou étre propre & tout usage spécial recherché par |'acheteur, porté &
la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans & compter de
la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la chose
vendue qui la rendent impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui diminuent
tellement cet usage que |'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné

qu’un moindre prix, s'il les avait connus.
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Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par I'acquéreur dans
un délai de deux ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du produit sont disponibles
pendant la durée de la garantie du produit.

Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

Veuillez avoir & portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la
référence article (IAN) 406538_2207 en tant que justificatif de votre achat.

B Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, une
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi (en bas a
gauche) ou sur I'autocollant au dos ou sur le dessous du produit.

B Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient & apparaitre,
veuillez d’abord contacter le département service clientéle cité ci-dessous
par téléphone ou par e-mail.

B Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défectueux
en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice et
quand il est survenu, sans devoir |'affranchir & I'adresse de service aprés-
vente communiquée.

=

=]

Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger ce mode d’emploi et de
nombreux autres manuels, vidéos produit et logiciels d'installation.

Grdce & ce code QR, vous arriverez directement sur le site Lid| service aprés-

vente (www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi en
e

saisissant votre référence (IAN) 406538_2207.
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Garantie pour Kompernass Handels GmbH
pour la Belgique

Chére cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans & partir de la date d’achat. Si ce produit venait &
présenter des vices, vous disposez de droits Iégaux face au vendeur de ce produit.
Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute & la date d’achat. Veuillez bien conserver le ticket
de caisse. Celuii servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice de
matériel ou de fabrication venait & apparaitre, le produit sera réparé, remplacé
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation

de |'appareil défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la
description bréve du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un
nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec
la réparation ou I'échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés

L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposi-
tion s'applique également aux piéces remplacées ou réparées. Les dommages et
vices éventuellement déj& présents & |'achat doivent étre signalés immédiatement
apres le déballage. Toute réparation survenant aprés la période sous garantie
fera I'objet d'une facturation.

Etendue de la garantie

L'appareil a été fabriqué avec soin conformément & des directives de qualité
strictes et consciencieusement contrélé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s‘applique aux vices de matériel et de fabrication.
Cette garantie ne s'étend pas aux piéces du produit qui sont exposées & une usure
normale et peuvent de ce fait &tre considérées comme piéces d'usure, ni aux dété-
riorations de piéces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou piéces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de
maniére non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d'utilisation
doivent étre exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. Des
buts d'utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d'utilisation, ou
dont vous étes avertis doivent également étre évités.

Le produit est uniquement destiné & un usage privé et ne convient pas & un
usage professionne|. La garantie est annulée en cas d’entretien incorrect et
inapproprié, d'usage de la force et en cas d'intervention non réalisée par notre
centre de service aprés-vente agréé.
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Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, vevillez suivre les indica-
tions suivantes :

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

Veuillez avoir & portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la
référence article (IAN) 406538_2207 en tant que justificatif de votre achat.

Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, une
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi (en bas &
gauche) ou sur 'autocollant au dos ou sur le dessous du produit.

Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient & apparaitre,
veuillez d’abord contacter le département service clientéle cité ci-dessous
par téléphone ou par e-mail.

Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défectueux
en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice et
quand il est survenu, sans devoir I'affranchir & I'adresse de service aprés-
vente communiquée.

Sur www.lidlservice.com, vous pourrez télécharger ce mode d’emploi et de
nombreux autres manuels, vidéos produit et logiciels d'installation.

Grdce & ce code QR, vous arriverez directement sur le site Lid| service aprés-
vente (www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi en
saisissant votre référence (IAN) 406538_2207.

Service aprés-vente
Service France

Tel.: 0800 919270
E-Mail: kompernass@lidl.fr

Service Belgique

Tel.: 0800 12089
E-Mail: kompernass@lidl.be

[IAN 406538_2207 |

Importateur

Veuillez tenir compte du fait que I'adresse suivante n’est pas une adresse de

service aprés-vente. Veuillez d’abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

Allemagne

www.kompernass.com
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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe apparaat.

U heeft daarmee gekozen voor een modern en eersteklas product. De gebruik-
saanwijzing maakt onderdeel uit van dit product. Deze bevat belangrijke instructies
voor veiligheid, gebruik en afvoeren. Zorg ervoor dat u bekend bent met alle
bedienings- en veiligheidsinstructies alvorens het product te gebruiken. Gebruik
het apparaat uitsluitend op de voorgeschreven wijze en voor de aangegeven
doeleinden. Als u het apparaat aan derden geeft, overhandig dan ook alle
bijbehorende documenten.

Gebruik in overeenstemming met bestemming

46

Dit apparaat dient uitsluitend voor het verhitten van water voor huishoudelijk
gebruik. Het is niet bestemd voor het gebruik met andere vloeistoffen of voor
bedrijffsmatige omgevingen.

Het apparaat mag alleen compleet gemonteerd gebruikt worden.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik, dus privé.
Gebruik het apparaat niet bedrijfsmatig!

/\ WAARSCHUWING
Gevaar door gebruik dat niet in overeenstemming is met de
bestemming!

Er kan gevaar van het apparaat vitgaan in geval van gebruik dat niet in ove-
reenstemming is met de bestemming en/of andersoortig gebruik.

> Het apparaat vitsluitend gebruiken in overeenstemming met de bestemming.

> De beschreven procedures in deze gebruiksaanwijzing nakomen.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van het niet in acht
nemen van de gebruiksaanwijzing, gebruik dat niet volgens de bestemming is,
ondeskundige reparaties, ongeoorloofd vitgevoerde veranderingen of gebruik
van ongeoorloofde onderdelen.

Het risico is uitsluitend voor de gebruiker.
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Inhoud van het pakket
Het apparaat wordt standaard met de volgende componenten geleverd:
® Waterkoker
® Kalkfilter
® Sokkel

® Gebruiksaanwijzing

> Controleer of de levering compleet is en of er sprake is van zichtbare
schade.

> Het apparaat mag alleen compleet gemonteerd gebruikt worden.

> In geval de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade
door gebrekkige verpakking of door transport, neemt u contact op met
de Service-Hotline (zie hoofdstuk Service).

Bedieningselementen
© Ontgrendelknop
@ Schaalverdeling
O AAN/UITknop
O Sokkel
@ Kabelspoel
O Kalkfilter

Technische gegevens

Voedingsspanning 220 - 240 V ~ (wisselstroom), 50 - 60 Hz
Nominaal vermogen 2600-3100 W
Vulhoeveelheid max. 1,7/ min. 0,5 |
Q"[J Alle delen van dit apparaat die in aanraking
komen met levensmiddelen, zijn levensmiddelveilig.
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Veiligheidsvoorschriften

GEVAAR VOOR STROOMSCHOK!

» Zorg ervoor dat de sokkel nooit in aanraking komt met de
elektrische aansluitingen! Laat de sokkel eerst volledig op-
drogen als deze per ongeluk vochtig is geworden.

» Gebruik de waterkoker uitsluitend met de meegeleverde

sokkel.

~ Let erop, dat het netsnoer tij{dens het gebruik nooit nat of
vochtig wordt. Leg het zo neer dat het niet beklemd raakt
of anderszins beschadigd kan worden.

~ Wanneer het snoer van dit apparaat beschadigd raakt,
moet het worden vervangen door de fabrikant of de klanten-
service van de fabrikant of een persoon met vergelijkbare
kwalificaties, om risico’s te voorkomen.

» Haal na gebruik altijd de stekker it het stopcontact. Alleen
vitschakelen is niet genoeg, omdat het apparaat onder span-
ning blijft staan zolang de stekker in het stopcontact zit.

» Controleer het apparaat véér gebruik op uvitwendig zicht-
bare schade. Neem een defect apparaat of een apparaat
dat gevallen is niet in gebruik.

» Laat reparaties aan het apparaat alleen vitvoeren door
geautoriseerde speciaalzaken of door de klantenservice.
Ondeskundige reparaties kunnen resulteren in gevaren voor
de gebruiker. Bovendien vervalt de garantie dan.

~ Er mag geen vloeistof op de stekkerverbinding van het
apparaat komen.

Dompel het apparaat nooit onder in water of in andere
vloeistoffen! Wanneer bij gebruik vloeistoffen in aanraking
komen met stroomgeleidende delen, kan dat leiden tot
levensgevaarlijke elektrische schokken.
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/A WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

~ Verhit water altijd vitsluitend met gesloten deksel, anders
werkt de automatische uitschakeling niet. Er kan dan kokend
water over de rand gutsen.

» Er kan hete stoom ontsnappen. Bovendien is de kan tijdens
het bedrijf erg heet. Draag daarom ovenwanten.

~ Vergewis u ervan dat het apparaat stabiel en rechtop staat
alvorens het in te schakelen. Kokend water kan een instabiel
opgesteld apparaat doen omvallen.

» Open het deksel niet terwijl het water kookt.

~ Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met beperkte
fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan
ervaring en/of kennis, mits ze onder toezicht staan of over
het veilige gebruik van het apparaat zijn geinstrueerd en de
daarvuit resulterende gevaren hebben begrepen.

~ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar, mits ze onder toezicht staan of over het veilige gebruik
van het apparaat zijn geinstrueerd en de daaruit resulterende
gevaren hebben begrepen. Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze 8 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan. Het
apparaat en het bijpbehorende aansluitsnoer moeten uit de
buurt worden gehouden van kinderen jonger dan 8 jaar.

» Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

» Vul de waterkoker maximaal tot aan de markering MAX!
Anders kan er kokend water uit de waterkoker gutsen!

~ Gebruik het apparaat altijd met geplaatst kalkfilter.

» Na gebruik bevat het oppervlak van het verwarmingselement
nog restwarmte.

~ Bij verkeerd gebruik bestaat er kans op letsell Gebruik het
apparaat altijd in overeenstemming met de bestemming!
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LET OP! MATERIELE SCHADE!

~ Gebruik geen externe tijdschakelklok of een separaat systeem
voor afstandsbediening om het apparaat te bedienen.

~ Laat het apparaat tijldens bedrijf nooit zonder toezicht.

~ Zorg ervoor dat het apparaat, het netsnoer of de netstekker
nooit in aanraking komt met hittebronnen, zoals kookplaten
of open vlammen.

Voorbereidingen
Uitpakken

¢ Haal alle delen van het apparaat en de gebruiksaanwijzing uit de doos.

¢ Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

Kabelspoel

Aan de onderkant van de sokkel @ bevindt zich een kabelspoel @. Met de

kabelspoel @ kunt u de lengte van het snoer aanpassen aan de situatie ter
plaatse.

LET OP! MATERIELE SCHADE!

> Let erop dat het snoer altijd door de daarvoor bestemde uitsparing in de
sokkel @ moet worden geleid om er zeker van te zijn dat het apparaat
stevig staat.

Ingebruikname

/\ WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

> Gebruik altijd alleen vers drinkwater in de waterkoker! Consumeer geen
water dat niet is gekwalificeerd als drinkwater. Anders bestaat er een
gezondheidsrisicol

Voordat u het apparaat in gebruik neemt, dient u zich ervan te vergewissen dat ...

- het apparaat, de netstekker en het netsnoer compleet en zonder gebreken
zijn, en...

- alle verpakkingsmateriaal van het apparaat is verwijderd.

1) Open het deksel door op de ontgrendelknop @ te drukken.

2) Vul het apparaat met water tot aan de markering MAX en laat het een keer
volledig aan de kook komen - zoals beschreven in het volgende hoofdstuk.
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3) Gooi dit water weg nadat het aan de kook is gekomen.
4) Spoel de kan uit met schoon water.

5) Vul het apparaat nogmaals met water tot aan de markering MAX en laat het
aan de kook komen.

6) Spoel de kan uit met schoon water.

Nu is het apparaat gereed voor gebruik.

Water aan de kook brengen

GEVAAR VOOR STROOMSCHOK!

> Houd de elektrische sokkel @ nooit in de buurt van water - levensgevaar
door stroomschok!

/\ WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

> Gebruik altijd vers drinkwater. Consumeer geen water dat al langer dan
een uur in de waterkoker heeft gestaan. Breng afgekoeld water niet opnieuw
aan de kook. Gooi oud water altijd weg. Er kunnen zich ziektekiemen
ontwikkelen!

> Zorg ervoor dat de AAN/UIT-knop (D @ niet omlaag is gedrukt wanneer
het apparaat niet op een stopcontact is aangesloten en op de sokkel @
staat. Anders warmt het apparaat onbedoeld op zodra u de stekker in
het stopcontact steekt.

1) Neem de kan af om deze te vullen!

2) Open het deksel door op de ontgrendelknop @ te drukken.

> Houd de kan rechtop ti{dens het vullen. Alleen dan kunt u de schaalverde-
ling @ goed aflezen.

3) Vul de kan...

— minimaal tot aan de MIN-markering, zodat het apparaat niet oververhit
raakt,

— maximaal tot aan de MAX-markering, zodat er geen kokend water vit
gutst.

4) Sluit eerst het deksel en plaats daarna de kan zodanig op de sokkel @,
dat de kan stevig op de sokkel @ staat.

5) Steek de stekker in het stopcontact.
6) Druk de AAN/UITknop (D @ omlaag, zodat deze vastklikt.
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/\ WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

> Met het oog op de veiligheid mag het deksel niet worden geopend wanneer
het water kookt of zeer heet is. Er bestaat gevaar voor brandwonden.

7) De verlichting in de AAN/UITknop (D @ geeft aan dat het apparaat nu aan

het opwarmen is.

8) Zodra het water kookt, wordt het apparaat uitgeschakeld: de AAN/UITknop D @
springt omhoog en de verlichting dooft.

> Dit apparaat is voorzien van een oververhittingsbeveiliging: wanneer het
apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld zonder dat er water in de kan
is, wordt het apparaat automatisch vitgeschakeld.
Wanneer het apparaat bijvoorbeeld droogkookt doordat het deksel niet
gesloten is, gaat het apparaat automatisch uit.
Laat het apparaat in deze gevallen eerst afkoelen voordat u het opnieuw
gebruikt.

Reiniging en onderhoud

52

GEVAAR VOOR STROOMSCHOK!

> Haal véér iedere reiniging de stekker uit het stopcontact! Anders bestaat
er gevaar voor een elekirische schok!

> Open nooit onderdelen van de behuizing. Hierin bevinden zich geen
besdieningselementen. Bij een geopende behuizing bestaat er levensge-
vaar door stroomschokken.

Dompel het apparaat nooit onder in water of in andere vloeistoffen!
Wanneer bij gebruik vloeistoffen in aanraking komen met stroom-
geleidende delen, kan dat leiden tot levensgevaarlijke elektrische
schokken.

/A WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

> Laat het apparaat voldoende afkoelen voordat u het schoonmaakt.
Verbrandingsgevaar!

LET OP! MATERIELE SCHADE!

> Gebruik geen schurende of bijtende schoonmaakmiddelen. Die kunnen
het oppervlak aantasten en het apparaat onherstelbaar beschadigen.

B Reinig alleen de buitenkant en het nefsnoer met een licht bevochtigde doek. Droog
het apparaat in elk geval goed af, voordat u het opnieuw gebruikt. Bij hardnekkig
wuil doet u een mild afwasmiddel op het doek. Controleer of zich geen afwasmid-
delresten op en in het apparaat bevinden, voordat u het opnieuw gebruikt.
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B Spoel de kan uit met schoon water.

B Veeg de kan bij aanslag van binnen schoon met een vochtige doek, of gebruik
een afwasborstel of flessenborstel. Spoel de kan daarna nog een keer uit
met schoon water.

Bij kalkresten

Kalkafzettingen in het apparaat resulteren in energieverlies en beinvloeden de
levensduur van het apparaat.
Ontkalk het apparaat zodra kalkafzetting zichtbaar wordt.

B Gebruik een voor huishoudelijke apparaten geschikt kalkoplosmiddel uit
een winkel met huishoudbenodigdheden (bijv. ontkalker voor koffiezet-
apparaten). Ga te werk zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing van
de kalkverwijderaar.

Bl Reinig het apparaat na het ontkalken met veel schoon water.

Kalkfilter vitnemen/plaatsen
In de schenkopening van de waterkoker bevindt zich een kalkfilter @, waarop
zich in de loop der tijd deeltjes of kalk kunnen afzetten. Neem het kalkfilter @ uit
de waterkoker om het makkelijker te kunnen reinigen.
1) Open het deksel.

2) Druk, aan de binnenkant van de kan, het vitspringende lipje van het kalkfilter @
een beetie omlaag, zodat u het kalkfilter @ eruit kunt nemen.

3) Reinig het kalkfilter @ met een licht bevochtigde doek en onder stromend
water.

4) Zet het kalkfilter @ eerst met de onderste aanslag in de vitsparing aan de
binnenkant van de waterkoker. Druk het uitspringende lipje van het kalkfilter @
een beetie omlaag en schuif het onder de houder. Zorg ervoor dat het kalkfil
ter @ correct vastklikt.

> Indien zich kalkresten hebben vastgezet op het kalkfilter @, legt u het een paar
uur lang in een oplossing van water en azijn in een verhouding van 6:1. De
kalkresten lossen op. Spoel het kalkfilter @ met veel schoon water of.

Opbergen
B Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het opbergt.
B Wikkel het netsnoer om de kabelspoel @ onder de sokkel @.

B Bewaar het apparaat op een droge plaats.
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Problemen oplossen

54

Storing

Het apparaat werkt niet.

De AAN/UITknop D ©
klikt niet vast.

NL | BE

Oorzaak

De stekker steekt niet in
het stopcontact.

Het apparaat is niet
ingeschakeld.

Het apparaat is over-
verhit en de overve-
rhittingsbescherming is
geactiveerd.

De kan staat niet op

de sokkel @.

Het apparaat is defect.

Oplossing
Steek de netstekker in

een stopcontact.

Zet het apparaat aan.

Laat het apparaat
afkoelen.

Plaats de kan correct
op de sokkel @.

Neem contact op met
de klantenservice.
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Afvoeren

Geldt alleen voor Frankrijk:

(4 ) A DEPOSER A DEPOSER ;s
& Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE ELEMENTS
et ses accessoires [\
se recyclent / D,EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
22 PP—=3\ Het product, de verpakking en de gebruiksaanwijzing
6\‘\'

O zijn recycleerbaar, vallen onder de uitgebreide pro-
ducentenverantwoordelijkheid en worden gescheiden
ingezameld.

Apparaat afvoeren

Het pictogram hiernaast met een doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit
apparaat is onderworpen aan de Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat u
dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met het normale huisvuil mag
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal daartoe bestemde inzamelpunten,
milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven.

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het milieu en voer producten
op een voor het milieu verantwoorde manier of.

Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, bent u er zelf verantwoorde-
lijk voor deze te wissen voordat u het apparaat inlevert.

Meer informatie over het afvoeren van het afgedankte product kunt u inwinnen
bij de gemeentereiniging.

L Praden

Verpakking afvoeren

De verpakkingsmaterialen zijn niet schadelijk voor het milieu. Ze zijn gekozen op
grond van hun milieuvriendelijkheid en zijn recyclebaar. Voer niet meer
benodigde verpakkingsmaterialen af conform de plaatselijk geldende voorschrif-
ten.

Voer de verpakking af conform de milieuvoorschriften. Let op de aanduiding op
de verschillende verpakkingsmaterialen en voer ze zo nodig gescheiden af. De
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van afkortingen (a) en cijfers (b) met de
volgende betekenis: 1-7: kunststoffen, 20-22: papier en karton, 80-98:
composietmaterialen.

& &
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Garantie van KompernaB Handels GmbH

Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. In geval van
gebreken in dit product hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van het
product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna beschreven garantie
niet beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de kassabon
zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product een materiaal- of
fabricagefout optreedt, wordt - naar onze keuze - het product door ons kosteloos
gerepareerd of vervangen of wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor
deze garantie is dat het defecte apparaat en het aankoopbewijs (kassabon)
binnen de termijn van drie jaar worden overlegd en dat kort wordt omschreven
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde
product of een nieuw product retour. Met de reparatie of vervanging van het
product begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke aanspraken bij gebreken

De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat geldt ook
voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop aan-
wezige schade en gebreken moeten meteen na het vitpakken worden gemeld.
Voor reparaties na afloop van de garantieperiode worden kosten in rekening
gebracht.

Garantieomvang

56

Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de grootst mogelijke
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie geldt niet
voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijfage en die daarom
als slitonderdelen worden beschouwd, of voor schade aan breekbare onderde-
len zoals schakelaars, accu’s of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondeskundig is
gebruikt of is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het product moeten alle
in de gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd.
Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden afge-
raden of waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor bedrijfsmatige
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik van
geweld en bij reparaties die niet door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd,
vervalt de garantie.
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Afhandeling bij een garantiekwestie

Voor een snelle athandeling van uw aanvraag neemt u de volgende aanwijzingen
in acht:

B Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer
(IAN) 406538_2207 als aankoopbewijs bij de hand.

B Het artikelnummer vindt u op het typeplaatie van het product, op het product
gegraveerd, op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing (linksonder) of op
de sticker op de achter- of onderkant van het product.

B Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, neemt u eerst
contract op met de hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch of
via e-mail.

B Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder portokosten naar het
aan u doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs (kassabon)
bij en vermeld waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

EFEE Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere handleidingen,
# | productvideo’s en installatiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de website van Lidl Service
[= 9
(www.lidl-service.com) en kunt u met het invoeren van het artikelnummer

(IAN) 406538_2207 de gebruiksaanwijzing openen.

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

Service

(ND Service Nederland
Tel.: 0800 0249630
E-Mail: kompernass@lidl.nl
Service Belgié
Tel.: 0800 12089
E-Mail: kompernass@lidl.be

[1AN 406538_2207 |

Importeur

Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst contact op met het
opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Uvod

Blahoptejeme vam k zakoupeni vaseho nového pfistroje.

Tim jste se rozhodli pro vysoce kvalitni vyrobek. Navod k obsluze je sougésti tohoto
vyrobku. Obsahuje dilezité informace ohledné& bezpe&nosti, pouziti a likvidace.
Pred pouzitim vyrobku si dokladné piectéte veskerd bezpeénostni upozornéni a
upozornéni ohledné obsluhy. Vyrobek pouZivejte pouze pfedepsanym zpisobem
a v uvedenych oblastech pouziti. P pfedavdni vyrobku tfetim osobam predeijte i
tyto podklady.

Pouziti dle predpisu

60

Tento pfistroj se pouziva pouze k ohfevu vody pro domdci potfebu. Neni uréen
pro pouziti s jinymi tekutinami nebo pro profesiondlni pouZiti.
Pfistroj se smi pouZivat pouze kompletné smontovany.

Tento pfistroj je uréen vyluéné pro pouziti v oblasti soukromych domécnosti.
Nepouzivejte piéitroj pro komeréni Gcely!

/\ VYSTRAHA
Nebezpedi na zakladé pouziti ne dle predpisa!

Z dovodu neodborného pouZiti a pouZiti ne dle pfedpisi a/nebo pouZiti
jiného druhu mohou z pfistroje vychdzet rizné nebezpeéi.

> Pfistroj pouzivat vyluéné dle predpist.
> Dodrzovat postup, popsany v tomto ndvodu k obsluze.

Ndroky na nahradu 3kody jakéhokoli druhu z ddvodu nespravného pouzivani,
nespravné opravy, neoprdvnéné Gpravy, nebo pouziti nepovolenych nahradnich
dil, jsou vylougeny.

Riziko nese sém v plném rozsahu provozovatel.
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Rozsah dodavky
Pristroj se standarn& doddvé s ndsledujicimi komponenty:
® rychlovarnd konvice
® filtr pro zachyceni vapenatych usazenin
® podstavec

® ndvod k obsluze

UPOZORNENI

> Zkontrolujte dodavku na kompletnost a viditelné poskozeni.
> Pfistroj se smi pouZivat pouze kompletné smontovany.

> V pfipadé nedplné doddvky nebo poskozeni, vzniklé v disledku vadného
obalu nebo dopravou, kontaktujte servisni Hotline (viz kapitolu Servis).

Ovladaci prvky
Uvolfiovaci tlagitko
Stupnice
ZAPINAC/VYPINAC D
Podstavec

Navijeni kabelu

Q0000 e

Filtr pro zachyceni vapenatych usazenin

Technické udaje

Pfivod napét 220 - 240 V ~ (stfidavy proud), 50 - 60 Hz
Jmenovity vykon 2600-3100 W
Objem k naplnéni max. 1,71/ min. 0,5 |
Q"{J Viechny asti tohoto piistroje pfichdzejici do
styku s potravinami jsou bezpeéné pro potraviny.
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Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi UDERU ELEKTRICKYM PROUDEM!

~ Zaijistéte, aby podstavec s elektrickymi kabely nikdy nepfisel
do styku s vodou! Pokud je pfesto podstavec vlhky, nechte
ieji nejprve Gplné vyschnout.

~ Varnou konvici pouZivejte pouze s podstavcem, ktery je
doddvdn s timto zboZim.

~ Dbejte na to, aby b&hem provozu nebyl sifovy kabel mokry
nebo vlhky. Vedte jej tak, aby se nikde nemohl zachytit nebo
jinak poskodit.

» Pokud se napdijeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej
vyménit vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné kva-
lifikovand osoba, aby se tak zabranilo nebezpeéim.

» Po pouZiti zéstreku vZdy vytdhnéte ze zdsuvky. Samotné vypnuti
nestadi, nebof je-li zstreka zapojena do sifové zdsuvky, je v
pristroji stéle sitové napéti.

» Zkontrolujte pfistroj pfed pouZitim na vnéj$i viditelnd poskozeni.
Vadny nebo na zem padly pfistroj neuvadéjte do provozu.

» Opravy na pfistroji nechte provdadét pouze autorizovanymi
odbornymi podniky nebo sluzbou zdkaznikdm. Neodbornou
opravou mohou vzniknout nebezpedi pro vZivatele. K tomu
zanikaii i z&ruéni ndroky.

~ Na konektor pfistroje nesmi pfetéct Zddné kapalina.

@) Pistroj nikdy neponofujte do vody ¢&i jinych tekutin! Pokud
se béhem provozu dostanou zbytky kapaliny do kontaktu s
Eastmi pod napétim, miZe dojit k ohroZeni Zivota v dusledku
zdsahu elektrickym proudem.
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A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

» Zahfivejte vodu vzdy jen pfi uzavieném viky, jinak nebude
fungovat automatické vypinéni. Vrouci voda pak mize stikat
pres okraj.

~ MuzZe dojit k Gniku horké pary. Konvice je mimoto za provozu
velice horkd. PouZivejte proto ochranné kuchyiiské rukavice.

~ Dfive nez pfistroj zapnete, ujistéte se, zda je umisténo stabilné
a ve vertikdlni poloze. Pokud je zafizeni nestabilni, mohla by
vrouci voda zpUsobit, Ze dojde k jeho prevrdceni.

» Neotvirejte viko béhem varu vody.

» Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo nedostatkem zku3enosti a/nebo znalostmi,
mohou pouZivat tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly pouceni o bezpeéném pouZivani
pfistroje a pokud porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpeéi.

~ Déti, starsi neZ 8 let, mohou pouZivat tento pfistroj pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly pouceni
o bezpeéném pouZivani pfistroje a pokud porozumély z
toho vyplyvaijicimu nebezpeéi. Déti nesmi provadét uZivatelské
Cisténi ani 0drzbu, ledaZe jsou starsi nez 8 let a jsou pod
dohledem. Pristroj a jeho pfipojovaci kabel se musi uchovdvat
mimo dosah déti mladsich nez 8 let.

~ Déti se nesmi hrét s pfistrojem.

~ Napliite varnou konvici maximdlné po znacku MAX!
V opaéném piipadé miZe vafici voda vystfikovat!

~ PouZivejte pfistroj vZdy s nasazenym filtrem pro zachyceni
vdpenatych usazenin.

» Po pouZiti je na povrchu topného prvku jedté zbytkové teplo.

~ V pfipadé chybného pouziti mizZe dojit ke zranénil Pfistroj
pouZivejte vyluéné v souladu s uréenim!
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POZOR! HMOTNE SKODY!

~ K provozu pfistroje nepouZivejte externi spinaci hodiny ani
zvl&sini ddlkové ovladani.

~ Nenechdveijte pfistroj béhem provozu nikdy bez dozoru.

~ Ujistéte se, zda pfistroj, napdjeci kabel nebo sitovd zdstréka
se nedostanou do styku s horkymi prameny, jako je napfiklad
topné plotynka nebo otevieny oheri.

Priprava

Vybaleni
¢ Viechny dily a ndvod k obsluze vyjméte z kartonu.

¢ Odstranite veskery obalovy materidl.

Navijeni kabelu

Na spodni strané podstavce @ se nachdzi navijeni kabelu @. Pomoci navijeni
kabelu @ mizete nastavit délku sifového kabelu podle svych mistnich podminek.

POZOR! HMOTNE SKODY!

> Dbejte na to, Ze sifovy kabel musi byt vzdy veden pfes k tomu uréené
vyhloubeni na podstavci @, aby byla zqijisténa bezpeénd stabilita.

Uvedeni do provozu

A\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Ve vafi¢i vody pouzivejte pouze Eerstvou pitnou vodu | NepoZiveijte vodu,
ktery neni prokézand jako pitnd voda. V opaéném piipadé hrozi riziko
ohroZeni zdravi |

Pred spudténim piistroje se ujistéte, Ze....
- jsou pfistroj, sifovd zdstréka a sifovy kabel v bezvadném stavu a...

- vechny obalové materidly z pfistroje odstranény.

1) Otevite viko tak, Ze stisknéte uvolfiovaci tlagitko @.

2) Naplite pfistroj vodou az po znagku MAX a nechte jednou pfrejit varem -
jak je popséno v ndsledujici kapitole.

3) Po svafeni vylijte vodu.

4) Konvici vyplachnéte &istou vodou.

64 Cz SWC 3100 C1



SILVERCREST’

5) Pristroj naplite je3té jednou vodou az po znacku MAX a nechte ji prejit
varem. | tuto vodu pak wylite.

6) Konvici vyplachnéte &istou vodou.

Nyni je pfistroj pfipraveny k provozu.

Prevareni vody

NEBEZPECi UDERU ELEKTRICKYM PROUDEM!

> Elekiricky podstavec @ nikdy nepfiblizujte k vodé - ohroZeni Zivota
elekirickym proudem!

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> PouZivejte vzdy &erstvou pitnou vodu. Nepijte a nepouZivejte vodu, kterd
ve vafici stéla del3i dobu, nez jednu hodinu. Ochlazenou vodu neohfivejte
a neuvddéijte vice opét do varu. Vechnu starou vodu vzdy vylijte. Mohlo
by dojit k tvorbé zarodkd!

UPOZORNENI

> Vzdy se ujistéte, zda ZAPINAC/VYPINAC (D @ neni stisknuty, kdyz
je zdstreka vytaZzend ze zdsuvky a pristroj stoji na podstavci @.
V opaéném piipadé se pfistroj neimysIné zahfeje, jokmile zapojite
sifovou zdstreku do elektrické sité.

1) K naplnéni vzdy sejméte konvicil

2) Ofevtte viko tak, Ze stisknéte uvolfiovaci Hacitko @.

UPOZORNENI

> Pfi pInéni drzte konvici svisle. Pouze tak sprévné odectete mnozstvi vody na
stupnici @.

3) Naplite konvici...
— minimdlné po znacku MIN, aby se pfistroj nepiehidl,
— maximdlné po znacku MAX, aby vrouci voda nepfetékala.

4) Nejprve zavrete viko, a teprve poté postavte konvici na podstavec @ tak,
aby dobie na podstavec @ dosedala.

5) Nyni zasufite zdstréku do zdsuvky.

6) Stiskngte ZAPINAC/VYPINAC (D @ smérem dold, dokud nezaklapne.

.

A\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Z bezpeénostnich divodd byste neméli otvirat viko, pokud se voda vafi
nebo pokud je velmi horkd. Hrozi nebezpedi opateni.
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Cisté

66

7) Svétlo uvnitt prepinage ZAPINAC/VYPINAC (D @ znamend, Ze pistroj se
nyni zahfivd.
8) Jakmile voda vie, piistroj se vypne, ZAPINAC/VYPINAC (D @ vyskoti

nahoru a osvétleni zhasne.

UPOZORNENI

> Tento piistroj je vybaven ochranou pred prehiatim: Pokud se pristroj nahodné
zapne i bez vody v konvici, se pfistroj automaticky vypne.
Pokud napfiklad v disledku nezavieného vika bézi pfistroj nasucho, tak
se pfistroj automaticky vypne.
V takovém piipadé nechte pristroj nejdfive vychladnout, nez jej budete
opét pouzivat.

’ &’

ni a péce

NEBEZPECi UDERU ELEKTRICKYM PROUDEM!

> Vytdhnéte pred kazdym &isténim zdstreku ze zasuvky! V opaéném piipadé
hrozi nebezpeéi zranéni elekirickym proudem!

> Nikdy neotvirejte z4dné &asti télesa konvice. Uvnitf nejsou umistény zadné
obsluzné prvky. Pokud je t&leso otevieno, mize dojit k ohrozeni Zivota
v disledku zdsahu elekirickym proudem.

Pfistroj nikdy neponofujte do vody &i jinych tekutin! Pokud by b&hem
provozu zbytky kapaliny pfisly do kontaktu s &&stmi pod napétim, mohlo
by zde dojit k ohroZeni Zivota v disledku z&sahu elekirickym proudem.

.

A\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Pred za&dtkem &isténi nechte pfistroj zchladit. Nebezpedi popdlenil

POZOR! HMOTNE SKODY!

> Nepouzivejte abrazivni ani leptavé Eistici prostfedky. Mohly by narusit
povrch pfistroje a zpUsobit jeho nendvratné poskozeni.

B Ocistéte mirn& navlhéenym hadrem viechny vnéjsi plochy a pfivodni kabel.
V kazdém piipadé piistroj pred dalsim pouzitim dobfe osuste. Na t&Zce
odstranitelné nedistoty pouzZijte jemny Eistici prosttedek naneseny na hadfiku.
Predtim, nez pFistroj opét uvedete do provozu, dbejte na to, aby se na a v
pristroji nenachdzely zbytky myciho prostredku.

B Vnitiek konvice vypléchnéte &istou vodou.

B V pfipadé usazenin v konvici vytfete vnitfek konvice vlhkym hadrem nebo
pouzijte myci kartd& nebo kartd& na lahve. Poté konvici jesté jednou
vypléchnéte &istou vodou.
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P¥i usazeni vodniho kamene

Vdpenaté usazeniny v piistroji vedou k energetickym ztrdtdm a snizuji Zivotnost
pristroje.
Jakmile zpozorujete vépenaté usazeniny, okamzZité je z pfistroje odstrafite.

B Vyberte ve vhodném obchodé& odvaphova& vhodny pro nddoby na potraviny
(napF. odvépriovaé do kavovard).Postupuijte v souladu s ndvodem k pouziti
na odstrafiovaéi vodniho kamene.

B Po odstranéni vodniho kamene vygistéte pfistroj velkym mnozZstvim isté vody.

Vyimuti/vlozeni filtru pro zachyceni vapenatych usazenin

Na vylévacim otvoru rychlovarné konvice se nachdzi filiru pro zachyceni vape-
natych usazenin @ vlozka, kterd se moZe v pribéhu doby zanést Easteckami
nebo vodnim kamenem. Vyjmuti filtru pro zachyceni vépenatych usazenin @
proti vodnimu kameni umoZiiuje snadné &isténi.

1) Oteviete viko.

2) Uvnitf konvice stlagte mirné dold vyénivajici jazygek na filtru pro zachyceni
vdpenatych usazenin @, aby bylo mozné vylévaci sitko @ vyjmout.

3) Filtr pro zachyceni vépenatych usazenin @ vycistéte lehce navihéenym
hadfikem a pod tekouci vodou.

4) Vlozte filtr pro zachyceni vépenatych usazenin @ nejprve s dolni aretaci do
vybrdni uvniti varné konvice. Stlacte vy&nivajici jazycek na filtru pro zachy-
ceni vépenatych usazenin @ mimé doli a posusite jej pod drzdk.

Dbeite na to, aby filtr pro zachyceni vépenatych usazenin @ spravné
zaskoil.

UPOZORNENI

> Jestlize se ve filtru pro zachyceni vdpenatych usazenin @ usadily zbytky
vodniho kamene, vloZte filir na nékolik hodin do vody s pfidénim octu v
poméru 6:1. Zbytky vodniho kamene se rozpusti. Filtr pro zachyceni vape-
natych usazenin @ opldchnéte vétsim mnozZstvim Cisté vody.

Cz 67



SILVERCREST’

Ulozeni

B Pfed odstavenim zafizeni jej nejprve ponechte zcela vychladnout.

B Sitovy kabel navifite do navijeni kabelu @ pod podstavcem @.

B Pfistroj skladujte na suchém misté.

Odstranéni zavad

68

Porucha

Pristroj
nefunguje.

Zapinad/vypinaé O ©
nezaklapne.

Ccz

PFi¢ina

Zé&streka neni zastréend
do zdasuvky.

Pistroj neni zapnuty.
Pfistroj je vadny.

Pfistroj je pfehFaty a
aktivovalo se automatické
bezpednostni vypindni.

Konvice nestoji fadné na

podstavci @.

Pristroj je vadny.

Odstranéni
problému

Zapoijte pfistroj do sité.

Zapnéte pristroj.

Obrafte se na zdkaznicky
servis.

Nechte pfistroj
vychladnout.

Postavte konvici na
podstavec @.

Obrafte se na zdkaznicky
servis.
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Likvidace

Plati pouze pro Francii:

(3 ) ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE
SV pp: .
et ses accessoires JWANERA)
4

se recyclent

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR

° 2 =3 Vyrobek, obal a névod k obsluze jsou recyklovatelné,
S U " pod|éhaii rozsifené odpovédnosti vyrobce a shromaz-

duji se oddélens.

Likvidace pristroje

Symbol pFedkrtnuté pojizdné popelnice uvedeny vedle oznaduje, Ze tento pfistroj
podléha smémici & 2012/19/EU. Tato smérnice uvadi, Ze tento pfistroj se na
konci své Zivotnosti nesmi likvidovat s b&Znym domovnim odpadem, ale musi se
odevzdat v uréenych sbémych mistech &i dvorech nebo podnicich oprévnénych
k nakladani s odpady.

Tato likvidace je pro Véas zdarma. Chraiite Zivotni prostiedi a
zajistéte odbornou likvidaci pFistroje.

Pokud vés vyslouzily pfistroj obsahuje osobni Gdaje, jste pfed odevzddnim
pfistroje odpovédni za jejich vymazani.

@
TR Informace o moZnostech likvidace vyslouZilého vyrobku Vém podd spréva
Vaseho obecniho nebo méstského Gfadu.

Likvidace obalu

@ Zvoleny obalovy material odpovidd hlediskom ochrany Zivotniho prostfedi a
%@ likvidace a je tudiz recyklovatelny. Jiz nepotiebny obalovy materidl zlikvidujte

podle mistnich platnych predpisd.

Obual zlikvidujte ekologicky. Dbejte na ozna&eni na réznych obalovych
materidlech a v pfipadé potieby tyto obaly roztfidte. Obalové materidly jsou
oznaleny zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsledujicim vyznamem: 1-7: plasty,
20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.
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Zaruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni. V pfipadé
zévad tohoto vyrobku mdte zdkonnd préva viei prodejci vyrobku. Tato zékonnd
prdva nejsou omezena nasi nize uvedenou zdarukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba zaéing plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveijte pokladni doklad.
Tento doklad je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materidlu
nebo vyrobni zédvada, pak Véam podle nadeho uvdzZeni vyrobek zdarma opravi-
me, vyménime nebo uhradime kupni cenu. Predpokladem této zaruky je, Ze bude
béhem ffileté lhity predloZzen vadny pFistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a struéné se popise, v éem zavada spodivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nade zdruka, obdrzite zpét bud' opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nové zdruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyplyvaijici ze zavad

Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vyménéné a
opravené sou&dsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pripadné jiz pfi ndkupu
se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré
opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

70

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a pied expedici byl
svédomité vyzkouden.

Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje
na sou&asti vyrobku, které jsou vystaveny bé&znému opotiebeni, a proto je Ize
povazovat za spottebni dily, nebo na poskozeni kiehkych souédsti, jako jsou
napf. spinade, akumuldtory nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fédné pouzivan nebo
udrZzovdn. Pro zajidténi spravného pouzivdni vyrobku se musi pfesné dodrzovat
viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Ugeldm pouziti a Gkontm, které se
v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pied nimi varuje, je treba se bezpod-
mine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne pro komeréni pouZiti. Pfi ne-
spradvném a neodborném pouzivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich, které nebyly
provedeny nadimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zaruéni néroky
zanikaj.

Ccz



SILVERCREST’

Vyfizeni

v pripadé zaruky

Pro zaijisténi rychlého Vadi zadosti postupuijte podle nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku
(IAN) 406538_2207 jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém ititku na vyrobku, ryting na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktujte
nejprve nize uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pfi pfilozeni dokladu
o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spociva vada a kdy k ni doslo,
poslat vyrobek pro Vés bez postovného na adresu, kterou Vam ozndmi servis.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Na webovych strankdch www.lidl-service.com si miZete stéhnout tyto a
mnoho dalsich pfiruéek, videi o vyrobku a instalaéni software.

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na strénku servisu Lidl
(www.lidl-service.com) a mizete pomoci zadani &isla vyrobku
(IAN) 406538_2207 ofevfit sviij ndvod k obsluze.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873

E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 406538_2207 |

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktujte
nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

Www. kompernass.com
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Wprowadzenie

Gratulujemy Ci zakupu naszego urzqdzenia.

Jest to produkt wysokiej jakosci. Instrukcja obstugi stanowi czeé¢ tego produktu.

Zawiera ona wazne wskazéwki dotyczqce bezpieczehstwa, uzytkowania i utyli-
zacji urzqdzenia. Przed przystgpieniem do uzytkowania produktu zapoznaj sie

z wszystkimi wskazéwkami obstugi i bezpieczenstwa. Uzywaj produkt zgodnie

z opisem i w podanych obszarach uzytkowania. W razie przekazania produktu
nastepnej osobie, nie zapomnij dofqczyé réwniez instrukciji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

74

Urzqdzenie jest przeznaczone wylgcznie do gotowania wody w gospodarstwie
domowym. Czaijnik nie jest przeznaczony do gotowania innych ptynéw niz woda.

Urzqdzenie moze by¢ uzytkowane wylgcznie po jego catkowitym zmontowaniu.

Urzqdzenie jest przystosowane wylqgcznie do uzytkowania w warunkach domo-
wych. Urzqdzenie nie nadaije sie do celéw komercyjnychl

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo spowodowane uzytkowaniem niezgodnie
Z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzqdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wyko-
rzystanie urzqdzenia moze wigzadé sig z réznymi zagrozeniami.

> Urzqdzenie nalezy uzytkowaé wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
> Nalezy przestrzegaé opisanych w niniejszej instrukeji obstugi metod

postepowania.

Wszelkie roszczenia z powodu szkéd wynikajgcych z uzytkowania niezgodnie
z przeznaczeniem, niefachowych napraw, niedozwolonych zmian i stosowania
niedopuszczonych czeéci zamiennych, wykluczone.

Wszelkie ryzyko ponosi wytgcznie uzytkownik.
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Zakres dostawy
Urzqdzenie jest wyposazone standardowo w nastepujqce elementy:
® Czajnik elektryczny
® Filtra przeciwkamieniowy
® Podstawa

® |nstrukcja obstugi

> Po rozpakowaniu nowego urzqdzenia sprawdz, czy w $rodku sq wszystkie
czesci.

> Urzqdzenie moze byé uzytkowane wytgcznie po jego catkowitym zmonto-
waniu.

> W wypadku stwierdzenia niekompletnej zawartoéci opakowania lub uszko-
dzeh spowodowanych nieprawidtowym opakowaniem lub transportem,
skontaktuj sie z infolinig obstugi klienta (patrz rozdziat Serwis).

Elementy obstugowe
@ Przycisk odblokowujqgcy
@ Podziatka
O WIACZNIK/WYLACZNIK D
O Podstawa
@ Uchwyt do nawijania kabla

O Filtra przeciwkamieniowy

Dane techniczne

Zasilanie 220 -240V ~ (prqd przemienny), 50 - 60 Hz
Moc nominalna 2600-3100 W
llo$¢ napetnienia maks. 1,71/ min. 0,5 |
0 Wszystkie czesci tego urzgdzenia majqgce
Q |’| kontakt z Zzywnosciq, sq do tego odpowiednio
dopuszczone.
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Wskazowki dotyczqgce bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO!

PORAZENIE PRADEM ELEKTRYCZNYM!
~ Upewnij sig, ze podstawa z przytgczami elektrycznymi nie
ma kontaktu z wodg! W wypadku przypadkowego zamo-
czenia podstawy nalezy jg najpierw doktadnie osuszy¢.

~ Czajnik nalezy uzywaé wytqcznie z dotgczong do niego

podstawg.
~ Zwrdé uwage, by kabel w trakcie uzytkowania urzgdzenia
nie byt wilgotny ani mokry. Kabel uktadaé w taki sposéb,
aby nie zostat on zakleszczony lub uszkodzony w inny sposéb.

~ W przypadku uszkodzenia kabla zasilajgcego nalezy zlecié
jego wymiane producentowi, w punkcie serwisowym lub
osobie posiadajgcej odpowiednie kwalifikacje. Dzigki temu
unikniesz powaznych zagrozen.

~ Po zakonczeniu uzywania zawsze wyciggaj wtyczke z

gniazdka. Samo wylqczenie urzqdzenia nie wystarczy, gdyz
jest ono nadal podigczone do napiecia sieci, dopdki wiyczka
sieciowa znajduje sie w gniazdku.

~ Przed przystgpieniem do uzytkowania sprawdz, czy urzqdze-

nie nie jest nigdzie uszkodzone. Nie uruchamiaj uszkodzonego
ani upuszczonego urzqdzenia.

~ Naprawy urzqdzenia zlecaj wylqcznie autoryzowanym

serwisom lub obstudze klienta. Nieprawidtowo wykonane
naprawy mogqg powodowaé powazne zagrozenie dla uzyt-
kownika. Do tego mozna stracié¢ gwarancje.

~ Na potgczenie wiykowe urzgdzenia nie moze sie wylaéd

zadna ciecz.

@ Nigdy nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie lub w innej cie-
czy! Przedostanie sie cieczy na czeéci prowadzqce prad
podczas pracy urzqdzenia powoduje powstanie zagroze-
nia dla zycia wskutek porazenia prgdem elektrycznym.
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A\ OSTRZEZENIE!
NIEBEZPIECZENSTWO ODNIESIENIA OBRAZEN!

» Wode gotowad zawsze przy zamknietej pokrywie, w
przeciwnym wypadku nie dziata mechanizm automatycznego
wytgczania. Gotujgca sie woda moze przelewad sie poza
brzeg czajnika.

» Z urzgdzenia moze wydobywaé sie gorgca para. Ponadto dzba-
nek jest bardzo gorgcy. Nalezy stosowad rekawice kuchenne.

~ Przed wigczeniem upewnij sig, czy urzqdzenie stoi prosto
na stabilnym podtozu. Gotujgca sie woda moze przewrdcié
niestabilnie ustawiony czaijnik.

~ Nie otwieraé pokrywy w czasie, gdy woda sie gotuije.

 To urzqdzenie moze byé uzywane przez osoby o zmniejszo-
nych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
lub tez osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia
i/lub wiedzy, wytqcznie pod nadzorem lub po przeszkole-
niu w zakresie bezpiecznego uzywania urzgdzenia oraz
wynikajgcych z niego zagrozen.

» To urzqdzenie moze byé uzywane przez dzieci od 8. roku
zycia wytgcznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie
bezpiecznego uzywania urzqdzenia oraz wynikajgcych z niego
zagrozen. Czyszczenia ani konserwacji przez uzytkownika
nie mogqg wykonywaé dzieci, chyba ze majq 8 lat lub wiecej i
sq pod nadzorem. Urzqdzenie oraz jego przewdd zasilajgcy
nalezy frzymad poza zasiegiem dzieci w wieku ponizej 8 lat.

» Dzieci nie mogq bawié sie urzqdzeniem.

» Nalej do czajnika wody maksymalnie do oznaczenia MAXI
W przeciwnym razie moze doj$é¢ do rozchlapywania gotujqce;j
sie wody!

~ Korzystaj z urzqdzenia tylko, gdy wlozony jest filtr przeciw-
kamieniowy.

~ Po uzyciu powierzchnia elementu grzejnego pozostaje
jeszcze ciepta.
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A\ OSTRZEZENIE!
NIEBEZPIECZENSTWO ODNIESIENIA OBRAZEN!
» W przypadku nieprawidtowego zastosowania moze dojé
do obrazen! Urzqdzenie nalezy zawsze stosowaé zgodnie
Z jego przeznaczeniem!

» Nie uzywaj dodatkowych zewnetrznych zegaréw czasowych,
ani zadnych innych urzqdzen zdalnego sterowania.

~ W trakcie uzywania nigdy nie zostawiaj urzqgdzenia bez
nadzoru.

» Nie mozna dopuscié do tego, by kabel sieciowy ani wtyczka
sieciowa nie dotykata gorgeych Zrédet, takich jak ptyty
kuchenne lub otwarte ptomienie.

Czynnosci przygotowawcze

Rozpakowanie
¢ Wyimij wszystkie elementy urzqdzenia i instrukcje obstugi z kartonu.

¢ Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.

Uchwyt do nawijania kabla

Na spodzie podstawy @ urzqdzenia znajduie sie nawijak kabla @. Przy pomocy
nawijaka mozna dostosowaé dtugoéé kabla @ zasilajgcego do potrzeb.

> Ze wzgledéw bezpieczenstwa kabel zasilajgcy musi byé poprowadzony w
rowku z tytu podstawy @ urzqdzenia.
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Uruchomienie

/\ OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO ODNIESIENIA OBRAZEN!

> Uzywaj zawsze $wiezej wody w czajniku! Nie spozywaj wody, ktéra
nie zostata przewidziana jako woda pitna. Mogtoby to grozié ktopotami
zdrowotnymil

Przed uruchomieniem upewnij sig, ze ...

- urzqdzenie, wtyczka i kabel sieciowy znajdujq sie w nalezytym stanie
technicznym oraz...

- wszystkie elementy opakowania sq zdjgte.

1) Otwdrz pokrywe, naciskajgc przycisk zwalniajgcy blokade @.
2) Napehij czajnik wodq do oznaczenia MAX i zagotuj az do wrzenia, w

sposéb opisany w nastepnym rozdziale.

3) Po zagotowaniu wylej wode.

4) Wyptucz dzbanek czystq wodgq.

5) Jeszcze raz napetnij czajnik wodg do oznaczenia MAX i zagotuj.
Te wode takze wylej.

6) Wyptucz dzbanek czystqg wodgq.

Teraz urzqdzenie jest gotowe do pracy.

Gotowanie wody

NIEBEZPIECZENSTWO! PORAZENIE PRADEM ELEKTRYCZNYM!

> Nigdy nie umieszczaj podstawy @ w poblizu wody - $miertelne niebez-
pieczenhstwo porazenia prqdem!

A OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO ODNIESIENIA OBRAZEN!

> Zawsze uzywaj $wiezej wody. Nie spozywaj wody, ktéra znajdowata sig w
czajniku diuzej niz godzing. Nie gotuj ponownie juz wystygtej wody. Zawsze
wylewaj nieswiezq wode. Istieje niebezpieczeristwo powstania zarazkéw!

> Nalezy zawsze upewnié sie, ze WIACZNIK/WYtACZNIK D @ nie jest
weisnigty w dét, gdy wiyk sieciowy jest wyciqgniety z gniazda zasilania,
a urzqdzenie postawione jest na podstawie @. W przeciwnym razie
urzqdzenie zacznie dziataé w sposéb niezamierzony, gdy wiyk sieciowy
zostanie podigczony do gniazda zasilania.

1) Podnie$ dzbanek w celu nalania wody!
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2) Otwdrz pokrywe, naciskajgc przycisk zwalniajgcy blokade @.

> Przy napetnianiu trzymaj dzbanek w pozyciji pionowej. Tylko wtedy
mozesz prawidtowo odczytaé podziatke @.
3) Napeij czajnik...
— przynajmniej do oznaczenia MIN, by nie przegrza¢ urzqdzenia,
— maksymalnie do oznaczenia MAX, by gotujgca woda nie wylewata sie.
4) Zamknij pokrywke, a nastepnie wstaw dzbanek w podstawe @, az bedzie
w niej @ stat stabilnie.
5) Teraz wtéz wtyczke sieciowq do gniazdka.
6) Naciénij przetgcznik WEACZNIK/WYtACZNIK D @ w ddt, az do zatrzo-

$niecia.
/\ OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO ODNIESIENIA OBRAZEN!

> Ze wzgledéw bezpieczenstwa nie nalezy otwieraé¢ pokrywy, gdy woda wrze
lub jest bardzo gorqca. Istnieje niebezpieczenstwo odniesienia oparzen.

7) Podéwietlenie w WHACZNIKU/WYtACZNIKU (D @ wskazuije, ze urzqdze-

nie nagrzewas sie.
8) Gdy woda sie zagotuje, urzqdzenie wytqcza sie, WEACZNIK/WYLACZNIK
@ O odskakuje do géry, a oéwietlenie gasnie.

> Urzqdzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed przegrzaniem:
w razie przypadkowego wigczenia urzqdzenia bez wody w dzbanku,
urzqdzenie automatycznie sie wytqczy.
Gdy, na przyktad z powodu otwartej pokrywy, z urzqdzenia wygotuje
sie woda, urzgdzenie automatycznie sie wytqczy.
W takim wypadku przed ponownym uzyciem urzqdzenia zaczekaj, az
urzqdzenie ostygnie.
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Czyszczenie i pielegnacja

NIEBEZPIECZENSTWO! PORAZENIE PRADEM ELEKTRYCZNYM!

> Przed kazdym czyszczeniem nalezy wyciggnqgé wtyczke z gniazdka sie-
ciowego! W przeciwnym razie wystepuje zagrozenie porazeniem prqgdem
elektrycznym!
> Nie otwieraé zadnych elementéw obudowy. We wnetrzu nie ma zadnych
elementéw sterujgcych. Przy otwartej obudowie istnieje $miertelne niebez-
pieczefstwo porazenia prgdem.
Nigdy nie zanurzaj urzqdzenia w wodzie lub w innej cieczy! Przedosta-
nie sig cieczy na czesci prowadzqce prqd podczas pracy urzqdzenia
powoduje powstanie zagrozenia dla Zycia wskutek porazenia prgdem
elekirycznym.

/\ OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZEN'STWO ODNIESIENIA OBRAZEN!

> Przed czyszczeniem zaczekaj, az urzqdzenie ostygnie. Niebezpieczeristwo
poparzenial

UWAGA! SZKODY MATERIALNE!

> Nie uzywaj $rodkéw szorujqcych powierzchnie ani zrgeych. Niszczqg one
powierzchnie urzqdzenia i mogq doprowadzié¢ do powstania uszkodzenia,
ktérego naprawa nie bedzie wykonalna.

B Oczyici¢ powierzchnie zewnetrzne i kabel sieciowy lekko wilgotng éciereczkq
do mycia. Przed ponownym zastosowaniem urzqdzenia nalezy je dobrze osuszy¢.
Do wyczyszczenia uporczywych zabrudzer dodaj na szmatke delikatnego
$rodka do mycia naczyn. Przed ponownym uruchomieniem urzqdzenia upewnié
sig, czy w urzqdzeniu nie zostaly pozostatodci ptynu do mycia naczyn.

B Wyptucz wnetrze dzbanka czystq wodgq.

B Gdy w dzbanku odktada sig kamier, wytrzyj wnetrze wilgotng $ciereczkq
lub uzyj szczotki do mycia naczyn albo butelek. Nastepnie ponownie
wypltucz czajnik czystqg wodg.

SWC 3100 C1 PL 81



SILVERCREST’

Usuwanie osadéw z kamienia

Osady z kamienia gromadzqce sig w urzqdzeniv powodujq straty energii i
skracajg zywotnoéé urzqdzenia.
W wypadku zauwazenia osadéw z kamienia przeprowadz odkamienianie.

B Zastosuj odpowiedni $rodek do usuwania kamienia, nadajgcy sie do pojem-
nikéw przeznaczonych do kontaktu z zywnoscig - do nabycia w sklepach
AGD (np. ptyn do usuwania kamienia z ekspreséw do kawy). Nalezy poste-
powaé zgodnie z opisem dotqczonym do $rodka do usuwania kamienia.

B Po zakonczeniu odkamieniania wyptucz urzgdzenie obficie pod biezgcg woda.

Wyjecie/wlozenie filtra przeciwkamieniowego

Przy otworze wlewowym czajnika znajduie sig filtr przeciwkamieniowego @,
kiéry z czasem zanieczyszcza sig czgstkami kamienia. Wyiecie filira przeciwka-
mieniowego @ umozliwia tatwe czyszczenie.

1) Otwérz pokrywke.

2) Wewnatrz czajnika nacisnij lekko w dét wystajgcq nasadke na wkladzie
filtra przeciwkamieniowego @, aby mozna byto wyjaé wktad filtra przeciw-
kamieniowego Q.

3) Wyczyéé filir przeciwkamieniowy @ zwilzong szmatkq pod biezqcg wodg.
4) Filtr przeciwkamieniowy @ wtéz najpierw dolng blokadg w wyciecie we
whnetrzu czajnika. Naciénij lekko w dét wystajacq nasadke na wkiadzie filtra

przeciwkamieniowego @ i wsun jg pod uchwyt. Zwré¢ uwage, aby filtr
przeciwkamieniowy @ prawidtowo sie zatrzasngt.

WSKAZOWKA

> W przypadku wystepowania na filtrze przeciwkamieniowym @ osadéw z
kamienia, nalezy wlozyé go na pare godzin do roztworu wody i octu przy-
gotowanego w proporciji 6:1. Osad z kamienia rozpuici sie. Nastepnie
przeptucz filtr przeciwkamieniowy @ duzq iloicig czystej wody.
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Przechowywanie

B Przed schowaniem urzqdzenia nalezy odczekaé, az catkowicie wystygnie.

B Kabel sieciowy schowaj w schowku @ pod podstawg @.

B Urzqdzenie przechowywaé w suchym miejscu.

Usuwanie usterek

Usterka

Urzqgdzenie nie
dziata.

Wiqgcznik/wy-
tgcznik © O nie

zatrzaskuje sie.

Przyczyna

Wihyczka nie jest podtq-
czona do gniazdka
sieciowego.

Urzqdzenie nie zostato
wigczone.

Urzqdzenie jest uszkodzone.

Urzqdzenie jest przegrzane
i ochrona przed przegrza-
niem jest aktywna.

Dzbanek nie stoi na
podstawie @.

Urzqdzenie jest
uszkodzone.

Pomoc

Podtgcz wiyczke do
gniazdka sieciowego.

Wiqcz urzqdzenie.

Nalezy zwrécié sig do
serwisu klienta.

Odczekaj, az urzqdzenie
ostygnie.

Ustaw dzbanek na
podstawe @.

W takim przypadku

zwrdé sie do serwisu.
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Utylizacja
Dotyczy wytacznie Francji:

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE ELEMENTS

et ses accessoires JWANER
se recyclent ; D ’ EM BALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
2 2 =3 Produkt, opakowanie nadajq i instrukcja obstugi sie do
S !t recyklingu, podlegajq rozszerzonej odpowiedzialnosci
producenta i sq zbierane selektywnie.

Utylizacja urzadzenia

Widoczny obok symbol przekreslonego pojemnika na kétkach na $mieci
oznacza, ze urzqdzenie to podlega postanowieniom dyrektywy 2012/19/EU.
Dyrektywa ta stanowi, ze zuzytego urzqdzenia nie wolno wyrzucaé wraz ze
zwyktymi odpadami domowymi, lecz nalezy je odda¢ do wyspecjalizowanych
punktéw zbiérki odpadéw, centréw recyklingu lub zaktadéw utylizacji odpadéw.

Utylizacja jest dla uzytkownika bezptatna. Chron srodowisko
i usuwaj odpady w prawidlowy sposéb.

Jedli stare urzqdzenie zawiera dane osobowe, uzytkownik jest odpowiedzialny
za ich usunigcie przed zwrotem urzqdzenia.

Informacje na temat mozliwosci utylizacji wystuzonego urzqdzenia mozna
uzyskaé w urzedzie gminy lub miasta.

= Praden

Utylizacja opakowania

Materiaty opakowaniowe sq przyjazne dla $rodowiska i mozna je poddad
procesowi recyklingu. Zbedne materiaty opakowaniowe nalezy usuwaé zgodnie
z lokalnymi przepisami.

Opakowania nalezy utylizowaé w sposéb przyjazny dla érodowiska. Przestrzegaij
oznaczen umieszczonych na réznych materiatach opakowaniowych i w razie
potrzeby zutylizuj je zgodnie z zasadami segregacji odpadéw. Materiaty
opakowaniowe sq oznaczone skrétami (a) i cyframi (b) w nastepujqcy sposéb:
1-7: tworzywa sztuczne, 20-22: papier i tektura, 80-98: kompozyty.
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Gwarancja KompernaBB Handels GmbH

Szanowny Kliencie,

To urzqdzenie obijefe jest 3-letniq gwarancjq, liczac od daty zakupu. W przypadku
wad fego produktu, masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. Te
ustawowe prawa nie sq ograniczone przez nasze opisane ponizej warunki gwarandji.

Warunki gwarancji

Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu. Nalezy zachowaé paragon.
Jest on wymagany jako dowéd zakupu.

Jezeli w ciqgu trzech lat od daty zakupu produktu ujawni sie w nim wada mate-
riatowa lub produkeyjna, produkt zostanie wedle naszego uznania nieodptatnie
naprawiony, wymieniony na nowy lub zostanie zwrécona jego cena. Warun-
kiem spetnienia tego $wiadczenia gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie
tego trzyletniego okresu uszkodzonego urzqdzenia wraz z dowodem zakupu
(paragonem) oraz krétkim opisem wady i daty jej wystgpienia.

Jezeli wada jest objeta naszq gwarancjq, otrzymasz z powrotem naprawiony lub
nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz z wy-
miang produktu lub jego istotnej czeéci rozpoczyna sig nowy okres gwarancyijny.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia gwarancyjne

Wykonanie ustugi gwarancyjnej nie przediuza okresu gwarancji. Dotyczy to
réwniez wymienionych i naprawionych czeéci. Wszelkie szkody i wady wykryte
w chwili zakupu nalezy zgtosi¢ bezposrednio po rozpakowaniu urzqdzenia. Po
uptywie okresu gwarancji wszelkie naprawy sq wykonywane odptatnie.

Zakres gwarancji

Urzqdzenie zostato starannie wyprodukowane i poddane przed wysytkq skrupu-
latnej kontroli jakosci.

Gwarancja obejmuje wady materiatowe lub produkcyijne. Niniejsza gwaran-
cja nie obejmuje czgsci produktu, podlegajgcych normalnemu zuzyciu, ani
uszkodzen czesci tatwo tamliwych, np. przetgcznikéw, akumulatoréw, lub czeséci
wykonanych ze szkia.

Niniejsza gwarancja traci swojq wazno$é, jedli produkt zostat uszkodzony, nie
uzywano go prawidtowo lub nie serwisowano nalezycie. W celu zapewnienia
prawidtowego stosowania produktu nalezy éciéle przestrzega¢ wszystkich
instrukcji wymienionych w instrukcjach obstugi. Nalezy bezwzglednie unika¢
zastosowania oraz postgpowania, ktérych odradza sie w instrukeji obstugi lub
przed ktérymi sie w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wytqcznie do uzytku domowego, a nie do zastoso-
war komercyjnych. Niewtasciwe uzytkowanie urzgdzenia, uzywanie go w spo-
séb niezgodny z jego przeznaczeniem, uzycie sity lub ingerencja w urzqdzenie,
dokonywana poza naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, powodujq
utrate gwarancji.

PL 85



SILVERCREST’

Readlizacja zobowiqzan gwarancyjnych

W celu zapewnienia szybkiego zatatwienia sprawy, postepuj zgodnie z poniz-
szymi wskazéwkami:

B W przypadku wszelkich pytar przygotuj paragon fiskalny oraz numer artykutu
(IAN) 406538_2207 jako dowdd zakupu.

B Numer artykutu mozna znalezé na tabliczce znamionowej na produkcie, wy-
grawerowany na urzgdzeniu, zapisany na stronie tytutowej instrukcji obstugi
(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce z tytu badz na spodzie urzgdzenia.

B W przypadku wystgpienia btedéw dziatania lub innych wad, prosimy o
kontakt z odpowiednim dziatem serwisu telefonicznie lub przez e-mail.

B Zarejestrowany jako wadliwy produkt mozesz wtedy wraz z dotgczonym
dowodem zakupu (paragonem) oraz opisem i datq wystqgpienia usterki
wystaé nieodptatnie na przekazany wczeséniej adres serwisu.

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

i | Na stronie www.lidl-service.com mozesz pobra¢ te i wiele innych instrukeji,

# | filméw o produktach oraz oprogramowanie instalacyjne.

Za pomocq tego kodu QR mozesz przejéé bezposrednio na strone serwisu
Lidl (www.lidl-service.com), gdzie mozesz otworzyé instrukcje obstugi, wpisu-
jac numer artykutu (IAN) 406538_2207.

Serwis

Serwis Polska

Tel.: 22 397 4996
E-Mail: kompernass@lidl.pl

[1AN 406538_2207 |

Importer
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Pamietaj, ze ponizszy adres nie jest adresem serwisu.
Skontaktuj sig najpierw z odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe tohto nového pristroja.

Rozhodli ste sa tym pre vysokokvalitny vyrobok. Névod na obsluhu je si¢asfou
tohto vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice sa bezpecnosti, pou-
Zivania a znedkodnenia. Pred pouZivanim vyrobku sa obozndmte so vetkymi
pokynmi na obsluhu a bezpeénostnymi upozorneniami. Vyrobok pouzivajte iba
tak, ako je to popisané a iba v tych oblastiach pouZitia, ktoré si tu uvedené.
Pri odovzdani vyrobku tretej osobe odovzdaite s nim aj vietky podklady.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento pristroj sl0Zi vyluéne na ohrev vody pre domdce pouzitie. Nie je uréeny
na pouzivanie s inymi kvapalinami, ani na podnikatelské Gcely.
Spotrebi¢ smiete pouZivaf len v kompletne zmontovanom stave.

Tento pristroj je uréeny vyluéne na pouzivanie v domdcnosti.
Nepouzivajte pristroj na podnikatelské Gcely!

A\ VYSTRAHA

Nebezpecenstvo pri pouzivani v rozpore s uréenim!

Pri nesprédvnom pouzivani alebo pouZivani pristroja v rozpore s uréenim, méze
ddjst ku vzniku nebezpelenstiev.

> Tento pristroj pouZivaite vyluéne v silade s uréenim.
> Dodrziavaijte postupy obsluhy uvedené v tomto ndvode na obsluhu.
Ndaroky akéhokolvek druhu za 3kody, spdsobené nespravnym pouzivanim,

neodbornymi opravami, nepovolenymi zmenami alebo pouzitim nepovolenych
ndhradnych dielov sg vyligené.

Riziko nesie vyluéne pouzivatel.
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Rozsah dodavky
Pristroj sa $tandardne dodéva s nasledujicimi komponentmi:
® rychlovarnd kanvica
® vylievacie sitko
® podstavec

® ndvod na obsluhu

UPOZORNENIE

> Prekontrolujte kompletnost dodavky a pripadné viditelné poskodenia.
> Spotrebié smiete pouzivaf len v kompletne zmontovanom stave.

> V pripade nekompletnej dodévky alebo poskodeni, spbsobenych zlym
balenim alebo prepravou, sa obrdfte na zdkaznicku linku servisu (pozri
kapitolu Servis).

Ovladacie prvky

© vuvolhovacie tlagidlo
stupnica
vypinaé& zapnit /vypnit @D
podstavec

navinutie kdbla

0000

Vylievacie sitko

Technické udaje

Napdjanie napdtim 220 - 240V ~ (striedavy prid), 50 - 60 Hz
Menovity vykon 2600-3100 W
Plniace mnoZstvo max. 1,71/ min. 0,5 |
0 Vsetky diely tohto pristroja, prichddzajice do
Q[J kontaktu s potravinami, st bezpeéné z hladiska

pouZzitia s potravinami.
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Bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM!

» Zabezpelte, aby sa podstavec s elekirickymi kontaktmi
nikdy nedostal do kontaktu s vodou! Nechajte podstavec
najprv Uplne vyschnif, ak bol nedmyselne navihéeny.

» Obhrievaé vody pouZivajte len s dodanym podstavcom.

~ Dbaijte na to, aby po&as prevddzky nemohol privodny kébel
nikdy navlhndt. Vedte ho tak, aby sa nikde nemohol zachytif
alebo inak poskodit.

» Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja poskodi, musi
sa nechat vymenif vyrobcom alebo jeho zdkaznickym servi-
som alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo
ohrozeniam.

» Po pouZiti zdastréku vZdy vytiahnite zo zdsuvky. Vypnutie
samo o sebe nestadi, pretoZe v napdjacom zdroji je tak dlho
napdtie, dokial je siefovy kdbel zastréeny do zdsuvky.

» Pred pouzitim skontrolujte pristroj, &i nie je zvonka viditelne
poskodeny. Neuvddzaijte do prevédzky poskodeny alebo
na zem spadnuty pristroj.

~ Pristroj smie opravovaf iba autorizovany odbornik alebo z&-
kaznicky servis. Neodborne vykonanymi opravami méze pre
pouzivatela vzniknit velké nebezpelenstvo. Okrem toho
zanikny ndroky na zdruku.

» Na zdsuvné spojenie pristroja nesmie pretiect Ziadna tekutina.

Nikdy nepondraijte pristroj do vody ani do inych tekutin!
Méze déjst k ohrozeniu Zivota v désledku zésahu elekiric-
kym pridom, ak sa pri prevadzke dostani zvysky kvapali-
ny na Casti, ktoré si pod napatim.

90 SK



SILVERCREST’

/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

» Vodu zohrievajte iba vtedy, ak je zatvorené veko, v opaé-
nom pripade nefunguje automatické vypinanie. Vriaca voda
potom méZe striekaf cez okraj.

» M&Zu unikat horice pary. Okrem toho je kanvica pocas pre-
vadzky velmi horica. Preto pouZivaijte kuchynské ochranné
rukavice.

» Skér nez pristroj zapnete, zabezpeéte, aby bol v stabilnej a
zvislej polohe. Ak zariadenie nie je stabilné, mohla by vriaca
voda spdsobif, Ze ddjde k jeho prevréteniu.

~ Neotvdraijte veko, ked' voda vrie.

~ Tieto pristroje méZu pouZivaf osoby so zniZzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentélnymi schopnostami, pripadne
s nedostatoénymi skisenostami alebo znalosfami, ak so
pod dozorom alebo boli dostatoéne pouéené o bezpeénom
pouzivani pristroja a pochopili z toho vyplyvajice riziké.

» Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ak su
pod dozorom alebo boli dostatoéne pouéené o bezpeénom
pouZivani pristroja a pochopili z toho vyplyvajice riziké.
Cistenie a uZivatelskd 6drzbu nesmd vykonévat deti, iba, ak
sU starsie neZ 8 rokov a st pod dohladom. Pristroj a jeho
pripojovaci kébel treba uchovévat mimo dosahu deti mlad-
Sich nez 8 rokov.

» Deti sa s pristrojom nesmd hraf.

~ Varnd kanvicu plitte maximélne po zna¢ku MAX! Inak méze
vriaca voda vy3plechndt vonl!

~ Pristroj pouZivaijte vzdy s nasadenym vylievacim sitkom.

» Po pouZiti je na povrchu vyhrevného prvku este zvyskové teplo.

> Pri nesprévnom pouziti méze ddjst k drazom! Pristroj pouZi-
vajte vzdy na uréeny Géell

SK 91



SILVERCREST’

POZOR! VECNE SKODY!

» Na zapinanie a vypinanie pristroja nepouZivaijte Ziadny
externy ¢asovy spinaé ani samostatny systém dialkového
ovlédania.

» Podas Cinnosti nenechdvaite pristroj nikdy bez dozoru.

~ Zabezpecte, aby pristroj, pripojovaci kdbel a zastréka
nemohli prist do styku so zdrojmi tepla, ako si platne na
varenie alebo otvoreny ohefi.

Priprava

Vybalenie

¢ Vyberte vietky diely pristroja a ndvod na obsluhu z karténového obalu.

¢ Odstrante vietok obalovy materidl.

Navinutie kabla

Na spodnej strane podstavca @ sa nachddza navinutie kdbla @. S navinutim
kébla @ mézete dizku siefového kdbla prispésobit okolnostiam v mieste
pouZzitia.

POZOR! VECNE SKODY!

> Ddvaite pozor na to, Ze sa siefovy kabel musi viest cez vyrez vpodstavci @,
ktory je uréeny na tento G&el, aby sa zaruéilo bezpeéné postavenie spotrebiéa.

Uvedenie do prevadzky

/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> V ohrievadi vody pouZivajte vzdy len &erstvd pitnd vodu! Nikdy nepouZivaite
vodu, ktord nie je oznagend ako pitnd voda. V opaénom pripade vam
hrozi nebezpeéenstvo ohrozenia zdravial

Skér nez pristroj uvediete do prevédzky, uistite sa, Ze ...

- pristroj, zéstréka a pripojovaci kabel st v bezchybnom stave a...

-z pristroja je odstrdneny vietok obalovy materidl.
1) Otvorte veko stlac¢enim uvolfovacieho tlagidla veka @.

2) Naplite pristroj vodou az po znagku MAX a nechaijte ju raz Gplne
zovrief - ako je opisané v nasledujicej kapitole.
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3) Po zovrefi tito vodu vyleite.
4) Vyplachnite kanvicu &istou vodou.

5) Este raz naplfite pristroj vodou az po zna¢ku MAX a nechaite ju zovrief.
Aj tito vodu vylejte.

6) Vyplachnite kanvicu &istou vodou.

Pristroj je teraz pripraveny na prevdadzku.

Zovretie vody

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Elektricky podstavec @ nikdy neddvaite do blizkosti vody - méze dbjst k
ohrozeniu Zivota elekirickym prodom!

/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Vzdy pouzivajte erstvd pitnd vodu. Nikdy nepouzivaite vodu, ktord stéla
dlh3ie neZ jednu hodinu vo varnej kanvici. Nikdy znova nevarte vychladnu-
t6 vodu. Stard vodu vzdy vylejte. Tvoria sa v nej bakiérie!

UPOZORNENIE

> Vzdy sa uistite, Ze vypina& ZAPNUT/VYPNUT D @ nie je stlageny nadol,
ked' je vytiahnutd siefovd zdstreka a pristroj stoji na podstavci @.
V opaénom pripade sa pristroj nedmyselne zohrieva, len ¢o zapojite
zastreku do elektricke; siete.

1) Odoberte kanvicu, aby ste ju mohli naplnif!

2) Otvorte veko stlagenim uvolfovacieho flagidla veka & ©@.

UPOZORNENIE

> Pri napliiani drzte kanvicu zvislo. Len tak méZete spravne odgitat znacky
na stupnici @.

3) Naplite kanvicu...
— minimdlne po znagku MIN, aby nedo3lo k prehriatiu pristroja,
— maximdlne po znacku MAX, aby vriaca voda nestriekala von.

4) Naijskér zatvorte veko a potom postavte kanvicu na podstavec @ tak,
aby této stéla stabilne na podstavci @.

5) Zastréte siefovi zastreku do elekirickej zasuvky.

6) Zatlagte vypina& zapnit/vypnit D @ nadol tak, aby zaskodil.
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/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Z bezpeénostnych dévodov by ste nemali veko otvdraf, ked' voda vrie
alebo je velmi horica. Hrozi nebezpe&enstvo popdlenial

7) Svetlo v prepinaéi vypinaci zapnit/vypnit D @ signalizuie, Ze sa teraz
pristroj zohrieva.

8) Len &o voda vrie, pristroj sa vypne, vypina& zapnit/vypnit (D @ vyskodi
hore a osvetlenie zhasne.

UPOZORNENIA

> Tento pristroj je vybaveny poistkou proti prehriatiu: ak sa pristroj zapne
omylom, bez toho, aby bola v kanvici voda, sa pristroj vypne automaticky.
Ak pristroj, napriklad kvéli neuzavretému krytu, bezi nasucho, sa pristroj
vypne automaticky.
V takych pripadoch nechaite pristroj pred opétovnym pouZitim najskér
vychladnuf.

Cistenie a udrzba

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Pred kazdym &istenim vytiahnite siefovii zdstreku z elektrickej zasuvky!
Inak hrozi nebezpecenstvo Grazu elekirickym pridom!

> Nikdy neotvdrajte Ziadne &asti krytu. Vo vnitri nie st nikdy umiestnené
obsluzné prvky. Pokial je teleso otvorené, méze ddjst k ohrozeniu Zivota
v désledku zdasahu elektrickym prodom.

Nikdy nepondraijte pristroj do vody ani do inych tekutin! Méze dbjsf
k ohrozeniu Zivota v désledku zdsahu elekirickym pradom, ak sa pri
prevédzke dostant zvysky kvapaliny na &asti, ktoré st pod napétim.

A\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pred Sistenim nechaite pristroj vychladndt. Nebezpecenstvo popdlenial

POZOR! VECNE SKODY!

> Nepouzivajte Ziadne abrazivne ani leptajice &istiace prostriedky.
Tieto reaguji s povrchom a méZu pristroj neopravitelne poskodit.

B Vsetky vonkaisie plochy a privodny kébel oéistite mierne navlhéenou handrou.
Pred opétovnym pouzitim pristroj v kazdom pripade dékladne vysuste.
V pripade odolnejsich necistét méZzete pridaf na utierku jemny prostriedok na
umyvanie. Dbaijte na to, aby na pristroji a v pristroji neostali Ziadne zvysky
Cistiaceho prostriedku pred jeho opétovnym pouzivanim.

B Vndtro kanvice vypléchnite &istou vodou.
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B Pri usadenindch v kanvici vytrite vnitorné plochy vlhkou handri¢kou alebo
pouzite kefu na umyvanie alebo flade. Potom kanvicu opéf este raz opldchnite
&istou vodou.

V pripade zvyskov vapnika
Usadeniny vapnika v pristroji spdsobuji energetické straty a zniZujd Zivotnosf
pristroja.

Odvépnite pristroj, len ¢o uvidite vépenné usadeniny.

B Pouzite prostriedok na rozpt3tanie vodného kamerfia, vhodny pre potravindrske
zariadenia, ktory dostanete v domécich potrebdch (napr. odstrafiovad
vodného kamefa pre kdvovar). Postupuite tak, ako je opisané v navode
na pouzivanie odstrafiovaca vodného kamefia.

B Po kazdom odvdphovani vyéistite pristroj velkym mnoZzstvom é&istej vody.

Vyberanie/vkladanie vylievacieho sitka

Na vylievacom otvore varnej kanvice sa nachédza vylievacieho sitka viozka @,
na ktorej sa mézu v priebehu Easu usadif Eiastocky alebo vodny kamef. Vybratie
vylievacieho sitka @ umozni rychle istenie.

1) Otvorte veko.

2) Vo vnitri kanvice zatlaéte vy&nievajicu Gchytku na vylievacom sitku @
trochu nadol tak, aby sa vylievacie sitko @ dalo vybrat.

3) Vycistite vylievacie sitko @ jemne navlhéenou handrickou a pod tecicou
vodou.

4) Vylievacie sitko @ najprv nasadte s dolnou aretdciou do vyrezu vo vnitri
rychlovarnej kanvice. Zatlacte vy&nievajicu Gchytku na vylievacie sitko @
trochu nadol a zasufite ho pod drZiak. Dbaijte na to, aby vylievacie sitko @
sprévne zaskogil.

UPOZORNENIE

> Ak sa vo vylievacom sitku @ usadi vodny kamef, vloZte ho na niekolko
hodin do roztoku vody s octom v pomere 6:1. Usadeniny vodného kamefa
sa uvolnia. Vyplachnite vylievacie sitko @ velkym mnozstvom &istej vody.

Uskladnenie
B Pred odstavenim zariadenia ho najprv nechajte Gplne vychladnif.
B Navifte pripdjaci kdbel okolo prichytiek @ pod podstavcom @.

B Pristroj uskladnite na suchom mieste.
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Odstranovanie poruch

96

Porucha

Pristroj nefunguije.

Vypinaé zapnif/
vypnit D O

nezaskodi.

SK

Pri¢ina
Zéstreka nie je zasunutd

v zdsuvke.

Pristroj nie je zapnuty.

Pristroj je poskodeny.

Pristroj je prehriaty a poistka

proti prehriatiu je aktivna.

Kanvica nie je postavend
na podstavci @.

Pristroj je pokazeny.

Odstranenie

Zasuhte siefovi zdstreku
do z&suvky.

Zapnite pristroj.

V tomto pripade sa
obrdfte na zakaznicky
servis.

Nechaijte pristroj
vychladnuf.

Postavte kanvicu na
podstavec @.

Obrdfte sa na zdkaznicky
servis.
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Likvidacia
Plati len pre Francuzsko:

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE ELEMENTS

et ses accessoires JWANER
se recyclent Z D,EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
° 2 = Produkt, obal a ndvod na obsluhu st recyklovatelng,
N i‘ podliehaji rozsirenej zodpovednosti vyrobcu a zbierajd
sa oddelene.

Likvidacia pristroja

Symbol predkrinutej odpadovej néddoby na kolieskach upozorfiuje, Ze tento
pristroj podlieha smernici & 2012/19/EU. Tato smernica stanovuije, Ze tento
pristroj po uplynuti doby pouZivania nesmiete zlikvidovat s normdalnym domovym
odpadom, ale musite ho odovzdaf v $pecidlne zriadenych zbernych miestach,
zbernych dvoroch alebo v prevddzkach na likvidéciv odpadov.

Tato likvidacia je pre vas bezplatna. Chraiite Zivotné prostredie
a likvidujte odborne.

Iiﬁiﬁ

Pokial va3 stary pristroj obsahuje osobné Gdaje, mate zodpovednost vymazaf
ich skér, ako ho odovzddte.

Informécie o moznostiach likvidécie vyrobku, ktory dosluzil, ziskate od svojej

%A obecnej alebo mestskej samospravy.

Likviddcia obalu

@ Pri vybere obalovych materidlov sa prihliadalo na ekologické hladisko a
%@ odborné moznosti likviddcie, a preto ich mozno recyklovaf. Nepotrebné obalové

materidly zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbaijte na ozna&enie na réznych obalovych
materidloch a triedte ich pripadne osobitne. Obalové materidly s oznadené
skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujicim vyznamom:

-7: plasty, 20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné materidly.

-3
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Zaruka spoloc¢nosti Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,
na tento pristroj méte zaruku 3 roky od ddtumu zakipenia. V pripade nedo-
statkov tohto vyrobku méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi tohto

vyrobku. Tieto Va3e prdva vyplyvajice zo zdkona nie sG obmedzené nasou
zdrukou, uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia. Prosim, uschovaite si poklad-
niény blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakidpenia tohto vyrobku déjde k chybe
materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok vam - podla nésho uvézenia -
bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto
zdruéného plnenia je, Ze podas trojroénej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad
o zakipeni (pokladniény blok) predloZi so struénym opisom, v &om spodiva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zarukou, zasleme Vam spét opraveny alebo novy vy-

robok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezaéina plyndt Ziadna nové zdruéna

doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opra-
vené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hldsif
okamzite po vybaleni. Po uplynuti zdruénej doby podliehajd pripadné opravy
poplatku.

Rozsah zaruky

98

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol svedomito preskdany.

Za&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Této zéruka
sa nevzfahuje na &asti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opotrebovaniu a pre-
to ich mozno pokladaf za rychlo opotrebitelné diely, ani na podkodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace, akumulétory alebo diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouzivanim
alebo neodbornou 4drzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia presne
dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa
musi zabrénif pouZitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpory-
&ajo alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie.
Zéaruka zaniké pri nesprdvnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouZiti ndsilia
a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich
pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN) 406538_2207 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na vyrobku, na gravire na vyrobku,
na titulnej strdnke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako nélepku na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv
niz3ie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o
nékupe (pokladniény blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej
dodlo, bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska, ktord Vam bude
ozndmend.

mEEEE | Ne webovej stranke www.lidlservice.com si méZete stiahnut tieto a mnoho
# | dalsich priruciek, vided o vyrobkoch a instalacny softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na strénku servi-
su Lidl (www.lidl-service.com) a pomocou zadania é&isla vyrobku

(IAN) 406538_2207 otvorite vas ndvod na obsluhu.

Servis

(KD Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[1AN 406538_2207 |

Dovozca

Maite na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernoss.com
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Introduccion

Felicidades por la compra de su aparato nuevo.

Ha optado por adquirir un producto de alta calidad. Las instrucciones de uso
forman parte del producto. Contiene indicaciones importantes acerca de la
seguridad, uso y evacuacién. Antes de usar el producto familiaricese con todas
las indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto como se describe
y para los dmbitos de aplicacién indicados. Entregue todos los documentos
cuando transfiera el producto a terceros.

Finalidad de uso

Este aparato estd disefiado exclusivamente para la coccién de agua dentro
del uso privado. No esté previsto para su utilizacién con otros liquidos o para
ambito comercial.

El aparato solo puede utilizarse si estd completamente montado.
Este aparato estd destinado Gnicamente al uso doméstico privado. jNo utilice
el aparato para fines comerciales!

/\ ADVERTENCIA

iPeligro debido al uso contrario a lo dispuesto!

El aparato puede ser una fuente de peligros en caso de uso contrario a lo
dispuesto y/o para una finalidad diferente.

> Usar el aparato exclusivamente segin lo previsto.

> Deben seguirse los procedimientos descritos en estas instrucciones de uso.

Quedan excluidas cualquier reclamacién por los dafios derivados por el uso
contrario a lo previsto, las reparaciones inadecuadas, las modificaciones
realizadas sin autorizacién o el empleo de recambios no homologados.

El riesgo serd responsabilidad exclusiva del usuario.
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Volumen de suministro
El aparato se suministra de serie con los componentes siguientes:
® Hervidor de agua
® Filtro antical
® Base

® |[nstrucciones de uso

INDICACION

> Compruebe la integridad de suministro y si hay dafios visibles.
> El aparato solo puede utilizarse si estd completamente montado.

> Si el suministro es incompleto o hay dafios debido a un embalaje deficiente
o al transporte, péngase en contacto con la linea directa de asistencia
(véase capitulo Asistencia técnica).

Elementos de operacion
Botén de desbloqueo

Escala

Interruptor ON/OFF (D

Base

Enrollacables

Q000 00Q

Filtro antical

Caracteristicas técnicas
Alimentacién de corriente 220 - 240 V ~ (corriente alterna), 50 - 60 Hz
Potencia nominal 2600-3100 W
Capacidad de llenado Méx. 1,7 |/min. 0,5 |

I Todas las piezas de este aparato que entran en
E gf contacto con alimentos son aptas para su uso con
alimentos.
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Indicaciones de seguridad

iPELIGRO! ;DESCARGA ELECTRICA!

v

Asegurese de que el zcalo con las conexiones eléctricas no
entre nunca en contacto con el agua. Deje que la base se
seque completamente si se ha humedecido por descuido.

Utilice el hervidor de agua sélo con el zécalo suministrado.

Preste atencién a que el cable de red no se moje o entre en
contacto con humedad durante el servicio. Tiéndalo

de modo que no pueda ser aplastado o dafiado de forma
alguna.

Si se estropea el cable de conexién de red de este aparato,
encomiende su sustitucién al fabricante, a su servicio de
asistencia técnica o a una persona que posea una cualifi-
cacién similar para evitar peligros.

Retire después del uso siempre la clavija de la base de en-

chufe. No es suficiente con desconectarlo, ya que mientras

esté insertada la clavija de red en la base de enchufe sigue
llegando tensién de red al aparato.

Antes de usar el aparato, compruebe si hay signos de datos
externos visibles. No ponga en servicio un aparato dafiado
o que haya caido.

Las reparaciones en el aparato deben ser realizadas sélo
por talleres autorizados o por el servicio al cliente. En caso
de reparaciones indebidas se pueden producir riesgos para
los usuarios. Ademds expirard la garantia.

No debe rebosar ningin liquido por la conexién del
aparato.

@ No sumerja nunca el aparato en agua ni en otros

liquidos. Posible peligro de muerte por descarga
eléctrica si penetran restos de liquidos en piezas
sometidas a tensién.
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/\ ;ADVERTENCIA! ;PELIGRO DE LESIONES!

~ Caliente el agua siempre con la tapa cerrada, de otro modo
no funcionard el automatismo de desconexién.
El agua hirviendo puede salpicar por encima del borde.

» Pueden escapar vapores calientes. Ademds, la jarra estd
muy caliente durante el funcionamiento. Por ello utilice mano-
plas de cocina.

~ Asegurese de que el aparato se encuentra estable y en po-
sicién vertical antes de encenderlo. El agua hirviendo puede
volcar un aparato que no apoye de forma estable.

» No abra la tapa mientras el agua hierve.

~ Este aparato puede ser utilizado por personas con facultades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, asi como su falta de
conocimientos o de experiencia, siempre que sean vigiladas
o hayan sido instruidas correctamente sobre el uso seguro del
aparato y que hayan comprendido los peligros que entrafia.

~ Este aparato puede ser utilizado por nifios de mds de 8 afos
de edad, siempre que sean vigilados o hayan sido instruidos
correctamente sobre el uso seguro del aparato y que hayan
comprendido los peligros que entrafia. La limpieza y el man-
tenimiento de usuario no deben realizarlo los nifios, a no ser
que tengan mds de 8 afos de edad y lo realicen baijo vigi-
lancia de un tutor. El aparato y su cable de conexién deben
mantenerse fuera del alcance de los nifios menores de 8 afos.

> Los nifios no deben jugar con el aparato.

> Llene el hervidor de agua como méximo hasta la marca
MAX. De lo contrario, el agua hervida podria rebasarse.

~ Ponga siempre el aparato en funcionamiento con el filtro
antical insertado.

~ La superficie del elemento térmico sigue manteniendo el
calor residual después de su uso.
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/\ ;ADVERTENCIA! ;PELIGRO DE LESIONES!

» iUn manejo incorrecto podria provocar lesiones! Use siempre
el aparato para el fin previsto.

» No utilice ningin tipo de temporizador externo o un sistema
de control remoto para accionar el aparato.

~ No deje nunca el aparato desatendido durante su funciono-
miento.

~ Cerciorase que el aparato, el cable de red o la clavija de
red no entre en contacto con fuentes calientes tale como
placas de coccién o llamas abiertas.

Preparativos

Desembalar
¢ Extraiga todas las piezas del aparato y las instrucciones de uso del cartén.

¢ Retire todo el material de embalaje.

Enrollacables

En la parte inferior de la base @, hay un enrollacables @ que permite adaptar
la longitud del cable de red a las condiciones del lugar de instalacién.

> Asegurese de que el cable de red atraviese siempre el alojamiento de la
base @ previsto para ello con el fin de garantizar la colocacién estable del
aparato.

Puesta en funcionamiento

/\ {ADVERTENCIA! PELIGRO DE LESIONES!

> jUtilice siempre en el hervidor de agua sélo agua potable frescal No
consuma agua no identificada como potable. jDe otro modo existe riesgo
de perijuicio para la salud!

Antes de poner en marcha el aparato, asegirese de que ...

— el aparato y la clavija de red se encuentren en perfecto estado y ...

— de que se hayan retirado todos los materiales de embalaje.
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1) Abra la tapa presionando el botén de desbloqueo @.

2) Llene el aparato con agua hasta la marca MAX y deje que hierva de la
manera descrita en el capitulo siguiente.

3) Después de hervirla, deseche esta agua.
4) Enjuague la jarra con agua fresca.

5) Vuelva a llenar el aparato con agua hasta la marca MAX y deje que hierva.
Deseche también esta agua.

6) Enjuague la jarra con agua fresca.

El aparato estd ahora listo para funcionar.

Como hervir agua

iPELIGRO! DESCARGA ELECTRICA!

> No coloque nunca la base eléctrica @ cerca del agua. jPeligro de muerte
por descarga eléctrical

/\ ;ADVERTENCIA! PELIGRO DE LESIONES!

> Utilice siempre agua potable fresca. No consuma agua que haya perman-
ecido durante més de una hora en el hervidor de agua. No vuelva a hervir
el agua que se haya enfriado. Tire siempre el agua sobrante. jPueden
formarse gérmenes!

INDICACION

> Asegurese siempre de que el interruptor de encendido/apagado (D @
no esté presionado hacia abajo cuando el enchufe esté desconectado y
el aparato esté colocado sobre la base @. De lo contrario, el aparato se
calentard de forma involuntaria en cuanto se conecte el enchufe a la red
eléctrica.

1) iSaque la jarra para llenarlal
2) Abra la tapa presionando el botén de desbloqueo @.
INDICACION

> Mantenga la jarra en posicién vertical mientras la llena. Sélo de ese modo
podré leer correctamente la escala @.

3) Llene la jarra de la manera siguiente:

— Como minimo hasta la marca MIN para que el aparato no se sobreca-
liente.

— Como mdximo hasta la marca MAX para que no se desborde el agua
al hervir.
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4) Cierre primero la tapa y coloque la jarra sobre la base @ de forma que
quede bien asentada sobre la base @.

5) Introduzca el enchufe en la toma eléctrica.
6) Pulse el interruptor ON/OFF (D @ hacia abajo de modo que encastre.
iADVERTENCIA! PELIGRO DE LESIONES!

> Por motivos de seguridad no debe abrir la tapa si el agua estd hirviendo
o muy caliente. Existe peligro de sufrir quemaduras.

7) La iluminacién del interruptor ON/OFF (D @ indica que el aparato se estd
calentando

8) El piloto de control integrado en el interruptor ON/OFF (D @ indica que el

aparato estd calentando el agua.

INDICACIONES

> Este aparato estd equipado con una proteccién contra sobrecalentami-
ento. Si se conecta involuntariamente el aparato sin que exista agua en
la jarra, el aparato se desconectard automdticamente.
Si el aparato se seca p. ej. debido a que la tapa no estaba cerrada, el
aparato se desconecta automdticamente.
En tal caso deje que se enfrie primero el aparato antes de volver a
utilizarlo de nuevo.

Limpieza y cuidado

iPELIGRO! DESCARGA ELECTRICA!

> jAntes de limpiar el aparato, exiraiga siempre la clavija de red de la base
de enchufe! |En caso contrario existe peligro de descarga eléctrical

> No abra nunca las piezas de la carcasa. No existen elementos de mando
dentro. Con la carcasa abierta puede existir riesgo debido a descarga
eléctrica.

@ iNo sumerja nunca el aparato en agua ni en ofros liquidos! Aqui se
puede producir peligro de muerte a causa de una descarga eléctrica si
penetran restos de liquidos sobre piezas sometidas a tensién.

/\ {ADVERTENCIA! PELIGRO DE LESIONES!

> Antes de limpiar el aparato, deje que se enfrie completamente.
iPeligro de quemaduras!

jATENCION! DANOS MATERIALES!

> No utilice productos de limpieza agresivos ni abrasivos. Estos pueden
dafiar la superficie y estropear el aparato irreparablemente.
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B Llimpie las superficies externas y el cable de red con un pafio de cocina
ligeramente himedo. Seque completamente el aparato, antes de utilizarlo
de nuevo. En caso de suciedad endurecida, afiada al pafio un detergente
suave. Preste atencién que no permanezcan restos de detergentes en'y
dentro del aparato antes de volver a ponerlo en funcionamiento.

B Enjuague el interior de la jarra con agua limpia.

B Siobserva restos de suciedad incrustada en el interior de la jarra, limpiela
con un pafio himedo o utilice un cepillo de limpieza. Tras esto, vuelva a
enjuagar la jarra con agua limpia.

En caso de restos de cal

La sedimentacién de cal en el aparato provoca la pérdida de energia e influye
en la durabilidad del aparato.
Descalcifique el aparato en cuanto observe sedimentos de cal.

B Compre un disolvente de cal adecuado en una tienda de electrodomésticos
(p. €j. un descalcificador para cafeteras). Proceda como se indica en el
manual de instrucciones del disolvente de la cal.

B Llimpie el aparato después de la descalcificacién con abundante agua limpia.

Extraccion/insercion del filtro antical

La boca del hervidor de agua dispone de un filtro antical @ que, con el tiempo,
puede llenarse de particulas o de depésitos de cal. La extraccién del filtro
antical @ facilita su limpieza.

1) Abra la tapa.

2) Dentro de la jarra, presione ligeramente hacia abajo la pestaiia que sobresale
del filtro antical @ para poder extraer el filtro antical @.

3) Limpie el filtro antical @ con un pafio ligeramente himedo y bajo el agua
corriente.

4) Coloque primero el filtro antical @ con el encastre inferior en el alojamiento
del interior del hervidor de agua. Presione ligeramente hacia abaijo la pestafia
que sobresale del filtro antical @ y coléquela bajo el soporte. Asegirese de
que el filtro antical @ quede correctamente encastrado.

> Si quedan restos de cal incrustados en el filtro antical @, sumérjalo
durante unas horas en una solucién de agua y vinagre con una proporcién
de 6:1. Los restos de cal se disolveran. Enjuague el filtro antical @ con
abundante agua limpia.
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e o
Conservacion
B Deje que se enfrie el aparato por completo antes de guardarlo.
B Enrolle el cable de red alrededor del enrollacables @, bajo la base @.

B Guarde el aparato en un lugar seco.

Eliminaciéon de fallos

Anomalia Causa Solucién

La clavija de red no esta
conectada en una base de
enchufe.

Conecte la clavija de
red con la red eléctrica.

El aparato no estd conectado. Encienda el aparato.

El aparato no

funciona. , Péngase en contacto con
El aparato estd defectuoso. .
el Servicio posventa.

El aparato se ha sobrecalentado
y se ha activado el mecanismo de
proteccion.

Deje que el aparato se
enfrie.

. , Cologue la jarra sobre
. La jarra no estd sobre la base @. 9 I
El interruptor la base @.

ON/OFF ®
© no encastra. Péngase en contacto con

El aparato estd defectuoso. .
el Servicio posventa.
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Desecho

Valido

Unicamente para Francia:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

S0 oy

ELEMENTS

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
Pi==3 El producto, el embalaje y las instrucciones de uso son
" reciclables, se someten a una responsabilidad amplia-

da del fabricante y se desechan por separado.

Desecho del aparato

o |
N

El simbolo adyacente de un contenedor tachado sobre unas ruedas indica que
este aparato estd sujeto a la Directiva 2012/19/EU. Dicha Directiva estipula
que el aparato no debe desecharse con la basura doméstica normal al finalizar
su vida 0til, sino en puntos de recogida, puntos limpios o a través de empresas
de desechos previstas especialmente para ello.

Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio ambiente y dese-
che el aparato de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, serd su responsabilidad eliminarlos
antes de entregarlo para su desecho.

Puede informarse acerca de las posibilidades de desecho de los aparatos
usados en su administracién municipal o ayuntamiento.

Desecho del embalaje

El material de embalaje se ha seleccionado teniendo en cuenta criterios

ecolégicos y de desecho, por lo que es reciclable. Deseche el material de
embalaje innecesario de la forma dispuesta por las normativas locales

aplicables.

la manera correspondiente. Los materiales de embalaje cuentan con abreviacio-
nes (a) y cifras (b) que significan lo siguiente: 1-7: pldsticos; 20-22: papel y
cartén; 80-98: materiales compuestos.

Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente. Observe las
b indicaciones de los distintos materiales de embalaje , si procede, reciclelos de
a

ES 111



SILVERCREST’

Garantia de Kompernass Handels GmbH

Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantia de 3 afios a partir de la fecha de compra.
Si se defectan defectos en el producto, puede ejercer sus derechos legales frente
al vendedor. Estos derechos legales no se ven limitados por la garantia descrita
a continuacién.

Condiciones de la garantia

El plazo de la garantia comienza con la fecha de compra. Guarde bien el com-
probante de caja, ya que lo necesitard como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres afios a partir de la fecha de compra de este pro-
ducto se detecta un defecto en su material o un error de fabricacién, asumiremos
la reparacién o sustitucién gratuita del producto o restituiremos el precio de com-
pra a nuestra eleccién. La prestacién de la garantia requiere la presentacién del
aparato defectuoso y del justificante de compra (comprobante de caja), asi como
una breve descripcién por escrito del defecto detectado y de las circunstancias en
las que se haya producido dicho defecto, dentro del plazo de tres afios.

Si el defecto estd cubierto por nuestra garantia, le devolveremos el producto repa-
rado o le suministraremos uno nuevo. La reparacién o sustitucién del producto no
supone el inicio de un nuevo periodo de garantia.

Duracién de la garantia y reclamaciones legales por vicios

La duracién de la garantia no se prolonga por hacer uso de ella. Este principio
también se aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si después de la compra
del aparato, se detecta la existencia de dafios o de defectos al desembalarlo,
deben notificarse de inmediato. Cualquier reparacién que se realice una vez
finalizado el plazo de garantia estard sujeta a costes.

Alcance de la garantia

112

El aparato se ha fabricado cuidadosamente segin estédndares elevados de
calidad y se ha examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestacién de la garantia se aplica a defectos en los materiales o errores

de fabricacién. Esta garantia no cubre las piezas del producto normalmente
sometidas al desgaste y que, en consecuencia, puedan considerarse piezas de
desgaste ni los dafos producidos en los componentes frégiles, p. ej., interrupto-
res, baterias o piezas de vidrio.

Se anulard la garantia si el producto se dafia o no se utiliza o mantiene correcta-
mente. Para utilizar correctamente el producto, deben observarse todas las indicacio-
nes especificadas en las instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo
que esté desaconsejado o frente al que se advierta en las instrucciones de uso.
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El producto estd previsto exclusivamente para su uso privado y no para su uso
comercial. En caso de manipulacién indebida e incorrecta, uso de la fuerza
y apertura del aparato por personas ajenas a nuestros centros de asistencia

técnica autorizados, la garantia perderd su validez.

Proceso de reclamacién conforme a la garantia

Para garantizar una tramitacién rdpida de su reclamacién, le rogamos que
observe las siguientes indicaciones:

Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el nimero de articulo
(IAN) 406538_2207 como justificante de compra.

Podré ver el nimero de articulo en la placa de caracteristicas del producto,
grabado en el producto, en la portada de las instrucciones de uso (parte in-
ferior izquierda) o en el adhesivo de la parte trasera o inferior del producto.

Si se producen errores de funcionamiento u otros defectos, péngase primero
en contfacto con el departamento de asistencia técnica especificado a conti-
nuacién por teléfono o por correo electrénico.

Podrd enviar el producto calificado como defectuoso junto con el justificante
de compra (comprobante de caja) y la descripcién del defecto y de las
circunstancias en las que se haya producido de forma gratuita a la direccién
de correo proporcionada.

w3 E En www.lidl-service.com, podrd descargar este manual de usuario y muchos

Py otros més, asi como videos sobre los productos y software de instalacién.
] Con este cédigo QR, accederd directamente a la pdgina del Servicio Lid|
(www.lidl-service.com) y podrd abrir las instrucciones de uso mediante la
W= | introduccién del nomero de articulo (IAN) 406538_2207.

Asistencia técnica

@ Servicio Espaia
Tel.: 900 984 989
E-Mail: kompernass@lidl.es

[IAN 406538_2207 |

Importador

Tenga en cuenta que la direccién siguiente no es una direccién de asistencia
técnica. Péngase primero en contacto con el centro de asistencia técnica
especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 ¢ 44867 BOCHUM
ALEMANIA

www.kompernoss.com
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Introduktion

Tillykke med kebet of dit nye produkt.

Du har valgt et produkt of hej kvalitet. Betieningsvejledningen er en del of dette
produkt. Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed, anvendelse og
bortskaffelse. Du ber saette dig ind i alle produktets betjenings- og sikkerheds-
anvisninger far brug. Brug kun produktet som beskrevet og kun til de angivne
anvendelsesomré&der. Lad vejledningen falge med produktet, hvis du giver det
videre il andre.

Forskriftsmaessig anvendelse

116

Dette produkt er udelukkende beregnet til opvarmning af vand i almindelige
husholdninger. Det er ikke beregnet til anvendelse med andre vaesker eller fil
erhvervsmaessige omréder.

Produktet m& kun anvendes, ndr det er komplet monteret.

Dette produkt er udelukkende beregnet til anvendelse i private husholdninger.
Brug ikke produktet til erhvervsmaessige formal!

/\ ADVARSEL
Fare ved ikke-forskriftsmaessig anvendelse!

Der kan vaere farer forbundet med produktet, hvis det anvendes til formdl, det
ikke er beregnet til.

> Brug kun produktet til de formdl, det er beregnet til.
> Folg fremgangsméderne, som er beskrevet i denne betjeningsvejledning.
Krav af en hvilken som helst art p& grund aof skader, som er opstdet ved ikke-

forskriftsmeessig anvendelse, forkert udferte reparationer, ikke-tilladte aendringer
eller anvendelse af ikke-illadte reservedele, er udelukkede.

Risikoen herfor p&hviler udelukkende brugeren.
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Pakkens indhold

Produktet leveres som standard med felgende dele:
® FElkedel

® Kalkfilterindsats

® Fod

® Befjeningsvejledning

BEMARK

> Kontrollér, at alle dele er leveret med, og at de ikke har synlige skader.
> Produktet m& kun anvendes, ndr det er komplet monteret.

> Hvis der mangler dele, eller hvis nogle of delene er defekte pa grund af
mangelfuld emballage eller p& grund of transporten, bedes du henvende
dig til vores service-hotline (se kapitlet Service).

Betjeningselementer
@ Abningsknap
@D Skala
© TAND-/SLUKknap D
O Fod
© Ledningsopvikling
O Kalkfilterindsats

Tekniske data

Spaendingsforsyning 220 - 240V ~ (vekselstrem), 50-60 Hz
Nominel effekt 2600-3100 W
Volumen maks. 1,7 | / min. 0,5 |
Q"[J Alle produktets dele, som kommer i kontakt med
fedevarer, er levnedsmiddelzegte.
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Sikkerhedsanvisninger

FARE! ELEKTRISK STOD!

~ Serg for, at foden med de elektriske tilslutninger aldrig
kommer i kontakt med vand! Lad foden terre helt, hvis den
ved en fejltagelse er blevet fugtig.

» Brug kun vandkogeren med den medfzlgende fod.

~ Serg for, at ledningen aldrig bliver vad eller fugtig under
brug. Laeg ledningen, sa den ikke kommer i klemme eller
pd anden méde beskadiges.

v

Hvis dette produkts tilslutningsledning beskadiges, skal den
udskiftes af producenten eller dennes kundeservice eller af
en person med tilsvarende kvalifikationer, sé& farlige situation-
er undgds.

Traek altid stikket ud af stikkontakten efter brug. Det er ikke
tilstraekkeligt at slukke for produktet, da der stadig er
spaending pd det, s& laenge stikket sidder i stikkontakten.

v

v

Kontrollér produktet for udvendige, synlige skader far brug.
Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller har vaeret
tabt p& gulvet.

v

Lad kun autoriserede specialforretninger eller kundeservice
reparere produktet. Forkert udferte reparationer kan medfere
fare for brugeren. Desuden bortfalder alle garantikrav.

~ Der mé ikke lgbe vaeske ud over produktets stiksamlinger.

@ Laeg aldrig produktet ned i vand eller andre vaesker! Det
kan veere livsfarligt p& grund af elektrisk sted, hvis der
kommer vaeskerester p& spaendingsferende dele under
brug.
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/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

~ Varm altid kun vandet op, nér l&get er lukket, da frakoblings-
automatikken ellers ikke fungerer. Det kogende vand kan
sprajte ud over kanten.

» Der kan slippe varme dampe ud. Kanden er desuden meget
varm under brug. Brug derfor kakkenhandsker.

~ Serg for, at produktet stér stabilt og lodret, fer du teender for
det. Kogende vand kan f& produktet til at vaelte, hvis det star
ustabilt.

~ Abn ikke l&get, mens vandet koger.

> Dette produkt kan bruges af personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og/
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet opleert i
brugen af produktet og de farer, som kan veere forbundet
med det.

~ Dette produkt kan bruges af barn over 8 ér, hvis de er under
opsyn eller er blevet oplaert i brugen af produktet og de farer,
som kan vaere forbundet med det. Rengering og vedlige-
holdelse, som skal udferes af brugeren, mé ikke udfares af
bern, medmindre de er 8 dr eller zldre og er under opsyn.
Produktet og dets tilslutningsledning skal holdes uden for
barns raekkevidde, hvis de er under 8 ér.

~ Barn mé ikke lege med produktet.

~ Vandkogeren mé& maksimalt fyldes til MAX-markeringen!
Ellers kan det kogende vand skvulpe over!

» Brug kun produktet med monteret kalkfilterindsats.

~ Efter brug har varmeelementets overflade stadig en del
restvarme.

~ Ved forkert anvendelse er der fare for personskader!
Brug kun produktet til det formal, det er beregnet til!
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OBS! MATERIELLE SKADER!

» Brug aldrig et eksternt timerur eller et separat fiernbetjenings-
system til betjening af produktet.
~ Lad aldrig produktet vaere i funktion uden opsyn.

~ Serg for, at produktet, stramledningen og stremstikket ikke
kommer i kontakt med varmekilder eller levende ild.

Forberedelse

Udpakning
¢ Tag dlle delene samt betjeningsvejledningen ud af kassen.

¢ Fjern al emballagen.

Ledningsopvikling
P& undersiden af foden @ sidder der en ledningsopvikling @. Med ledningsop-
viklingen @ kan du tilpasse ledningens laengde efter dine egne forhold.

OBS! MATERIELLE SKADER!

> Vaer opmaerksom pd, at ledningen altid skal traekkes gennem udskaeringen
pé foden @ for at sikre, at produktet stér stabilt.

Ibrugtagning

/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

> Brug altid kun frisk drikkevand i vandkogeren! Brug ikke vand, som ikke er
beregnet til drikkevand. Ellers er der fare for sundhedsskader!

Fer du bruger produktet farste gang, skal du kontrollere, at ...

- produktet, stikket og ledningen er i korrekt stand, og at...

- alle emballeringsmaterialer er fiernet fra produktet.

1) Abn laget ved at trykke p& &bningsknappen @.

2) Haeld vand i kanden til MAX-markeringen, og bring vandet i kog - som
beskrevet i naeste afsnit.

3) Heeld vandet ud igen efter opkogning.
4) Skyl kanden med rent vand.

5) Heeld vand i kanden igen indtil MAX-maerket, og lad det koge op.
Haeld ogsé dette vand ud.
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6) Skyl kanden med rent vand.

Nu er produktet klar til brug.

Kogning af vand

FARE! ELEKTRISK ST@D!

> Hold altid den elekiriske fod @ pa afstand of vand - livsfare pé& grund aof
elekirisk sted!

/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

> Brug altid frisk drikkevand. Drik og brug ikke vand, som har stéet mere end
en time i vandkogeren. Varm ikke afkelet vand op igen. Hzeld altid det
gamle vand ud. Der kan dannes sygdomsfremkaldende bakterier!

BEMARK

> Sorg alfid for, at TAND-/SLUK*knappen (D @ ikke er trykket ned, nér
stremstikket er trukket ud, og produktet stér pa foden @. Ellers varmer
vandkogeren op ved en fejltagelse, nér stremstikket forbindes med
strgmnettet.

1) Tag kanden af, nér den skal fyldes!
2) Abn laget ved at trykke p& dbningsknappen @.

BEMARK

> Hold kanden lodret, nér den fyldes. Ellers kan skalaen @ ikke oflaeses
rigtigt.

3) Fyld kanden ...
— op fil mindst MIN-markeringen, sé& produktet ikke overophedes,

— op fil maksimalt MAX-markeringen, s& det kogende vand ikke skvulper
over.

4) Luk ferst l&get, og seet kanden p& foden @), s& den star fast pé foden @.
5) Saet stikket i stikkontakten.

6) Tryk TAND-/SLUKknappen D @ ned, s& den gér i indgreb.

/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

> Af sikkerhedsmaessige &rsager mé du ikke &bne laget, nér vandet koger
eller er meget varmt. Der er fare for forbraendinger.

7) Belysningen i T&ND-/SLUK-knappen (D @ viser, at vandkogeren varmer op.
8) S& snart vandet koger, slukkes vandkogeren, TA&ND-/SLUKknappen D ©
hopper op, og belysningen slukkes.
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> Denne vandkoger er udstyret med en overophedningsbeskyttelse. Hvis
vandkogeren taendes ved en fejltagelse, uden at der er vand i kanden,
slukkes vandkogeren automatisk.
Hvis vandkogeren koger ter, fordi l&get f.eks. ikke er lukket, slukkes vand-
kogeren automatisk.
Lad i s& fald vandkogeren kele helt of, fer den anvendes igen.

Rengoring og vedligeholdelse

FARE! ELEKTRISK ST@D!
> Tag altid stikket ud af stikkontakten fer rengering! Ellers er der fare for
elekirisk sted!

> Abn aldrig kabinettets dele. Der er ikke betjeningselementer indeni.
Hvis kabinettet &bnes, kan det vaere livsfarligt pa grund of elekirisk sted.

Leeg aldrig produktet ned i vand eller andre vaesker! Det kan vaere
livsfarligt p& grund of elekirisk sted, hvis der kommer vaeskerester p&
spaendingsferende dele under brug.

/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

> Lad produktet afkele for rengering. Fare for forbraendinger!

OBS! MATERIELLE SKADER!

> Brug ikke skurende eller aetsende rengeringsmidler. De kan angribe over-
fladen og beskadige produktet, s& det ikke kan repareres igen.

B Renger alle udvendige dele og stramledningen med en let fugtet klud. Ter
altid produktet godt of, for det anvendes igen. Hvis snavset sidder godt fast,
kan du komme lidt mildt opvaskemiddel p& kluden. Serg for, at der ikke er
rester af opvaskemiddel p& og i produktet, fer du tager det i brug igen.

B Skyl kanden indeni med rent vand.

B Hyvis der er oflejringer i kanden, kan de indvendige sider terres af med en
fugtig klud, eller du kan bruge en opvaskebagrste eller en flaskerenser. Skyl
kanden med rent vand igen.
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Ved kalkaflejringer

Kalkaflejringer i produktet ferer til energitab og forkorter dets levetid.
Afkalk vandkogeren, s& snart der er tegn pé kalkaflejringer.

B Brug et kalkoplasningsmiddel, som er egnet fil fedevarebeholdere, fra special-
forretninger (f.eks. afkalker il kaffemaskiner). Gé& frem som beskrevet i
betieningsvejledningen til kalkfjerneren.

B Renger vandkogeren med rent vand efter afkalkning.

Udtagning/indsatning af kalkfilterindsatsen

| vandkogerens haeldetud sidder der en kalkfilterindsats @, som med tiden kan
blive tilstoppet of partikler eller kalk. Kalkfilterindsatsen @ kan tages ud, s& den
er nem at rengare.

1) Abn laget.

2) Tryk den fremstdende tap pd kalkfilterindsatsen @ inden i kanden lidt ned,
s& kalkfilterindsatsen @ nemt kan tages ud.

3) Renger kalkfilterindsatsen @ med en let fugtet klud under rindende vand.

4) Seet forst kalkfilterindsatsen @ ind i udskaeringen inden i vandkogeren med den
nederste [&semekanisme. Tryk den fremstdende tap pé kalkfilterindsatsen @
lidt ned, og skub den ind under holderen. Serg for, at kalkfilterindsatsen @
klikker korrekt p& plads.

BEMARK

> Hvis der har sat sig kalkrester fast i kalkfilterindsatsen @, skal den leegges
i en vand-eddike-oplasning med forholdet 6:1 i et par timer. Det vil oplgse
kalkresterne. Skyl kalkfilterindsatsen @ med rent vand.

Opbevaring
B Lad produktet kale helt of, for det stilles vaek.
B Vikl ledningen om ledningsopviklingen @ under foden @.
B Opbevar produktet et tert sted.
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Afhjzelpning of fejl

Fejl Arsag

Stikket er ikke sat i stikkon-

takten.
Produktet er ikke taendt.

Produktet fungerer

kke. Produktet er defekt.

Vandkogeren er overophe-

det, og den automatiske
sikkerhedsfrakobling er
aktiveret.
Kanden star ikke p&
Teend-/slukknap- ¢ 40 0.
pen (D @ klikker
ikke pé& plads. Produktet er defekt.
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Afhjzelpning
Seet stikket i stikkontakten.

Teend for produktet.
Henvend dig fil kunde-

service.

Lad produktet kele af.

Stil kanden pé foden @.

Henvend dig til kunde-

service.
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Bortskaffelse

Gealder kun for Frankrig:

[ d
& Cet appareil
\ et ses accessoires
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

° PP—=3 Produktet, emballagen og betjeningsvejledning kan
2 :
S " genbruges, er underlagt et udvidet producentansvar og

indsamles sorteret.

Boriskaffelse af produktet

Det viste symbol med den overstregede affaldscontainer p& hjul viser, at dette
produkt er underlagt direktivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, at produktet
ikke m& bortskaffes sammen med det normale husholdningsaffald, nér dets
brugstid er omme, men skal afleveres p& specielle indsamlingssteder, genbrugs-

g pladser eller affaldsvirksomheder.
I

Denne bortskaffelse er gratis for dig. Skan miljeet, og bortskaf
produktet korrekt.

Hvis det udtiente produkt indeholder persondata, er du selv ansvarlig for sletnin-
gen, fer du ofleverer det.

O W Dukanfs oplysninger hos kommunen om bortskaffelse af udtjente produkter.

Bortskaffelse af emballage

Emballeringsmaterialerne er valgt ud fra kriterier som miligforligelighed og
bortskaffelsesteknik og kan derfor genbruges. Bortskaf emballagematerialer, som
du ikke skal bruge mere, efter de lokalt gaeldende forskrifter.

forskellige emballagematerialer, og aflever dem sorteret til bortskaffelse.
Emballagematerialerne er maerket med forkortelserne (a) og tallene (b) med
falgende betydning: 1-7: Plast, 20-22: Papir og pap,

80-98: Kompositmaterialer.

Bortskaf emballagen miljgvenligt. Vaer opmaerksom p& meerkningen pé& de
b
a
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Garanti for Kompernass Handels GmbH

Kzere kunde

P& dette produkt far du 3 érs garanti fra kebsdatoen. | tilfeelde af mangler ved
produktet har du en raekke juridiske rettigheder i forhold til saelgeren af produktet.
Dine juridiske reftigheder forringes ikke af den nedenfor anferte garanti.

Garantibetingelser

Garantiperioden begynder pé kebsdatoen. Opbevar venligst kvitteringen et
sikkert sted. Den er ngdvendig for at kunne dokumentere kebet.

Hvis der inden for tre &r fra dette produkts kebsdato opstér en materiale- eller
fabrikationsfeil, vil produktet - efter vores valg - blive repareret eller udskiftet, el-
ler kebsprisen vil blive refunderet gratis til dig. Denne garantiydelse forudszetter,
at det defekte produkt afleveres, og kebsbeviset (kvitteringen) forevises i lebet

af fristen pa tre ér, og at der gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen
bestar, og hvorndr den er opstaet.

Hvis defekten er daekket af vores garanti, f&r du et repareret eller et nyt produkt
retur. Reparation eller ombyting af produktet udlgser ikke en ny garantiperiode.

Garantiperiode og juridiske mangelkrav

Garantiperioden forleenges ikke, hvis der gares brug af garantien. Det gaelder ogsé
for udskiftede og reparerede dele. Skader og mangler, som eventuelt allerede
fandtes ved keb, samt manglende dele, skal anmeldes straks efter udpakningen.
Nér garantiperioden er udlgbet, er reparation af skader betalingspligtig.

Garantiens omfang
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Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge kvalitetsretningslinjer og testet
grundigt inden leveringen.

Garantien daekker materiale- og fabrikationsfejl. Denne garanti omfatter ikke pro-
duktdele, der er udsat for normal slitage og derfor kan betragtes som sliddele,
eller skader pé& skrabelige dele som f.eks. kontakter, genopladelige batterier eller
dele of glas.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget, ikke er forskrifts-

maessigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre forskriftsmaessig anvendelse of

produktet skal alle anvisninger naevnt i betjeningsvejledningen ngje overholdes.
Anvendelsesformédl og handlinger, som frar&des eller der advares imod i betje-
ningsvejledningen, skal ubetinget undgas.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommercielt brug. Ved misbrug og
uhensigtsmaessig brug, anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke er foretaget
af vores autoriserede serviceafdeling, bortfalder garantien.
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Afvikling of garantisager

For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse ber du felge nedensté-
ende anvisninger:

B Ved dlle forespargsler bedes du have kvitteringen og arfikelnummeret
(IAN) 406538_2207 klar som dokumentation for kabet.

B Artikelnummeret kan du finde pé typeskiltet p& produktet, som indgra-
vering pd& produktet, pd befjeningsvejledningens forside (nederst fil
venstre) eller som kleebemaerke p& bag- eller undersiden af produktet.

B Hvis der opstar funktionsfejl eller avrige mangler, bedes du ferst kon-
takte nedennaevnte serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

B Et produkt, der er registreret som defekt, kan du derefter indsende
portofrit til den oplyste serviceadresse med vedlaeggelse af kabsbevis
(kvittering) og en beskrivelse af, hvori manglen bestdr, og hvornér den
er opstdet.

1 P& www.lidl-service.com kan du downloade denne og mange andre
OFFHO) 9 mang

= | manualer, produktvideoer og installationssoftware.

= p g

Med denne QR-kode kommer du direkte fil Lidl-servicesiden
(www.lidl-service.com) og kan &bne den gnskede betjeningsvejledning

ved indtastning af artikelnummeret (IAN) 406538_2207.

Service

Service Danmark

Tel.: 32 710005
E-Mail: kompernass@lidl.dk

[1AN 406538_2207 |

Importor

Bemeerk at den efterfelgende adresse ikke er en serviceadresse. Kontakt
forst det naevnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 ¢44867 BOCHUM
TYSKLAND

www.kompernoss.com
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Introduzione

Congratulazioni per |'acquisto del nuovo apparecchio.

Lei ha scelto un prodotto di alta qualita. Il manuale di istruzioni & parte inte-
grante del presente prodotto. Esso contiene importanti indicazioni per la sicurezza,
I'uso e lo smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, si familiarizzi con tutte le
indicazioni relative ai comandi e alla sicurezza. Utilizzi il prodotto solo come
descritto e per i campi di impiego indicati. In caso di cessione del prodotto a
terzi, consegni anche tutta la documentazione relativa.

Uso conforme
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Questo apparecchio serve esclusivamente per il riscaldamento di acqua per il
consumo domestico. Non & previsto per |'impiego con altri liquidi o in ambito
commerciale.

L'apparecchio pud essere utilizzato solo se completamente montato.

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all’uso in ambienti domestici
privati. Non utilizzare |'apparecchio a scopi commercialil

/A AVVISO
Pericolo derivante da uso non conforme!

In caso di uso non conforme o diverso da quello previsto, possono verificarsi
situazioni di pericolo.

> Utilizzare l'apparecchio esclusivamente in conformita alla sua destinazione.

> Attenersi alle procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

Si escludono rivendicazioni di qualsiasi genere relative a danni derivanti da
uso non conforme, riparazioni non professionali, modifiche non autorizzate o
impiego di parti di ricambio non omologate.

Il rischio & esclusivamente a carico dell’utente.
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Volume della fornitura

La fornitura standard dell’apparecchio comprende i seguenti componenti:

Bollitore elettrico
® |Inserto del filtro anticalcare
® Base

® |[struzioni per I'uso

AVVERTENZA

> Controllare la completezza e integrita della fornitura in relazione ai danni
visibili.
> |'apparecchio pud essere utilizzato solo se completamente montato.

> In caso di fornitura incompleta o in presenza di danni derivanti da
imballaggio insufficiente o causati dal trasporto, rivolgersi alla Hotline
di assistenza (vedi capitolo Assistenza).

Elementi di comando
Tasto di sbloccaggio

Scala

Interruttore ON/OFF (D
Base

Avvolgimento cavo

Inserto del filtro anticalcare

Q00000

Dati tecnici

Tensione di alimentazione 220 - 240 V ~ (corrente alternata), 50 - 60 Hz

Potenza nominale 2600-3100 W
Capacita max. 1,71/ min. 0,5 |
I Tutti i componenti di questo apparecchio, che
Q[J vengono a contatto con alimenti, sono adatti per
alimenti.
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Indicazioni di sicurezza

PERICOLO! SCOSSA ELETTRICA!

> Impedire che la base con i collegamenti elettrici venga a con-
fatto con l'acqual In caso di contatto accidentale con l'acqua,
asciugare completamente la base prima di utilizzarla.

» Utilizzare il bollitore solo con la base acclusa.

» Accertarsi che durante il funzionamento il cavo di alimenta-
zione non si bagni o diventi umido. Disporlo in modo tale
che non venga schiacciato o possa essere danneggiato in
altro modo.

> In caso di danni al cavo di alimentazione dell’apparecchio,
per evitare pericoli farlo sostituire dal produttore, dal servi-
zio di assistenza clienti o da personale altrettanto qualifica-
to.

» Dopo l'uso estrarre sempre la spina dalla presa di corrente.
Non & sufficiente spegnere |'apparecchio poiché esso &
ancora sotto tensione fino a quando la spina & inserita nella
presa.

» Controllare I'apparecchio prima dell'uso per rilevare even-
tuali danni visibili. Non mettere in funzione un apparecchio
danneggiato o caduto.

~ Fare eseguire le riparazioni solo da aziende specializzate
o dall'assistenza ai clienti. Le riparazioni effettuate in modo
non conforme possono causare gravi pericoli per |'utente.
In caso contrario, la garanzia decade.

~ Impedire il contatto di liquidi in fuoriuscita con la connessio-

ne a spina.

@ Non immergere mai |'apparecchio in acqua o altri
liquidil Pud sussistere il pericolo di morte a causa di
folgorazione in caso di contatto di liquidi con parti
softo tensione, ad apparecchio acceso.
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/\ AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

>

Riscaldare I'acqua sempre e solo con il coperchio chiuso,
altrimenti il meccanismo di spegnimento automatico non
funzionera. L'acqua in fase di ebollizione potrebbe fuoriusci-

re dai bordi.

Possono verificarsi perdite di vapore bollente. Inoltre, il
recipiente si surriscalda durante l'uso. Si consiglia quindi
di utilizzare presine idonee.

Assicurarsi che |'apparecchio sia posizionato stabilmente
e in verticale prima di accenderlo. l'acqua in fase di ebol-
lizione potrebbe far cadere un apparecchio posizionato in
modo instabile.

Non aprire il coperchio mentre I'acqua bolle.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da persone con
capacitd fisiche, sensoriali o mentali ridotte o insufficiente
esperienza o conoscenza solo se sorvegliati o istruiti sull’'uso
sicuro dell'apparecchio e qualora ne abbiano compreso i
risultanti pericoli.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
a partire da 8 anni e oltre, solo se sorvegliati o istruiti sull’u-
so sicuro dell'apparecchio e qualora ne abbiano compreso
i risultanti pericoli. La pulizia e la manutenzione a cura
dell’'utente non devono essere eseguite dai bambini a meno
che non abbiano almeno 8 anni e non vengano sorvegliati.
Tenere lontani i bambini di etd inferiore a 8 anni dall’appo-
recchio e il relativo cavo.

| bambini non devono giocare con |'apparecchio.

Riempire il bollitore al massimo fino alla marcatura MAX!
Altrimenti vi & pericolo che I'acqua trabocchil

Azionare |'apparecchio sempre con inserto del filtro antical-
care inserito.
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/\ AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

~ Dopo I'applicazione la superficie dell’elemento riscaldante
presenta ancora del calore residuo.

» Un uso errato pud provocare lesionil Utilizzare sempre
I'apparecchio in modo conforme alla destinazione!

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!

» Non utilizzare timer esterni o un sistema di telecomando
separato per azionare l'apparecchio.

» Non lasciare mai l'apparecchio incustodito durante |'uso.

» Assicurarsi che l'apparecchio, il cavo di rete o la spina di

rete non vengano in contatto con sorgenti di calore come i
fornelli o le fiamme libere.

Preparativi

Estrazione dalla confezione

¢ Prelevare tutte le parti dell’apparecchio e il manuale di istruzioni dalla
confezione.

¢ Rimuovere completamente il materiale di imballaggio.

Avvolgimento cavo

Sul lato inferiore della base @ si trova un avvolgimento cavo @. Con I'avvol-
gimento cavo @ si pud adattare la lunghezza del cavo di rete alle circostanze
locali.

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!

> Al fine di garantire una posizione stabile, il cavo di rete deve sempre venir
fatto passare attraverso I'apposito incavo che si trova sulla base @.
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Messa in funzione

/\ AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

> Utilizzare sempre e solo acqua fresca nel bollitore! Non consumare acqua
non potabile. In caso contrario, sussiste il rischio di danni alla salute!

Prima di mettere in esercizio |'apparecchio accertarsi che....

— |'apparecchio, la spina e il cavo siano in perfette condizioni e ...

— tutto il materiale d'imballaggio sia stato rimosso dall’apparecchio.

1) Aprire il coperchio, premendo il tasto di sbloccaggio @.

2) Riempire I'apparecchio con acqua fino alla marcatura MAX e farla bollire,
come descritto al capitolo seguente.

3) Gettare via quest’acqua dopo la bollitura.
4) Lavare il bricco con acqua corrente.

5) Riempire |'apparecchio con acqua fino alla marcatura MAX e portare a
ebollizione. Versare via anche quest'acqua.

6) Lavare il bricco con acqua corrente.

L'apparecchio & pronto per |'uso.

Bollitura dell’acqua

PERICOLO! SCOSSA ELETTRICA!

> Non collocare mai la base elettrica @ in prossimita dell'acqua: pericolo di
morte per scossa elettrical

/\ AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

> Utilizzare sempre acqua potabile pulita. Non consumare l'acqua che si
trova gia da oltre un'ora nel bollitore. Non bollire nuovamente 'acqua
gia bollita e raffreddata. Gettare sempre via l'acqua vecchia. Potrebbe
verificarsi la formazione di germi!

AVVERTENZA

> Controllare sempre che I'interruttore ON/OFF (D @ non sia abbassato
quando la spina & scollegata e I'apparecchio si trova sulla base @.
In caso contrario, I'apparecchio comincia a riscaldarsi non appena si
inserisce la spina di rete nella presa di corrente.

1) Rimuovere il bricco dalla base per riempirlo!

2) Aprire il coperchio, premendo il tasto di sbloccaggio @.
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AVVERTENZA

> Durante il riempimento, mantenere il bricco in posizione verticale. Solo
in tal modo & possibile leggere correttamente la scala @.
3) Riempire il bricco...
— almeno fino all'indicazione MIN per non surriscaldare I'apparecchio,

— non olire I'indicazione MAX affinché non fuoriesca dell’acqua durante
la bollitura.

4) Chiudere prima il coperchio e quindi collocare il bricco sulla base @, in
modo che sia posizionato in modo stabile sulla base @.

5) Inserire quindi la spina nella presa di corrente.

6) Premere I'interruttore ON/OFF (D @ verso il basso fino a quando non
scatta in posizione.

/\ AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

> Per motivi di sicurezza, non aprire il coperchio quando l'acqua bolle o &
molto calda. Sussiste il pericolo di ustioni.

7) La spia all'inferno dell'interruttore ON/OFF (D @ indica che |'apparecchio
si sta scaldando.

8) La spia integrata nell'interruttore ON/OFF (1) @ mostra che I'apparecchio
si sta riscaldando.

AVVERTENZA

> Questo apparecchio & dotato di protezione dal surriscaldamento: se
I'apparecchio viene acceso inavvertitamente, in assenza di acqua nel
bricco si spegne automaticamente.
Se l'apparecchio dovesse funzionare a vuoto, ad esempio a causa del
coperchio non chiuso, si spegnerd automaticamente.
In tal caso fare raffreddare I'apparecchio prima di rivtilizzarlo.

Pulizia e cura

PERICOLO! SCOSSA ELETTRICA!

> Prima della pulizia, staccare la spina dalla presal In caso contrario sussiste
il rischio di scossa elettrical

> Non aprire mai l'alloggiamento o parti di esso. In esso non & presente
alcun elemento di comando. Con l'alloggiamento aperto, pud sussistere |l
pericolo di morte a causa di scosse elettriche.

Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidil Il contatto
fortuito di elementi sotto tensione con residui di liquido durante il funzio-
namento pud comportare il pericolo di morte per scossa eleftrica.
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/\ AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

> Prima della pulizia, fare raffreddare completamente 'apparecchio.
Pericolo di ustionil

> Non utilizzare detergenti abrasivi o corrosivi. Essi potrebbero attaccare
la superficie dell'apparecchio, danneggiandolo irreparabilmente.

B Pulire tutte le superfici esterne e il cavo di rete con un panno leggermente
inumidito. Asciugare accuratamente |'apparecchio in ogni caso prima di
rivtilizzarlo. In caso di sporco resistente, versare un po’ di defergente delicato
sul panno. Assicurarsi che non si trovino resti di detergente sull’apparecchio
e al suo interno, prima di rimetterlo in funzione.

B Lavare |'interno del bricco con acqua pulita.

B In caso di depositi nel bricco, strofinare le superfici interne con un panno
umido o utilizzare uno spazzolino di pulizia o per bottiglie. Lavare poi il
bricco ancora una volta con acqua pulita.

In presenza di residui di calcare

| depositi di calcare nell‘apparecchio creano sprechi di energia e compromettono
la durata di vita dell’apparecchio.
Decalcificare I'apparecchio non appena si notano i primi depositi di calcare.

B Acquistare in un negozio di articoli per la casa un decalcificante adatto
per contenitori per alimenti (per es. disincrostanti per macchine da caffé).
Procedere come descritto nelle istruzioni del decalcificante.

B Dopo la decalcificazione, risciacquare |'apparecchio con abbondante
acqua corrente.

Rimozione/inserimento dell’inserto filtro anticalcare

Nel beccuccio del bollitore si trova un inserto filtro anticalcare @ che nel corso del
tempo si potrebbe ricoprire di particelle o calcare. La rimozione dell'inserto filiro
anticalcare @ ne consente una facile pulizia.

1) Aprire il coperchio.

2) All'interno del bricco, premere un poco verso il basso la linguetta sporgente
dell'inserto del filtro anticalcare @, in modo da poter estrarre I'inserto del
filtro anticalcare @.

3) Pulire l'inserto del filtro anticalcare @ con un panno leggermente inumidito,
tenendolo sotto I'acqua corrente.

4) Inserire l'inserto del filtro anticalcare @ dapprima con |'arresto inferiore nellinca-
vo all'interno del bollitore. Premere un poco verso il basso la linguetta sporgente
dell'inserto del filiro anficalcare @ e spingere il filtro sotto il supporto. Assicurarsi
che l'inserto del filiro anticalcare @ si innesti correttamente in posizione.
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AVVERTENZA

> Se nell'inserto del filtro anticalcare @ fossero presenti incrostazioni di cal-
care, immergerlo per qualche ora in una soluzione di acqua e aceto in un
rapporto di 6:1. Le incrostazioni di calcare si dissolveranno. Risciacquare
I'inserto del filtro anticalcare @ con abbondante acqua pulita.

Conservazione
M Prima di riporre |'apparecchio, & necessario farlo raffreddare completamente.
B Awolgere il cavo di rete intomo all‘apposito dispositivo @ situato sotto la base @.

B Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

Eliminazione dei guasti

Guasto Causa Soluzione

La spina di refe non & inserita  Collegare la spina di rete
nella presa. alla rete eleftrica.

L'apparecchio non & acceso.  Accendere |'apparecchio.
L'apparecchio
non funziona.  L'apparecchio & guasto. Rivolgersi al servizio clienti.

L'apparecchio & surriscaldato
e il dispositivo di protezione
da surriscaldamento & attivato.

Fare raffreddare
I'apparecchio.

. Il bricco non si trova sulla Collocare il bricco sulla
L'interruttore base @ base @

ON/OFF D @

NON SIINSENSCe.  'gpparecchio & guasto. Rivolgersi al servizio clienti.
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Smaltimento

Valido solo per la Francia:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

S0 oy

ELEMENTS

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR

E==3 |l prodotto, I'imballaggio e il librefto di istruzioni sono
U " riciclabili, sono soggetti ad una responsabilita estesa

del produttore e vengono raccolti in maniera differen-
ziata.

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato, raffigurato lateralmente, indica che
I'apparecchio & soggetto alla Direttiva 2012/19/EU. Tale direttiva prescrive
che, al termine della sua vita utile, I'apparecchio non venga smaltito assieme ai
normaili rifiuti domestici, bensi conferito in appositi centri di raccolta, centri di

smaltire ’apparecchio in modo conforme alle direttive pertinenti.

Se |'apparecchio usato contiene dati personali, si & responsabili di eliminarli

prima di restituire |'apparecchio.

Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha terminato la sua funzione,
informarsi presso I'amministrazione comunale.

riciclaggio o aziende di smaltimento.
Lo smaltimento é gratuito per |'utente. Rispettare ’'ambiente e
]
@
)

Smaltimento dell’imballaggio

| materiali di imballaggio sono stati selezionati in relazione alla loro ecocompati-

materiale di imballaggio inutilizzato in conformita alle vigenti norme locali.

%:@ bilita e alle caratteristiche di smaltimento, pertanto sono riciclabili. Smaltire il

Smaltire I'imballaggio conformemente alle norme di tutela ambientale. Tenere
conto dei codici presenti sui vari materiali di imballaggio ed eventualmente
separare i materiali effettuando una raccolta differenziata. | materiali di
imballaggio presentano codici costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il
seguente significato: 1-7: materie plastiche, 20-22: carta e cartone, 80-98:
materiali compositi.
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Garanzia della Kompernass Handels GmbH

Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto. Qualora
questo prodotto presentasse vizi, Le spettano diritti legali nei confronti del
venditore del prodotto. La garanzia qui di seguito descritta non costituisce alcun
limite a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega di conservare
bene lo scontrino di cassa. Quest'ultimo & necessario come prova d’acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data d’acquisto del prodotto si
presentasse un difetto del materiale o di fabbricazione, provvederemo a

nostra discrezione a riparare o a sostituire gratuitamente il prodotto oppure

a rimborsare il prezzo d'acquisto. Questa prestazione di garanzia ha come
presupposto che |'apparecchio guasto e la prova d‘acquisto (scontrino di cassa)
vengano presentati entro il termine di tre anni e che si descriva per iscritto in
cosa consiste il difetto e quando si & evidenziato.

Se il vizio rientra nell'ambito della nostra garanzia, il Suo prodotto verra
riparato o sostituito da uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione del
prodotto non decorre un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di rivendicazione di vizi

Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in garanzia. Cio vale
anche per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente gia presenti

al momento dell’acquisto devono venire segnalati immediatamente dopo che
I'apparecchio & stato disimballato. Le riparazioni eseguite dopo la scadenza del
periodo di garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
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L'apparecchio & stato prodotto con cura secondo severe direttive qualitative e
debitamente collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione.
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a
usura (esempio capacitd della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici,
filtri, spazzole...). La garanzia non si estende altresi a danni che si verificano
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro,
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto & stato danneggiato oppure ufilizzato o
sottoposto a inferventi di manutenzione in modo non conforme. Per un utilizzo
adeguato del prodotto si devono rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte nel
manuale di istruzioni per 'uso. Si devono assolutamente evitare modalita di utilizzo e
azioni che il manuale di istruzioni per |'uso sconsiglia o da cui esso mette in guardia.
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Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico e non a quello
commerciale. La garanzia decade in caso di impiego improprio o
manomissione, uso della forza e interventi non eseguiti dalla nostra filiale di
assistenza autorizzata.

Trattamento dei casi di garanzia

Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La preghiamo di seguire
le seguenti istruzioni:

B Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scontrino di cassa e il

codice dell’articolo (IAN) 406538_2207 come prova di acquisto.

B |l codice dell'articolo & riportato sulla targhetta identificativa o su
un’incisione presenti sul prodotto, sul frontespizio del manuale di istruzioni
(in basso a sinistra) o su un adesivo applicato alla parte posteriore o
inferiore del prodotto.

B Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di vizi, contatti
innanzitutto il reparto assistenza clienti qui di seguito indicato
telefonicamente o via e-mail.

B Una volta che il prodotto & stato registrato come difettoso, lo pud poi spedire
a nostro carico, provvedendo ad allegare la prova di acquisto (scontrino di
cassa), una descrizione del vizio e l'indicazione della data in cui si & presentato,
all'indirizzo del servizio di assistenza clienti che Le & stato comunicato.

EE3E Sul sito www.lidl-service.com & possibile scaricare questo e molti altri manuali
= | diistruzioni, filmati sui prodotti e software d'installazione.

= Con questo codice QR si giunge direttamente al sito dell’assistenza
clienti Lidl (www.lidl-service.com) e con la digitazione del codice articolo
AEEEEER | (IAN) 406538_2207 si pud aprire il manuale di istruzioni di proprio
interesse.

Assistenza

(D) Assistenza ltalia
Tel.: 800781188
E-Mail: kompernass@lid|.it

[1AN 406538_2207 |

Importatore

Badi che il seguente indirizzo non & quello del servizio di assistenza clienti.
Contatti innanzitutto il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21« 44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Bevezetés

Gratuldlunk 0j késziiléke megvasarldséhoz!

Kivalé mindségi termék mellett déntétt. A haszndlati Gtmutaté a termékhez
tartozik. Fontos tudnivalékat tartalmaz a biztonséggal, haszndlattal és artalmat-
lanitéssal kapcsolatban. A termék haszndlata elétt ismerkedjen meg valamennyi
kezelési és biztonsdgi utasitassal. Csak a leirtak szerint és a megadott célokra
haszndlja a késziléket. A késziilék harmadik személynek t5rténd tovabbaddsakor
adja a késziilékhez valamennyi leirdst is.

Rendeltetésszeri hasznalat
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Ez a késziilék viz hdztartdsi célra térténd forraldsara alkalmas. Nem alkalmas
més folyadékok forraldsara vagy ipari haszndlatra.

A késziiléket csak teljesen 8sszeszerelt dllapotban szabad haszndlni.

Ez a késziilék kizdrélag magdnhéztartdsokban valé haszndlatra alkalmas.
Ne haszndlja a késziiléket kereskedelmi célokral

/\ FIGYELMEZTETES

Nem a rendeltetésnek megfelelé hasznalatbél eredé veszély!

A késziilék a nem rendeltetésnek megfelel§ haszndlatabdl és/vagy mésfajta
haszndlatdbdl veszélyek adédhatnak.

> A késziiléket csak rendeltetésének megfelelden szabad haszndini.

> Be kell tartani a jelen haszndlati tmutatéban leirt eljardsi médot.

A nem rendeltetésszer haszndlatbdl, szakszeritlen szerelésbdl, engedély nélkili
médositasbdl, vagy nem engedélyezett alkatrészek haszndlatébél adédé barmi-
lyen igény ki van zdrva.

A kockdzatot egyedil a felhaszndlé viseli.
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A csomag tartalma
A késziiléket szabvanyszerien az aldbbi elemekkel szdllitjuk:
® vizforrald
® vizk8szlrs-betét
® talpazat

® haszndlati Gtmutatd

TUDNIVALO

> Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnytalan-e és nincs-e raijta lathatd
sérilés.
> A késziiléket csak teliesen &sszeszerelt dllapotban szabad haszndlni.

> Forduljon az tigyfélszolgdlati forrédrétunkhoz (lasd a Szerviz részben),
ha a csomag hidnyos csomagolds vagy szdllitas miatt hiGnyos vagy sérilt
lenne.

Kezeléelemek

kireteszel gomb

mérce

BE/KI kapcsolé kapesold beépitett ellenérzdlampéval D
talp

kdbelfelcsévéls

Q0000 e

vizk8szlré-betét

Muszaki adatok

Fesziltségellatds 220 - 240V ~ (véltéaram), 50 - 60 Hz
Névleges teliesitmény 2600 -3100 W
Betdlthetd mennyiség legfeliebb 1,7 | legaldbb 0,5 |
Q'F A késziilék élelmiszerekkel érintkezd részei
élelmiszer-biztosak.
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Biztonsagi utasitasok

VESZELY- ELEKTROMOS ARAMUTES!

» Biztositsa, hogy a talp, amelyen az elekiromos
csatlakozésok vannak, soha ne érintkezzen vizzell Hagyja
a talpat teljesen megszdradni, ha az véletlenil nedves lett!

~ A vizforralét csak a tartozékként kapott talppal haszndljal

~ Ugyelien arra, hogy a hélézati kdbel ne legyen vizes
vagy nedves az Gzemeltetés alatt. Tarolja gy, hogy ne
szorulhasson be és mds médon se sérilhessen meg.

~ A veszélyek elkerilése érdekében a sérilt csatlakozévezeté-
ket a gydrténak, a gydrté vevdszolgélatanak vagy hasonld
szakképzett személynek kell kicserélnie.

» Haszndlat utdn mindig hizza ki a hélézati dugdt a
csatlakozéaljzatbdl. A kikapcsolds magdban nem elegendd,
mert a készilékben halézati fesziiltség van, amig a halézati
csatlakozé be van dugva a konnektorba.

» Haszndlat elétt ellendrizze a késziléket, hogy nincsen-e rajta
szemmel l&thatd kar. Ne mikédtessen hibds vagy leesett
készuléket.

» Csak engedélyezett szakemberrel vagy az
Ugyfélszolgdltassa javittassa a késziléket. A szakszeritlen
javitds jelentés veszélyt jelenthet a haszndlé szédmara.
Ezenkivil a garancia is megszinik.

~ Nem keriilhet folyadék a késziilék csatlakozédugéidra.

Ne meritse a késziléket vizbe vagy més folyadékbal
Aramitést okozhat, ha izemelés kdzben folyadék jut a
fesziltségvezetd részekbe.
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A FIGYELMEZTETES - SERULESVESZELY!

» Csak lezart fedéllel forralja a vizet, ellenkezd esetben az
automatikus kikapcsolé nem lép miksdésbe. A forré viz
ekkor kifrécskslhet.

~ Forré g6z léphet ki. Uzemelés kdzben a kancsé nagyon
forré. Ezért viselien edényfogd kesztyit.

» Bekapcsolds elétt biztositsa, hogy a készilék stabilan és
figgdlegesen dlljon. A forré viz felborithatja a nem stabilan
Gllé késziléket.

~ Ne nyissa ki a fedelet, amig forr a viz.

~ A késziléket csdkkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képességl vagy tapasztalattal illetve tudéssal nem
rendelkezd személyek csak feligyelet mellett haszndlhatjék,
vagy ha felvilagositotték ket a késziilék biztonsdgos
haszndlatardl és megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

~ A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek feligyelet mellett
haszndlhatjdk, vagy ha felvilégositotték Sket a készilék
biztonsdgos haszndlatdrédl és megértették az ebbdl eredd
veszélyeket. A felhaszndléi tisztitast és a karbantartdst nem
végezhetik gyerekek, ez aldl csak a 8 évesnél idésebb és
feligyelet alatt [év8 gyerekek képeznek kivételt. A késziléket
és csatlakozévezetékét 8 éves kor alatti gyermekekté| tavol
kell tartani.

~ Gyerekeknek nem szabad a készilékkel jatszani.

~ A vizforralét legfeliebb a MAX jelzésig téltse meg.
Ellenkezd esetben forré viz frocesenhet kil

~ A késziléket mindig behelyezett tartéllyal izemeltesse.
~ A fitéelem felilete hasznélat utdn még meleg.

» A hibds haszndlat sérilést okozhat! Mindig a
rendeltetésének megfelel8en haszndlja a késziléket!
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FIGYELEM - ANYAGI KAR!

» Ne haszndljon a készilék tzemeltetésére kilsé idSkapcsold
6rdt vagy kilén tavirdnyitds rendszert.

~ Uzemeltetés kézben soha se hagyja a késziléket feligyelet
nélkal.

» Gy8z&djon meg arrdl, hogy a készilék, a halézati kdbel
és a csatlakozé nem ér sehol hozzd forré felilethez, mint
f6z8laphoz vagy nyilt lénghoz.

Elokészités
Kicsomagolas

¢ Vegye ki a dobozbdl a késziilék valamennyi részét és a hasznélati Gtmutatét.

¢ Tavolitsa el az ésszes csomagoléanyagot!

Kabelfelcsévélo

A talp @ alsé részén van egy kdbelfelcsévéls @. A kabelfelcsévéls @ segitsé-
gével a helyi adottsdgokhoz illesztheti a halézati kdbel hosszat.

FIGYELEM - ANYAGI KAR!

> Ugyelien arra, hogy a hélézati kdbelt mindig a talpon @ ehhez kialakitott
nyiléson keresztil kell dtvezeti, hogy biztositva legyen a stabil éllas.

Uzembevétel

/\ FIGYELMEZTETES - SERULESVESZELY!

> Csak friss ivévizet haszndlion a vizforraléban! Ne fogyasszon olyan vizet,
amely nincsen ivéviznek mindsitve. Ellenkezd esetben egészségiigyi kar
veszélye forog fenn!

Mielétt haszndlatba veszi a késziléket, gy8z&djdn meg réla, hogy ...

- a késziilék, csatlakozé és halézati kdbel kifogastalan éllapotban
van-e és...

- valamennyi csomagoléanyagot eltavolitott-e a készilékrdl.
1) Nyissa ki a fedelet: nyomja meg a kireteszel6 gombot @.

2) Toltsdn vizet a készilékbe a MAX jelslésig és forralja fel teljesen a
kévetkezé fejezetben leirtak szerint.
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3) Forralds utdn dntse ki a vizet.
4) Oblitse ki a kancsét tiszta vizzel!

5) Ismét toltsdn vizet a készilékbe a MAX jelslésig és forralja fel.
Ezt a vizet is &ntse ki.

6) Oblitse ki a kancsét tiszta vizzell

A késziilék ezzel izemkész.

Vizforralas

VESZELY- ELEKTROMOS ARAMUTES!

> Soha ne tegye az elekiromos talpat @ viz kdzelébe - életveszélyes,
megitheti az dram!

/\ FIGYELMEZTETES - SERULESVESZELY!

> Mindig csak friss ivévizet haszndljon. Ne fogyasszon olyan vizet, amely
egy 6randl tébb ideig dllt a vizforraléban! Ne forraljon fel megint kihGlt
vizet! Az dllott vizet mindig 6ntse kil Baktériumok képzddhetnek benne.

TUDNIVALO

> Mindig tgyelien arra, hogy a BE/KI kapcsolé (D @ ne legyen lenyomva,
ha a hélézati csatlakozédugé ki van hizva és a késziilék a talpon @ dll.
Ellenkezé esetben a késziilék akaratlanul is felfdt, amint csatlakoztatia a
csatlakozédugét az elektromos hélézatra.

1) Téltéskor vegye le a kancsét!

2) Nyissa ki a fedelet: nyomja meg a kireteszel8 gombot @.

TUDNIVALO

> Tarfsa a kancsét t6ltés kdzben figgslegesen. Csak ilyen helyzetben lehet
leolvasni a mércén @ lévé jeldléseket.

3) Téltse meg a kancsét...
- legaldbb a MIN jeldlésig, hogy a késziilék ne hevilién til,
- maximum a MAX jelélésig, hogy a forrésban 1év8 viz ne fréccsenien ki.

4) El8szér csukja le a fedelet, majd csak utdna tegye a kancsét a talpra @,
hogy az stabilan dlljon a talspon @.

5) Ezutdn csatlakoztassa a hélézati dugét a esatlakozdalizathoz.

6) Nyomia lefelé a BE-/KI kapcsolst (D @), amig az be nem kattan.
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/\ FIGYELMEZTETES - SERULESVESZELY!

> Biztonsdgi okokbél a fedelet nem szabad felnyitni, ha a viz forr, vagy
nagyon forré. Leforrézhatja megét!

7) A BE/KI kapcsoléban (D @ lévé vildgitas mutatja, hogy a készilék éppen
melegiti a vizet.

8) Amint a viz forr, a készilék kikapcsol, a BE/KI kapcsolé (D @ kiugrik és a
vilagités kialszik.

TUDNIVALO

> A készilék tilmelegedés elleni védelemmel van elléatva: ha a késziiléket
véletleniil bekapcsoljak, hogy a kancséban nincsen viz, a késziilék magatsl
kikapcsol.
A késziilék magatdl kikapesol, ha a készilék kiszdradna, mert mondjuk
nincsen lecsukva a fedele.
Ebben az esetben el8szér hagyja lehdini a késziléket, mielstt Gjra haszndlnd.

Tisztitas és apolas

VESZELY - ELEKTROMOS ARAMUTES!

> Tisztitds elétt hdzza ki a konnektorbél a csatlakozét. Méskilénben dramiités
veszélye dllhat fenn!

> Soha ne nyissa ki a késziilékhdz barmely részét. Nincsen benne kezelSelem.
Eletveszélyes, ha ki van nyitva a burkolat, mert megitheti az dram.

@ Ne meritse a késziiléket vizbe vagy més folyadékba! Az elekiromos
dramiités életveszélyt okozhat a haszndlatba vétel sordn, ha a folyadék
maradvdny a fesziltségvezetd részekbe keriil.

/\ FIGYELMEZTETES - SERULESVESZELY!

> A tisztités elétt hagyja a késziléket kell8en lehdlni. Tozveszélyes!

FIGYELEM - ANYAGI KAR!

> Ne haszndljon strolé vagy maré hatdsy tisztitészert! Ez megsértheti
a feliletet és a késziilékben helyrehozhatatlan kar keletkezhet.

M Tisztitsa a kiilsé felileteket és a halézati kdbelt enyhén benedvesitett torlGken-
dével. Mindenképpen 6l szdritsa meg a késziléket, mieldtt ismét haszndlna.
Makacsabb szennyez8dések esetén tegyen egy kis enyhe mosogatészert a
rongyra. Ugyelien arra, hogy ne maradjon mosogatészer a késziilékben és
rajta, mieldtt Gjra izembe helyezné.

B Oblitse ki a kancsé belsejét tiszta vizzell
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B Ha a kancséban lerakédast tapasztal, nedves kendével térélie le a belsd
felileteket, vagy haszndlion mosogaté- vagy ivegtisztité kefét. Ezutdn még
egyszer &blitse ki a kancsét tiszta vizzel.

Vizkélerakédas esetén

A készilék alian 1évé vizkélerakédds energiaveszteséget okozhat és csdkkent

a készilék élettartamdt.
Oldja le a készilékben 1évé vizkdvet, ha ilyet tapasztal rajta.

B Vdsdrolion élelmiszertdrold eszkdzok esetén haszndlhaté vizkSoldét a
hdztartasi boltbdl (pl. kavéféz8hsz valé vizk8oldét). Ksvesse a vizk&oldd

haszndlati utasitdsdban leirtakat.

B A késziilék vizk8olddsa utén tiszta vizzel tisztitsa meg a késziléket.

Vizkésziré-betét kivétele/behelyezése

A vizforralé kidnté nyilésandl van egy vizk8sziré-betét @, amely idével megtel-
het részecskékkel vagy vizkével. A vizk8sziré-betét @ kivétele egyszer( tisztitdst

tesz lehetévé.
1) Nyissa ki a fedelet.

2) Nyomja valamivel lefelé a kanndba a vizk8sziré-betét @ kiallé filét, dgy,
hogy a vizk8sziré-betétet @ ki lehessen venni.
3) Tisztitsa meg a vizk8sziré-betétet @ enyhén megnedvesitett trléruhdval és

folyé viz alatt.

4) El8szor a vizk8sziré-betét @ alsé reteszét tegye a vizforralé belsd részében
lév6 mélyedésbe. Nyomja valamivel lefelé a vizkSsziirs-betét @ kidlls fulét,
és tolja a tart6 ald. Ugyelien arra, hogy a vizkésziré-betét @ megfelelden
bekattanjon.

TUDNIVALO

> Ha vizk8lerakédds lenne a vizk8sziré betétben @ akkor a szirét helyezze
pdr 6rdra 6:1 ardnyGban ecetes vizbe (1 rész ecet, 6 rész viz).
A vizk&lerakédds leoldédik. A vizk8szirs betétet @ bé vizzel Sblitse le.

&’ &’
Tarolas
B Hagyja teliesen lehdlni a késziléket, mieldtt visszatenné a helyére.
B Tekerje a halézati kdbelt @ a készilék talpazatén @.

B Tarolja a késziiléket szdraz helyen.
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Hibaelhdaritas

Hiba

A késziilék nem

mikadik.

A kapcsolé D ©

nem pattan be.

152 HU

Ok

A hdlézati csatlakozé nincs
benne a dugaljban.

A késziilék nincs
bekapcsolva.

A készilék elromloft.

A késziilék tilhevilt és az
automatikus biztonségi
kikapcsolds aktivélva van.

A kancsé nincsen

a talpon @.

A késziilék meghibdsodott.

Megoldas

Kapcsolja a csatlakozét
a hélézatra.

Kapcsolja be a késziiléket.

Forduljon
gyfélszolgdlatunkhoz.

Hagyija lehdlni
a késziiléket.

Allitsa a kancsét a
talpra @.

Forduljon
gyfélszolgdlatunkhoz!
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Artalmatlanitds

A DEPOSER A DEPOSER

Csak Franciaorszagra vonatkozik:
EN MAGASIN ~ EN DECHETERIE

[ d
& Cet appareil
& et ses accessoires JWANERA)
se recyclent I ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

22 P—Q\ A termék, a csomagolds és a hasznélati utasitas
S U " Gjrahasznosithaté, a gyarté kiterjesztett felel8ssége ald

tartozik, és szelektiv hulladékgyditéssel gyditik.

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

A készulék artalmatlanitasa

Az &thiozott kerekes szeméttdrolé itt lathaté szimbdluma azt jelzi, hogy ez a
késziilék a 2012/19/EU iranyelv hatdlya ald tartozik. Ez az irdnyelv azt mondja
ki, hogy a késziiléket életciklusa végén nem szabad a szokdsos haztartdsi
hulladékkal &rtalmatlanitani, hanem kilén létrehozott gy(Gijtéhelyen, djrahasznosi-

ﬁ 16 kdzpontokban vagy hulladékkezeld izemben kell leadni.
]

(]
o

Ez az artalmatlanitas az On szamaéra dijtalan. Kimélje a kérnye-
zetet és artalmatlanitson szakszerien.

Ha hulladékkd vdlt késziléke személyes adatokat tartalmaz, akkor az On felelés-
sége ezeket t6rdlni, mielétt a késziléket visszaadja.

Az elhaszndlédott termék artalmatlanitdsanak lehetéségeirdl tajgkozédjon

@A telepiilése vagy varosa énkormdnyzatdndl.

A csomagolas artalmatlanitasa

A csomagoléanyagokat kérnyezetbarat és hulladék-artalmatlanitdsi szempontok
szerint vélasztottuk ki és ezért Gjrahasznosithaték. Artalmatlanitsa a feleslegessé
valt csomagoléanyagokat a hatdlyos helyi elirasoknak megfeleléen.

Artalmatlanitsa a csomagolést kémyezetbardt médon. Vegye figyelembe a
kilénbsz8 csomagoléanyagokon 1évé jelzéseket és adott esetben valassza kiilén
azokat. A csomagoléanyagok réviditésekkel (a) és szamjegyekkel (b) vannak
megjelélve, az algbbi jelentéssel:

1-7: mGanyagok; 20-22: papir és karton, 80-98: kompozit anyagok.

D@
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A Kompernass Handels GmbH garancigja

Tisztelt Vésarlénk!

A késziilékre a vdsarlds napjétdl szamitott 3 év garancidt véllalunk. A termék
meghibdsoddsa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illefik meg az eladéval
szemben. Az aldbbi garancidnk nem korlatozza vagy szinteti meg a jogsza-
balyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis idészak a vdsarlds napjén kezdédik. Gondosan 8rizze meg a
nyugtdt. Ez a vdsdrlés igazoldsahoz szikséges.

Ha a termékvdsarlas napjatdl szamitott hdrom éven belil anyag- vagy gydr-
tési hibat észlel, akkor a terméket sajdt beldtasunk szerint ingyen megjavitjuk,
kicseréljik vagy visszafizetjik az d&rét. A garancia feltétele a hibas készilék és
a vésarlast igazolé bizonylat (pénztari blokk) harom éves garanciaidén belili
bemutatésa, valamint a hiba lényegének és megjelenése idejének révidleirdsa.

Ha garanciénk fedezetet nytijt a hibdra, akkor javitott vagy egy j terméket kap
vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem kezdédik eldlrél.

Garancidlis id6 és a jogszabalyban foglalt szavatossagi
igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tdlldssal. Ez a cserélt és javitott
alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a vdsérlaskor is fenndllé sériilé-
seket és hidnyossagokat a kicsomagolds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai
lejérta utdn esedékes javitasok dijkdtelesek.

A garancia kére

154

A készijléket szigord mindségi eléirdsok szerint gydrtottuk és kiszallitds elétt
lelkiismeretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydartési hibakra vonatkozik. A garancia nem terjed ki a
termék normdlis elhaszndlédasnak kitett és ezért kopé alkatrészeknek tekinthetd
alkatrészeire vagy a térékeny alkatrészek - mint példaul kapcsoldk, akkumuldto-
rok vagy Uivegbdl készilt alkatrészek - sériiléseire.

A garancia megszGnik akkor, ha a termék megsériil, nem megfeleléen haszndljgk
vagy nem tartjdk karban. A termék megfelel8 haszndlata érdekében a hasznélati
Otmutatéban foglalt 8sszes utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerilni
kell minden olyan felhaszndlési és kezelési médot, amit a haszndlati tmutaté
nem javasol, vagy amelynek elkeriilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhasznélatra és nem ipari haszndlatra késziilt. A garancia
érvényét veszti visszaélésszerl vagy szakszer(tlen kezelés, er8szak alkalmazé-
sa vagy olyan beavatkozdsok esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett
szervizben végeztek el.

HU
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A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kévesse a kévetkezd utasitdsokat:

B Kérijik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlétben a vasarlést
igazolé pénztdri blokkot és a cikkszamot (IAN) 406538_2207.

B A cikkszém a termék adattdbldjdn, a termékre gravirozva, a haszndlati
Otmutaté cimlapijdn (balra lent) vagy a termék hétoldaldn vagy aljén 1évé
cimkén talalhats.

B MUk&dési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel a kapcsolatot az
aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak taldlt terméket
és a vésarldst igazolé bizonylatot (pénztdri blokk), illetve réviden irja le azt
is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.

EF3E Més haszndlati Gtmutatékhoz, termékbemutaté videdkhoz és a telepitési
Py szoftverekhez hasonléan ezt is letdltheti a www.lidl-service.com oldalrél.

Ezzel o QRkéddal kdzvetleniil a Lidl igyfélszolgdlati oldalra kerilnek
(www.lidl-service.com) és a cikkszém megaddsdval (IAN) 406538_2207
megnyithatja a haszndlati Gtmutatét.

PDF ONLINE
www.idl-service.com

Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[IAN 406538_2207 |

Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz cime. El8szér forduljon a
megijeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

WWWw. kompernoss.com
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Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vase nove naprave.

Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del
izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranjevanje
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in samo za
navedena podro&ja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven prilozZite vso
dokumentacijo.

Predvidena uporaba

158

Ta naprava je namenjena izkljuéno za segrevanije vode za uporabo v gospodin-
jstvu. Naprava ni predvidena za uporabo z drugimi tekocinami ali na poslovnih
podrogjih.

Naprava se sme uporabljati le povsem sestavljena.

Naprava je namenjena izkljuéno za uporabo v zasebnih gospodinstvih.
Naprave ne uporabljajte v poslovne namenel!

/\ oPOZORILO

Nevarnost zaradi nepredvidene uporabe!

V primeru nepredvidene uporabe in/ali drugaéne vrste uporabe lahko naprava
predstavlja vir nevarnosti.

> Napravo uporabljajte izkljuéno za predvidene namene.
> Z napravo ravnaijte tako, kot je opisano v navodilih za uporabo.
Izklju€eno je uveljavljanje kakrsnih koli zahtevkov na podlagi skode, nastale

zaradi nepredvidene uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih sprememb
ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov.

Tveganie nosi izkljuéno uporabnik.

N
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Vsebina kompleta

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:

® grelnik vode

® vlozni filter za vodni kamen
® podstavek
[

navodila za uporabo

OPOMBA

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih

poskodb.
> Naprava se sme uporabljati le povsem sestavljena.

> V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanikljive embalaze
ali prevoza se obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie
Pooblaséeni serviser).

Upravljalni elementi
tipka za sprostitev

skala

stikalo za vklop/izklop D
podstavek

navitie kabla

vlozni filter za vodni kamen

Q0000 e

Tehnic¢ni podatki

Elektriéno napajanje 220-240 V~ (izmeniéni tok), 50-60 Hz
Nazivna mo¢ 2600-3100 W
Koli¢ina polnjenja najveé 1,7 |/ najmanj 0,5 |
Q"[J Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivili, so
primerni za Zivila.
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Varnostna navodila

NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

~ Zagotovite, da podstavek z elektriénimi prikljucki nikoli ne
pride v stik z vodo! Ce se je podstavek nenamerno zmodil,
najprej poc¢akaijte, da se popolnoma posusi.

» Kuhalnik vode uporabljajte samo s priloZzenim podstavkom.

~ Pazite, da se elekiriéni kabel med delovanjem nikoli ne
navlaZi ali omodi. Kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika
in da se ne more poskodovati na kak drugaéen nadin.

~ Ce je elektri¢ni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan,
ga mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
podobno usposobliena oseba, da ne pride do nevarnosti.

» Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiénice. Sam izklop ne za-
dostuje, saj je naprava $e vedno pod elektricno napetostjo,
dokler je elekiriéni vti¢ priklopljen v vtiénico.

 Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne
zunanije poskodbe. Ne uporabljajte naprave, ki je pokodo-
vana ali je padla na tla.

~ Popravilo naprave prepustite samo poobla$éenim strokovnim
delavnicam ali servisni sluzbi. Zaradi nestrokovnih popravil
lahko pride do nevarnosti za uporabnika. Poleg tega preneha
veljati garancija.

» Na vtiéni spoj naprave ne sme nikoli steéi tekoéina.

@ Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocinel!

Ce pridejo med delovanjem ostanki tekogine v stik z deli

pod napetostjo, lahko pride do smrtne nevarnosti zaradi
elektri¢nega udara.
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/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

» Vodo vedno segrevaijte samo pri zaprtem pokrovu, saj
drugaée izklopna avtomatika ne deluje. Vrela voda lahko
nato brizga &ez rob.

v

|z naprave lahko uhaja vroéa para. Poleg tega je posoda
med delovanjem naprave zelo vroda. Zato uporabljajte
kuhinjske rokavice.

v

Pred vklopom naprave se prepriéajte, da je postavljena
stabilno in pokonéno. Vrela voda lahko nestabilno stojeco
napravo prevrne.

v

Med vretiem vode ne odpiraijte pokrova.

v

Osebe z omejenimi fiziénimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem
lahko naprave uporabljajo le, &e jih pri tem nekdo nadzoru-
ie ali jih je pouéil o varni uporabi naprave in so razumele
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

~ Otroci od 8. leta starosti naprej lahko to napravo uporab-
licjo le, &e jih pri tem nekdo nadzoruije ali jih je poucil o
varni uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo
iz uporabe naprave. Otroci ne smejo izvajati &ienja in
uporabniskega vzdrZevanja naprave, razen &e so stari 8 let
in ve ter pod nadzorom. Napravo in njene elekiriéne kable
je treba hraniti zunaj dosega otrok, mlaj$ih od 8 let.

» Otroci se z napravo ne smejo igrati.

» Napolnite kuhalnik vode najve¢ do oznake MAX! Drugaée
lahko zaéne vrela voda pljuskati ven!

» Napravo vedno uporabljajte samo z vstavljenim vloZnim
filtrom za vodni kamen.

» Po koncu uporabe je povrsina grelnika $e nekaj éasa topla.

» Pri napaéni uporabi lahko pride do telesnih poskodb!
Napravo vedno uporabljajte na predvideni nadin!
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POZOR! MATERIALNA SKODA!

» Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali lo&enim
daljinskim sistemom.

» Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez nadzora.
~ Prepredite, da bi naprava, elekiriéni kabel ali elektri¢ni vtié
priSel v stik z viri vrocine, kot so kuhalne plo3¢e ali odprti

plamen.

Priprave

Jemanje iz embalaze
¢ Iz 3katle vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo.

¢ Odstranite ves embalazni material.

Navitje kabla

Na spodhnii strani podstavka @ je navitie kabla @. S pripravo za navitie kabla @
lahko dolzino elektri¢nega kabla prilagodite mestu uporabe naprave.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Da zagotovite varno postavitey, upostevaite, da je treba elektri¢ni kabel
vedno speljati skozi zanj predvideno odprtino na podstavku @.

Zacetek uporabe

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> V kuhalniku vode vedno uporabljajte samo sveZo pitno vodo! Ne pijte
vode, ki ne velja za pitno vodo. Drugaée obstaja nevarnost zdravstvenih

tezavl
Preden napravo prvi¢ uporabite, preverite, da ...
- so naprava, elektriéni vti€ in elektriéni kabel v brezhibnem stanju ter ...

- je z naprave odstranjen ves embalaZni material.

1) Odprite pokrov, tako da pritisnete tipko za sprostitev @.

2) Napolnite napravo z vodo do oznake MAX in po&akaite, da dokonéno
zavre - kot je opisano v naslednjem poglavju.

3) Ko voda zavre, jo Zlijte stran.

4) Posodo splaknite s &isto vodo.
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5) Napravo e enkrat napolnite z vodo do oznake MAX in pocakaite, da
zavre. Tudi to vodo Zlijte stran.

6) Posodo splaknite s &isto vodo.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.

Kuhanje vode

NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> Elektri¢ni podstavek @ ne sme priti nikoli v bliZino vode - smrtna nevarnost
zaradi elektriénega udaral

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Vedno uporabljajte sveZo pitno vodo. Ne pijte vode, ki je bila v kuhalniku
vode dlje kot eno uro. Ohlajene vode ne kuhaijte 3e enkrat. Staro vodo
vedno odlijte. Pride lahko do razvoja bakterij!

OPOMBA

> Vedno zagotovite, da stikalo za vklop/izklop (D @ ni pritisnjeno navzdol,
ko je elekiricni vti¢ izvleden iz elekiri¢ne vti¢nice in naprava stoji na pod-
stavku @. Drugace se naprava nenadrtovano zaéne segrevati, takoj
ko elekiricni vti¢ prikljugite na elekiri¢no omrezje.

1) Za polnjenje snemite posodo s podstavkal

2) Odprite pokrov, tako da pritisnete tipko za sprostitev @.
OPOMBA

> Pri polnjenju drzite posodo navpiéno. Samo tako lahko pravilno odcitate

skalo @.

3) Vr& napolnite ..
— najmanj do oznake MIN, da se naprava ne pregreje,
— najvec do oznake MAX, da vrela voda ne brizga ven.

4) Naijprej zaprite pokrov in potem namestite posodo na podstavek @ tako, da
trdno stoji na podstavku @.

5) Prikljugite elektriéni vti€ v vticnico.
6) Potisnite stikalo za vklop/izklop (D @ navzdol, tako da se zaskoéi.
/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Zaradi varnostnih razlogov pokrova ne smete odpirati, ¢e voda vre ali je
zelo vro¢a. Obstaja nevarnost oparin.

7) Osvetlitev stikala za vklop/izklop (D @ kaze, da se naprava segreva.
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Cisce

164

8)

Ko voda zavre, se naprava izklopi, stikalo za vklop/izklop (D @ skogi
navzgor in osvetlitev ugasne.

OPOMBE

>

nje

Naprava ima vgrajeno zascito pred pregrevanjem: &e bi napravo nenamer-
no vklopili in v posodi ne bi bilo vode, se naprava samodeijno izklopi.

Ce bi na primer naprava zaradi nezaprtega pokrova delovala na suho, se
samodeino izklopi.

V teh primerih po&akaite, da se naprava ohladi, preden jo znova uporabite.

in vzdrzevanje

NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Pred vsakim &is€enjem elektriéni vti€ izvlecite iz elektriéne vtignice!
Drugage obstaja nevarnost elektri¢nega udaral

Nikoli ne odpirajte nobenih delov ohisja. V njem ni nobenih upravljalnih
elementov. Ce ohisje odprete, obstaja smrtna nevarnost zaradi moznega
udara elektriénega toka.

Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekogine! Ce pridejo
med delovanjem ostanki tekocine v stik z deli pod napetostjo, lahko
pride do smrtne nevarnosti zaradi elektriénega udara.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

>

Pred &is€enjem naj se naprava dovolj ohladi. Nevarnost opeklin!

POZOR! MATERIALNA SKODA!

>

Ne uporabljajte ostrih ali jedkih Cistilnih sredstev. Ta bi lahko neugodno
uéinkovala na povrsino in napravo nepopravljivo poskodovala.

Vse zunanje povriine in elektriéni kabel oéistite z rahlo navlazeno krpo za
pomivanje. Napravo pred ponovno uporabo v vsakem primeru dobro osusite.
Pri trdovratni umazaniji krpo navlazite e z blagim pomivalnim sredstvom.
Preden napravo znova uporabite, pazite, da na ali v njej ni ostankov pomi-
valnega sredstva.

Notranjost posode sperite s &isto vodo.

Pri usedlinah v posodi obriite notranje povriine z vlazno krpo ali uporabite
krtago za pranie ali krtaco za steklenice. Posodo nato $e enkrat splaknite
s &isto vodo.
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Pri ostankih vodnega kamna

Obloge vodnega kamna v napravi privedejo do veéje porabe energije in
neugodno vplivajo na Zivljenjsko dobo naprave.
Iz naprave odstranite vodni kamen, takoj ko obloge postanejo vidne.

B Uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna, ki je primerno za
posodo za stik z Zivili (npr. sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna iz
kavnih aparatov). Ravnaite tako, kot je opisano v navodilih za uporabo
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

B Po odstranitvi vodnega kamna napravo oéistite z veliko &iste vode.

Odstranjevanje/vstavljanje vloznega filtra za vodni
kamen

Na odprtini kuhalnika vode za odlivanie je viozni filter za vodni kamen @, ki
se lahko séasoma zamasi z usedlinami delcev ali vodnega kamna. Odstranitev
vloZnega filtra za vodni kamen @ omogoéi preprosto &iséenie.

1) Odprite pokrov.

2) V notranjosti posode potisnite nastavek na vioznem filtru za vodni kamen @
malce navzdol, tako da lahko vlozni filter za vodni kamen @ vzamete ven.

3) Ocistite vlozni filter za vodni kamen @ z rahlo navlazeno krpo za pomivan-
je in pod tekoco vodo.

4) Vstavite vlozni filter za vodni kamen @ v odprtino v notranjosti kuhalnika
vode, pri tem najprej vstavite spodnii pritrdilni element. Potisnite nastavek na
zgorniji strani vloZnega filtra za vodni kamen @ malce navzdol in ga vstavite
pod drzalo. Pazite, da se vlozni filter za vodni kamen @ pravilno zaskogi.

> Ce bi se na vloznem filtru za vodni kamen @ nakopicili ostanki vodnega
kamna, polozite filter za nekaj ur v mesanico vode in kisa v razmerju 6 : 1.
Vodni kamen se tako raztopi. Splaknite vlozni filter za vodni kamen @
z veliko &iste vode.

Shranjevanije
B Napravo naj se pred shranjevanjem popolnoma ohladi.
B Ovijte elektriéni kabel okrog navitja kabla @ pod podstavkom @.

B Napravo hranite na suhem mestu.
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Odpravljanje napak

Odstr

Velja s

Motnja Vzrok Odprava
Elektricni vti¢ ni vtaknjen v Elektri¢ni vti¢ povezite
elektriéno vti¢nico. z elekiricnim omreZjem.
Naprava ni vklopliena. Napravo vklopite.
Naprava ne b
i . . Obrnite se na servisno
deluje. Naprava je okvarjena.

sluzbo.

Naprava je pregreta in

ox . Pocakaijte, da se naprava
zaiCita pred pregrevanjem

je aktivna. ohladi.
el u Posoda ni postavljena Postavite posodo
Stikalo zavklop/ podstavek @. na podstavek @.
izklop @D © se . .
Kodi : ; Obrnite se na servisno
ne zaskodi. Naprava je okvarjena. .
sluzbo.
anjevanje

amo za Francijo:

A DEPOSER A DEPQSER [ 3 ,
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE j ELEMENTS
et ses accessoires JWANERA c‘ y
se recyclent A D EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
=0\ |zdelek in embalazo je mogoce reciklirati, sta podvr-
!‘ Zena razsirjeni odgovornosti proizvajalca in se zbirata

logeno.

Odstranitev naprave med odpadke

7
2
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Ta simbol preértanega smetnjaka na kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da naprave po koncu uporabe
ni dovoljeno zavre&i med obi&ajne gospodinjske odpadke, ampak jo morate
oddati na posebnih zbiralii¢ih ali deponijah za odpadke ali pri podjetijih za
odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanje med odpadke je za vas brezplaéno. Varujte
svoje okolje in odpadke ustrezno odstranjuijte.

Ce vasa odpadna oprema vsebuje osebne podatke, ste sami odgovorni za o,
da te podatke izbridete, preden opremo vrnete.

N
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@
O W O moznostih za odstranitev odsluZenega izdelka vpraiaite pri svoiji obéinski ali

%A mestni upravi.

Odstranitev embalaze

Embalazni materiali so izbrani glede na svojo ekolodko primernost in tehnine

%@ vidike odstranjevania, zato jih je mogode reciklirati. Nepotrebne embalazne

materiale zavrzite med odpadke v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

EmbalaZo odstranite med odpadke na okoljsko primeren nagin. Upostevaite
oznake na razliénih embalaznih materialih in jih po potrebi logite. Embalazni

b materiali so oznaceni s kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
a 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni materiali.
Proizvajalec

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.kompemcss‘com

Pooblasceni serviser

@ Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 406538_2207 |
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jaméimo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali
ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro&itve blaga. Datum izroditve blaga
je razviden iz raéuna.

upec je dolzan okvaro javiti pooblas¢enemu servisu oziroma se informirati o nadaljniji
K dol k t bl f t daljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan poobladéenemu servisu predloziti garancijski list in raun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroitve blaga.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more

uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega roka.

11.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh lo&enih dokumentih

(garancijski list, raun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Srdaéno &estitamo na kupnii Vadeg novog uredaja.

Time ste se odluili za visokovrijedan proizvod. Upute za rukovanie predstavljaju
sastavni dio ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanie i zbrinjavanie. Prije uporabe uredaja upoznaite se sa svim pripadajuéim
uputama za uporabu i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isklju-
&ivo na opisani nadin i u navedenim podrugjima uporabe. U sluéaju predaje
proizvoda tre¢im osobama priloZite i predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

170

Ovaij uredaj predviden je iskljugivo za zagrijavanje vode u kuéanstvima. Uredaj
nije predviden za uporabu s drugim tekuéinama ili za komercijalnu uporabu.

Uredaj smije biti koristen iskljucivo u potpuno montiranom staniju.

Ovai je uredaj namijenjen isklju&ivo za uporabu u privatnim domadéinstvima.
Uredaij ne koristite u komercijalne svrhe!

/\ UPOZORENJE

Opasnost uslijed nenamjenske uporabe!

Uredaj moze predstavljati opasnost u sluéaju nenamijenske uporabe i/ili uporabe
drugagije od opisane.

> Uredaij koristite iskljugivo u svrhu za koju je namijenjen.
> Postujte postupke opisane u ovim uputama za uporabu.
Isklju¢ena su sva potrazivanja bilo koje vrste za 3tete nastale nenamjenskom

uporabom, nestruéno obavljenim popravcima, neovladteno izvrienim preinakama
ili uporabom neodobrenih rezervnih dijelova.

Rizik snosi isklju¢ivo sam korisnik.
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Opseg isporuke
Uredaj se standardno isporuéuije sa sliedeéim komponentama:
® Kuhalo za vodu
® Ulozak filtra protiv kamenca
® Postolie

® Upute za rukovanje

NAPOMENA

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva oteéenija.
> Uredaj smije biti koristen isklju&ivo u potpuno montiranom stanju.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,
kao i 3tete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe
(vidi poglavlje Servis).

Upravljacki elementi
© Tipka za deblokadu
@D Skala
© Prekida¢ UKL/ISKU D
O Postolie
© Namatad za kabel

0O Ulozak filtra protiv kamenca

Tehnicki podaci

Napajanje 220 - 240 V ~ (izmjeniéna struja), 50 - 60 Hz
Nominalna snaga 2600-3100 W
Volumen punjenja maks. 1,7 1 / min. 0,5 |
Q"[J Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u dodir s
namirnicama, su neskodljivi za namirnice.
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Sigurnosne napomene

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

» Osigurajte da postolje s elektriénim prikljuécima nikad ne
dode u dodir s vodom! Pustite postolie da se u potpunosti
osusi, ako je slu¢ajno postao vlazan.

» Kuhalo za vodu koristite iskljucivo s isporuéenim postoljem.

~ Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlaZan ili mokar
dok uredaj radi. Kabel postavite tako, da se ne moze pri-
gnjediti ili na drugi nadin ostetiti.

» Ako dode do oste¢enja mreznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodad, servis za kupce ili sli¢na kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle opasnosti.

» Nakon uporabe uvvijek izvucite utikad iz uti¢nice. Samo
isklju¢ivanje uredaja nije dovoljno, jer je u uredaiju jos uvijek
prisutan mrezni napon sve dok se mrezni utikaé nalazi u
uticnici.

» Uredaj prije uporabe provierite kako biste ustanovili eventu-
alna vidljiva vanjska osteéenja. Ne koristite o$teéen uredaj ili
uredaj koji je pao.

~ Popravke uredaja smiju obavljati iskljucivo autorizirana
struéna poduzeda ili servis za kupce. Nestruéno izvedeni
popravci mogu izazvati opasnost za korisnika. Osim toga,
u tom se sluéaju gubi i pravo na jamstvo.

» Tekuéina se ne smije prelijevati na utiéni spoj uredaja.
) Uredaj nikada ne uraniaite u vodu ili druge tekucine!
Moze dodéi do opasnosti po Zivot uslijed strujnog udara ako

za vrijeme rada uredaja tekuéina dospije na dijelove pod
naponom.

AOprez! AUpozorenie: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kuiste proizvoda !
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» Vodu zagrijavajte samo uz zatvoren poklopac, jer u protivnom
automatsko iskljucivanje neée raditi. Kljuéajuéa voda u tom
sluéaju moZe prskati preko ruba kuhala.

> |z kuhala mogu izlaziti oblaci vruée pare. Osim toga, posuda
se prilikom rada uredaja jako zagrijava. Zbog toga nosite
kuhinjske rukavice.

» Osigurajte da uredaj stoji stabilno i okomito, prije nego $to
ga ukljuéujete. Klju¢ajuéa voda moze uzrokovati pad ureda-
ja koji nestabilno stoji.

» Ne otvarajte poklopac dok voda kljuéa.

» Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanjkanjem iskustva
i/ili znanja ukoliko su pod nadzorom ili ukoliko su upuéene
u sigurno rukovanije uredajem, i ukoliko su shvatile opasnosti
koje iz tog rukovanja proizlaze.

~ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od navrienih 8 godina uko-
liko su pod nadzorom ili su primila upute o sigurnom rukova-
nju uredajem, te ukoliko su shvatila opasnosti koje proizlaze
iz rukovanija uredajem. Cidéenje i korisni¢ko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca, osim ako su navriila 8 godina starosti, i
ako ih se pritom ne nadzire. Uredaj i njegov prikljuéni kabel
treba drzati podalje od djece mlade od 8 godina.

» Djeca se ne smiju igrati uredajem.

» Kuhalo za vodu napunite najvise do oznake MAXI
U protivnom moze do¢i do prelijevanija kipuée vodel!

» Uredaj uvijek koristite iskljucivo s umetnutim uloskom filtra
protiv kamenca.

» Nakon uporabe, povrsina grijada jo§ je uvijek vruda.
» U sluéaju pogresne primjene moze doéi do ozljeda! Uredaj
uvijek koristite u svrhe za koje je namijenjen!
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OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!

» Ne koristite vaniski uklopni sat ili posebne daljinske sustave
za upravljanje uredajem.

» Uredaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.
~ Pazite da uredaj, mrezni kabel ili mreZni utika& ne dodu u

dodir s izvorima topline kao $to su ploce 3tednjaka ili otvoreni
plamen.

Pripreme

Raspakiranje
¢ Sve dijelove uredaja i upute za rukovanije izvadite iz kartona.

¢ Odstranite svu ambalazu.

Namatac za kabel

Na donijoj strani postolja @ nalazi se namataé za kabel @. Pomodu namataéa
za kabel @ mozete prilagoditi duZinu mreznog kabela Vasim lokalnim uvjetima.

OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!

> Pazite da je mrezni kabel uvijek provu&en kroz za to predviden utor na
postoliu @, kako bi se osigurala stabilnost postolja.

Pustanje u rad

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> U kuhalu koristite uvijek iskljugivo sviezu pitku vodu! Ne konzumirajte vodu,
koja nije deklarirana kao pitka voda. U protivnom postoji opasnost od
naru$avanja zdravlja!

Prije ukljucivanja uredaja uvjerite se da...

- su uredaij, utikag i mrezni kabel u besprijekornom stanjuii...

- da je sva ambalaza uklonjena s uredaja.
1) Otvorite poklopac tako, sto éete pritisnuti tipku za deblokadu @.

2) Uredaj napunite vodom do oznake MAX i pustite da voda jednom proklju&a
- kao 3to je opisano u sliede¢em poglavlju.
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3) Ovu vodu izlijte nakon prokuhavania.
4) Posudu isperite &istom vodom.

5) Uredaj jo3 jednom napunite vodom do oznake MAX i pustite da ponovo
prokljuéa. | ovu vodu ponovno izlijte.

6) Posudu isperite &istom vodom.

Uredaj je sada spreman za rad.

Prokuhavanje vode

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

> Elektricno postolie @ nikada ne stavljajte u blizinu vode - Opasnost po
Zivot od strujnog udaral

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uvijek koristite sviezu pitku vodu. Ne konzumirajte vodu koja je u kuhalu
stajala duZe od sat vremena. Ohladenu vodu nemojte ponovo prokuhati.
Staru vodu uvijek izlijte. Moglo bi do¢i do razmnoZavanja bakterija!

NAPOMENA

> Uvijek provjerite da prekidag UKL/ISKL (D @ nije pritisnut prema dolje
kada je utikag izvuéen iz utiénice i kada se uredaj nalazi na postolju @.
U protivnom ée se uredaj nezelieno zagrijavati, &im mrezni utikag spojite
sa strujnom mrezom.

1) Prilikom punijenja skinite posudu!
2) Otvorite poklopac pritiskom na tipku za deblokadu @.
NAPOMENA

> Posudu prilikom punjenja drZite uspravno. Samo tako mozZete ispravno
ocitati skalu @.

3) Napunite posudu...
— najmanije do oznake MIN, kako se uredaj ne bi pregrijao,
— maksimalno do oznake MAX, kako kipuéa voda ne bi prskala iz posude.

4) Naijprije zatvorite poklopac, pa posudu postavite na postolie @, tako da
&vrsto stoji na postolju @.

5) Utaknite mrezni utikac u utiénicu.

6) Pritisnite prekida¢ UKL/ISKU (D @ prema dolje, tako da glasno klikne.
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Cisce

176

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> |z sigurnosnih razloga ne biste trebali otvarati poklopac dok voda kljuéa ili
ako je jako vruéa. Postoji opasnost od opeklina.

7) Osvietlienje u prekidacu UKL/ISKU D @ ukazuje na to da uredaj zagrijava.
8) Cim voda prokljua, uredaj se iskljuguie, prekidac UKLI/ISKU (D @ iskace

prema gore, a osvjetlienje se gasi.

> Ovaj je uredaj opremlien sustavom zastite od pregrijavanja: ako se uredaj
nehotice uklju&i bez vode u posudi, uredaij se automatski gasi.
Ako, primjerice zbog otklopliene posude, voda ispari i uredaj ostane suh,
uredaj se automatski gasi.
U tom slucaju uredaj ostavite da se ohladi prije nego $to ga nastavite koristiti.

nje i odrzavanje

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

> Prije svakog &is¢enja izvucite mrezni utika¢ iz mrezne utiénice! U protivnom
postoji opasnost od strujnog udaral

> Nikada ne otvaraite dijelove kuéidta. U njemu nema upravlja¢kih elemenata.
Prilikom otvaranja kuéista postoji opasnost od strujnog udara.

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekuéine! Moze doéi
do opasnosti po Zivot uslijed strujinog udara ako za vrijeme rada
uredaja tekuéina dospije na dijelove pod naponom.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uredaj prije iséenja ostavite da se ohladi. Opasnost od opeklinal

OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa sredstva za &idéenje. Takva sredstva
mogu napasti povriinu i uredaj nepopravljivo ostetiti.

B Sve vanjske povriine i mrezni kabel oéistite blago navlazenom krpom za pranje
posuda. U svakom slugaju uredaj dobro osusite prije ponovne uporabe.
U sluéaju tvrdokornih onecidéenija, na krpu dodaijte blago sredstvo za pranje
posuda. Pazite da na uredaju nema ostataka sredstva za pranje prije nego
ga ukljucite.

B Unutradnjost posude isperite &istom vodom.

B U slu&aju stvaranja naslaga u posudi, unutradnje povriine prebrisite viaznom
krpom ili koristite Eetku za pranje posuda ili &etku za boce. Nakon toga
posudu o3 jednom isperite &istom vodom.
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U sluéaju naslaga kamenca

Naslage kamenca u uredaiju uzrokuju gubitak energije i utjeu na vijek trajanja
uvredaja.
Odstranite naslage kamenca v uredaju, &m ih uodite.

M Koristite sredstvo za odstranjivanje kamenca neskodljivo za namirnice. Takva
sredstva mozete pronadi u trgovinama kuéanskom opremom (npr. sredstvo
za odstranjivanje kamenca u aparatima za kavu). Postupite na nacin opisan
u uputama za uporabu sredstva za odstranjivanje kamenca.

B Nakon odstranjivanja kamenca uredaj isperite velikom koli¢inom é&iste vode.

Vadenje/umetanije uloska filtra protiv kamenca

Na otvoru za izlijevanje kuhala za vodu nalazi se umetak za filtra protiv kamen-
ca @, na kojem se vremenom mogu stvoriti naslage estica ili kamenca. Vadenje
uloska filtra protiv kamenca @ omoguduje jednostavno ¢iséenie.

1) Otvorite poklopac.

2) Gurnite izbo&eni jezi¢ak na ulosku filtra protiv kamenca @ lagano prema
dolje tako da se ulozak filtra protiv kamenca @ moze izvaditi.

3

Ocistite ulozak filtra protiv kamenca @ blago navlazenom krpom za pranje
posuda pod mlazom tekuée vode.

4

UloZak filtra protiv kamenca @ naijprije s donjom blokadom umetnite u
utor u unutranjosti kuhala za vodu. Pritisnite jezi¢ak koji str$i na ulosku filtra
protiv kamenca @ lagano prema dolje i gurnite ga ispod drzaca.

Pritom pazite da uloZak filtra protiv kamenca @ ispravno ulegne.

NAPOMENA

> Ukoliko je doslo do naslaga kamenca na ulosku filtra @, ostavite ga na
nekoliko sati u mjesavini vode i octa pripravljenoj u omjeru 6:1. Naslage
kamenca ¢ée se otopiti. UloZak filtra @ isperite velikom kolicinom &iste vode.

~
Ll
Cuvanje
B Ostavite uredaj da se potpuno ohladi, prije nego $to ga odlozZite.
B Namotajte mrezni kabel oko namataéa @ smjedtenog ispod postolia @.

B Uredaj drzite na suhom mijestu.
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Otklanjanje smetniji

178

Smetnja

Uredaj ne radi.

Prekida¢ UKL/
ISK D @ ne

ostaje u poloZaju.

HR

Uzrok

Mrezni utikag nije utaknut
u mreznu uticnicu.

Uredaj nije ukljugen.

Uredaij je osteéen.

Uredai se pregrijao i
aktivirala se zasfita od
pregrijavanija.

Posuda nije na postolju @.

Uredaij je osteéen.

Pomoé

Povezite mrezni utikad
sa strujnom mrezom.

Ukljucite uredai.
Obratite se servisu za

kupce.

Ostavite da se uredaj

ohladi.

Postavite posudu na
postolie @.

Obratite se servisu
za kupce.
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Zbrinjavanje

Odnosi se samo na Francusku:

[ 3
& Cet appareil
& et ses accessoires
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR

2 2 =3 Proizvod, ambalaZa i upute za upotrebu mogu se reci-
S U !‘ klirati, podlijezu prosirenoj odgovornosti proizvodaéa i

prikupljaju se odvojeno.

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotaéi¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati poduzeéu za
zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cuvaijte okolis i zbrinite
uredaj na ispravan nacéin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo
brisanje prije nego uredaj vratite.

O moguénostima zbrinjavania starih uredaja moZete se raspitati u gradskom ili
opéinskom poglavarstvu.

L e g

Zbrinjavanje ambalaze

Materijali ambalaze odabrani su prema ekoloskim nagelima i nagelima
zbrinjavania, te se stoga mogu reciklirati. AmbalaZzu koja vam vise nije potrebna
zbrinite u skladu s vaZeéim lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv naéin. Pazite na oznake na razliéitim
materijalima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite odvojeno.

Materijali ambalaZe oznaéeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
znaéenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Y
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodavada proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo, saéuvaijte raéun. Potreban je
kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvornicka gredka proizvod ée biti - po nadem izbo-
ru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se vratiti novac. Za ta-
kvo ispunijenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka predogiti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (ra¢un), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim
jamstvom, poslat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinije teci ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

180

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provijeren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na
uredaiju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedeée
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki racun i broj
artikla (IAN) 406538_2207 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagajni¢ki raun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

53 Na stranici www.lidl-service.com mozZete preuzeti ove i mnoge druge
# | prirugnike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete otiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
ey | (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja
At

artikla (IAN) 406538_2207.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 406538_2207 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ali decis s& alegefi un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare
fac parte integrant& din acest produs. Acestea cuprind indicatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de utilizarea produsului, familiarizati-vé
cu toate indicatfiile privind utilizarea si sigurana. Utilizafi produsul numai in modul
descris si numai in domeniile de utilizare menfionate. in cazul transmiterii produ-
sului unei alte persoane, predati-i toate documentele aferente acesteia.

Utilizarea conform destinatiei

184

Acest aparat serveste exclusiv la incélzirea apei pentru uz casnic. Aparatul nu
este prevazut pentru utilizarea cu alte lichide sau in scopuri comerciale.

Aparatul poate fi utilizat numai complet montat.

Acest aparat este destinat exclusiv utiliz&rii in gospoddriile private. Este interzisd
utilizarea in scopuri comerciale!

/\ AVERTIZARE

Pericol cauzat de utilizarea neconforma!

Aparatul poate genera pericole in cazul in care nu este utilizat conform
destinatiei si/sau dacd este utilizat in alt mod decét cel descris.

> Utilizati aparatul numai in conformitate cu destinatia acestuia.
> Respectati procedeele descrise in aceste instructiuni de utilizare.
Sunt excluse pretentiile de orice naturd pentru pagubele rezultate in urma utili-

z&rii neconforme cu destinatia, a reparatiilor necorespunzétoare, a modificarilor
nepermise si a utilizarii de piese de schimb neautorizate.

Riscul este suportat in exclusivitate de cétre utilizator.
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Furnitura
in mod standard, aparatul este livrat cu urméatoarele componente:
® Fierb&tor
® Filtru de calcar
® Suport
[

Instructiuni de utilizare

> Verificafi dacd furnitura este completd si dacd prezinta deteriorari vizibile.
> Aparatul poate fi utilizat numai complet montat.

> In cazul in care furnitura este incomplet& sau componentele sunt deteriorate
din cauza ambalaijului precar sau a transportului, apelati linia telefonicd
directd de service (a se vedea capitolul Service-ul).

Elemente de operare
@ Tostd de deblocare
A Scals
© Comutator PORNIT/OPRIT D
O Suport
@ Suport infasurare cablu
O Filtru de calcar

Date tehnice

Alimentare cu tensiune 220 - 240V ~ (curent alternativ), 50-60 Hz
Putere nominal& 2600-3100 W
Cantitatea de umpluturg max. 1,71/ min. 0,5 |
I Toate componentele acestui aparat care intrd in
Q[J contact cu alimentele sunt adecvate pentru uz
alimentar.

RO 185



SILVERCREST’

Indicatii de siguranta

PERICOL! ELECTROCUTARE!

~ Asigurati-va cd suportul care contine conexiunile electrice
nu intrd niciodatd in contact cu apal Dacg, din intdmplare,
suportul s-a umezit, [&sati-l s& se usuce complet.

» Utilizati fierbatorul de apd numai impreund cu suportul livrat.

» Nu permitefi contactul cablului de alimentare cu lichide sau
umezirea acestuia in timp ce aparatul este in funcfiune. Ghidafi
cablul astfel incét s& nu se blocheze sau s& se deterioreze
intr-un alt mod.

» Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare
al aparatului, acesta trebuie inlocuit de cétre producdtor,
de serviciul clienfi al acestuia sau de cétre o altd persoand
calificata.

» Dupad utilizare, scoatefi intotdeauna stecdrul din prizd. Simpla
oprire nu este suficientd, deoarece in aparat mai existd tensiune
cdt timp stecdrul este in prizd.

~ Tnainte de utilizare verificafi dacd aparatul prezintd deterioréri
exterioare vizibile. Nu puneti aparatul in functiune dacé este
deteriorat sau dacé a cdzut.

~ Reparatia aparatului trebuie realizaté numai intr-un atelier de
specialitate autorizat sau de cétre serviciul clienti. In urma
repardfiilor necorespunzdtoare pot apdrea pericole pentru
utilizatorul aparatului. In plus, se anuleazé garantia.
» Lichidele nu trebuie sd se reverse peste elementul de cuplare
a aparatului.
Nu introduceti niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide!
Existd pericol de moarte prin electrocutare dacd in timpul
functiondrii ajung resturi de lichid pe componentele con-
ductoare de tensiune.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Incdlziti apa intotdeauna numai cu capacul inchis, deoarece,
in caz contrar, sistemul automat de decuplare nu va funcfiona.
Apa care fierbe poate fi improscatd peste margine.

~ Se pot degaja aburi fierbinti. n plus, vasul este foarte fierbinte
in timpul functiondrii. De aceea purtafi manusi de bucatdrie.

> Inainte de a porni aparatul, asigurafi-vé cd este asezat intr-o
pozitie stabil& si verticald. Apa care fierbe poate résturna
aparatul asezat intr-o pozitie instabild.

» Nu deschideti capacul in timp ce fierbe apa.

~ Aparatele pot fi utilizate de persoane cu abilitdti fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau fard experientd si/sau fara
cunostinte necesare dacd sunt supravegheate sau dacd au
fost instruite cu privire la utilizarea sigur& a acestui aparat si
au infeles pericolele cu privire la acesta.

~ Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de
8 ani dacd sunt supravegheati sau dacd au fost instruiti cu
privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au infeles peri-
colele cu privire la acesta. Curdtarea si actiunile de intrefine-
re destinate utilizatorului nu se vor efectua de cétre copii, cu
exceplia cazului in care acestia au varsta peste 8 ani si sunt
supravegheati. A nu se |dsa aparatul si cablul de conexiune
la indeména copiilor cu véarste sub 8 ani.

~ Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.

» Umpleti fierbatorul de apé cel mult pand la marcajul MAXI
Altfel, apa care fierbe se poate revarsal

~ Utilizati intotdeauna aparatul cu filtrul de calcar montat.

~ Dupé utilizare, suprafata elementului de incdlzire continué
s& prezinte caldurd reziduala.

> In cazul utilizarii eronate este posibild ranireal
Utilizati aparatul intotdeauna conform destinatiei acestuial
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ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

» Nu utilizati temporizatoare externe sau sisteme separate de
comandd de la distan}d pentru a opera aparatul.

~ Nu I&safi niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul functi-
ondirii.

~ Asiguralivé cd aparatul, cablul de alimentare sau stecdrul nu
vor intra in contact cu suprafefe fierbinfi, cum sunt plitele sau
flacarile deschise.

Pregatiri
Dezambalarea

¢ Scoateti din cutie toate componentele aparatului si instructiunile de utilizare.

¢ Indepartafi toate materialele de ambalare.

Suport infasurare cablu

Pe partea inferioard a suportului @ se aflé un suport de infasurare a cablului @.
Cu ajutorul suportului de inf&surare a cablului @ putefi ajusta lungimea cablului
de alimentare in funcfie de conditiile locale.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Refineti c& intotdeauna cablul de alimentare trebuie s& fie ghidat prin decu-
pajul prevézut pe suport @ pentru a asigura o pozitie sigurd.

Punerea in functiune

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Utilizafi intotdeauna numai apé& potabil& proaspatd in fierbdtor! Nu consu-
mati apa care nu este clasatd ca apd potabild. Altfel, pot apérea pericole
pentru sdndtate!

Inainte de punerea aparatului in funcfiune asigurafivé cd ...

- aparatul, stecarul si cablul de alimentare se afla in stare ireprosabild de
functionare si...

- au fost indepdrtate toate materialele de ambalare de pe aparat.

1) Deschideti capacul prin apdsarea tastei de deblocare @.

2) Umpleti aparatul cu ap& pand la marcajul MAX si l8sati-o s& fiarbd complet,
o datd, dupd cum este descris in urmétorul capitol.
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3) Aruncafi aceastd apd dupd ce a fiert.
4) Clatiti vasul cu apd curaté.

5) Umpleti incd o datd aparatul cu apd pénd la marcajul MAX si l&safi-o sa
fiarb&. Aruncati si aceastd apa.

6) Clétiti vasul cu apd curatd.

Acum, aparatul este pregdtit pentru utilizare.

Fierberea apei

PERICOL! ELECTROCUTARE!

> Nu l&safi niciodatd suportul electric @ in apropierea apei - Pericol de
moarte prin electrocutare!

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Utilizafi intotdeauna ap& potabild proaspétd. Nu consumati apa care
a stat mai mult de o ord in fierbatorul de ap&. Nu reincdlziti apa récita.
Aruncatfi de fiecare daté apa veche. Se pot forma germenil

> Asigurativé infotdeauna c& comutatorul PORNIT/OPRIT D @ nu este
apdsat atunci cand stecarul este scos si aparatul este pozitionat pe suport
. in caz contrar, aparatul se va incélzi accidental la conectarea stecaru-
lvi la refeaua electric.

1) Pentru umplere detasati vasul de pe suport!

2) Deschideti capacul prin apdsarea tastei de deblocare @ .

> Pentru umplere fineti vasul in pozitie verticald. Numai asa putefi citi scala
@ in mod corect.

3) Umpleti vasul...
— cel pufin pé&nd la marcajul MIN, pentru a evita supraincélzirea aparatului,
— cel mult pand la marcajul MAX, pentru a evita scurgerea apei clocotite.

4) Inchideli mai intdi capacul si asezafi apoi vasul pe suport @, astfel incat
acesta s stea fix pe suport @.

5) Introduceti stec&rul in prizd.

6) Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT (D @ in jos, astfel incét s& ramand
blocat.

SWC 3100 C1 RO 189



SILVERCREST’

A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Din motive de siguran{d, nu ar trebui s& deschideti capacul in timp ce apa
fierbe sau dacd este foarte fierbinte. Pericol de opdrire.

7) Lumina din comutatorul PORNIT/OPRIT (D @ indica faptul c& aparatul
incélzeste acum.

8) De indat& ce apa fierbe, aparatul se opreste, comutatorul PORNIT/OPRIT
® @ sare in sus si lumina se stinge.

> Acest aparat este echipat cu protectie impotriva supraincdlzirii: dacd apa-
ratul este pornit din greseald fard s& existe apd in vas, acesta se opreste in
mod automat.
Dacg, de exemplu, din cauza capacului neinchis, aparatul functioneazd
faré apd, aparatul se opreste in mod automat.
in acest caz, lasafi aparatul s& se réceascd inainte de ol folosi din nou.

Curatarea si ingrijirea

PERICOL! ELECTROCUTARE!

> Inainte de fiecare curdfare scoatefi stecarul din prizé! In caz contrar existd
pericol de electrocutare!

> Nu deschideti niciodatd vreuna dintre componentele carcasei. Nu existd
niciun fel de elemente de operare in interiorul acesteia. Dacd carcasa este
deschisg, exista pericol de moarte prin electrocutare.

Nu introducefi niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide! Exista
pericol de moarte prin electrocutare dacd in timpul funcfiondrii ajung
resturi de lichid pe componentele conductoare de tensiune.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Lasati aparatul s se rdceascd inainte de curdtare. Pericol de arsuril

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati substante de curdfare corozive sau abrazive. Acestea pot ataca
suprafata si pot deteriora ireparabil aparatul.

B Curdfati toate suprafefele exterioare si cablul de alimentare cu o lavetd usor
umezitd. Inainte de o noud utilizare, aparatul trebuie sa fie uscat. In cazul
unor impuritdti persistente, addugati pe lavetd un detergent delicat. Avefi
grijd s& nu existe resturi de detergent pe aparat si in aparat inainte ca acesta
s& fie repus in functiune.

B Clatifi interiorul vasului cu apé curatd.
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B In caz de depuneri in vas stergeti suprafefele interioare cu o lavetd umedd
sau utilizati o perie de vase sau de sticle. Apoi cldtifi incd o datd vasul cu
apd curatd.

Daca exista resturi de calcar

Depunerile de calcar din aparat duc la pierderi de energie si influenfeazd durata
de viatd a aparatului in mod negativ.
Decalcifiafi aparatul, de indatd ce prezintd depuneri de calcar.

B Cumpérafi o solufie de decalcifiere adecvatd pentru recipientele de alimente
din magazine cu produse de uz casnic (de exemplu, decalcifiant pentru
cafetiere). Procedati conform instructiunilor solufiei de decalcifiere.

B Dupd decalcifiere, curdtati aparatul cu ap& curatd din abundentd.

indepéartarea/introducerea filtrului de calcar

Pe gura de turnare a fierbétorului de apé se afl& un filtru de calcar @ pe care
se pot depune in timp particule sau calcar. Indepértarea filtrului de calcar @
permite curdtarea usoard.

1) Deschidefi capacul.

2) Apédsati pufin in jos eclisa din fafa filtrului de calcar @ din interiorul vasului,
astfel incét filtrul de calcar @ s& poatd fi extras.

3) Curdtati filtrul de calcar @ cu o lavetd putin umezitd si sub jet de apd.

4) Introduceti filtrul de calcar @ mai intéi cu blocaijul inferior in decupajul din
interiorul fierb&torului de ap&. Apdsati putin in jos eclisa din fata filtrului de
calcar @ si impingefi-o sub suport. Avefi grijd ca filtrul de calcar @ sé& se
fixeze in mod corect.

> Dacd in filtrul de calcar @ s-au depus resturi de calcar, 18safi filtrul s
stea timp de cdteva ore intr-o solufie de apd si ofet in concentrafie de 6:1.
Resturile de calcar se dizolva. Clatifi filtrul de calcar @ cu apé curatd din
abundenfd.

Depozitarea
B Lasali aparatul s& se r&ceascd complet inainte de a-l depozita.

B infasurafi cablul de alimentare pe suportul de infdsurare a cablului @ de
sub suport @.

B Depozitafi aparatul intr-un loc uscat.
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Remedierea defectiunilor

192

Defectiune

Aparatul nu funcfi-
oneazd.

Comutatorul
PORNIT/OPRIT

@ O nu rdmane

blocat.

RO

Cauza

Stecarul nu este in prizd.

Aparatul nu este pornit.

Aparatul este defect.

Aparatul se supraincdlzeste
si protectia la supraincdlzire

este activatd.

Vasul nu este asezat pe
suport @.

Aparatul este defect.

Remedierea
Racordati stecdrul la
refeaua de curent.

Porniti aparatul.

Adresati-va serviciului
clienti.

Lasati aparatul s& se
rdceascd.

Asezafi vasul pe suport
0.

Adresati-va serviciului
clienti.
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Eliminarea

Se aplicd numai in Franta:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ELEMENTS

> Cet appareil
\ et ses accessoires
se recyclent

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
22 PP==3 Produsul, ambalajul si instructiunile de utilizare sunt
S " reciclabile; acestea fac obiectul unei raspunderi extinse

a producdtorului si sunt colectate separat.

minarea aparatului

Simbolul alturat al pubelei tdiate cu rofi indicd faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directivd stabileste cd la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul menajer
obisnuit, ci frebuie predat la punctele de colectare speciale sau la centrele de
eliminare a deseurilor.

Eliminarea nu implicé niciun cost pentru dvs. Contribuiti la prote-
jarea mediului inconjuréator prin eliminarea corespunzétoare a
deseurilor.

| > 5=

In cazul in care aparatul dvs. vechi confine date cu caracter personal, tine de

responsabilitatea dvs. s le stergefi inainte de a-l restitui.

Je

Informatii despre posibilitétile de eliminare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administratia locala.

g
u

minarea ambalajelor

Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilit&fii acestora cu mediul
inconjurdtor si aspectelor tehnice privind eliminareq, fiind astfel reciclabile.
Eliminati materialele de ambalare de care nu mai aveti nevoie conform
prevederilor locale in vigoare.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic. Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le dacd este cazul. Materialele de ambalare
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmétoarea semnificatie: 1-7:
materiale plastice, 20-22: hértie si carton, 80-98: materiale compozite.

£ @
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Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani de la data cumparérii. In cazul
in care produsul prezint& defecte, beneficiati de drepturi legale fafd de vanzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd
in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpérdrii. P&strafi cu grijé bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrérii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de c&tre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si
dovada cumpérérii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacg defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate aparute

in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care

a fost adusd la cunostinta vanzdtorului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vénzdtor/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al nofificdrii in scris in vederea
ridicrii produsului sau predérii efective a produsului cdtre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge
de la data preschimbérii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repardtiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garantfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

194

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livr&rii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricafie. Aceasta
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
ordrilor apérute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori
sau componente realizate din sticl&.
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Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare a produ-
sului trebuie respectate cu strictete toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comerciale. Tn cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzd&toare, al uzului de forfd si al interventiilor
care nu au fost realizate de cétre filiala noastr& autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indemand bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 406538_2207 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravurd de pe produs, pe coperta instrucfiunilor de utilizare (in partea stan-
g4, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B In cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactafi mai
intGi telefonic sau prin e-mail departamentul de service menfionat in con-
tinuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicatd, f&ré a pldti taxe postale, anexand dovada cumpérérii
(bonul fiscal) si indicénd in ce constd defectul si cand a apérut acesta.

EEF3E Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si

# | software-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

] Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si putefi deschide instructiunile de utilizare prin introdu-

cerea numdrului de articol (IAN) 406538_2207.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 406538_2207 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmétoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intdi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 «44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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BbrBepeHue

|_|O3ﬂpGB9IBGMe BM 30 NOKYNKATA HA BALUKMA HOB ypen.

M3bpanu cre BUcOKOKadecTBeH NPOAYKT. PLkOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens e
Hepa3sfenHa Yact oT TO3W NPOLYKT. TO CbABPXKA BAXKHM YKA3AHMS OTHOCHO He3o-
nacHoctra, ynotpebara u npeaasareto 3a otnaasum. Mpean aa usnonssare
NPOOYKTA, Ce 3anO3HAMTE C BCUUKM YKA3aHMS 3a obcnyxeaHe 1 6e3onacHocT.
M3nonseaitte nponyKkta €MHCTBEHO Cnope ONMCAHMETO M 3a YKA3aHMTe
obnactn Ha npunoxetwe. Npenasaite NpoaykTa HA TPETU NMLA 30E0HO

C usanara AoKyMeHTaums.

Ynorpe6a no npegHasHavyeHue

198

Tosn ypen e npeaHasHaueH eaMHCTBEHO 30 3arpSBaHE HA BOAA 30 B6UTOBM Lenm.
Tolt He e NpeaBMAEH 30 M3MON3BAHE C APYIM TEYHOCTU MM 30 NPOdECHOHANHA
ynotpeb6a.

YPeJJ,'bT Tp9I6BC1 na ce M3nonsea eanHCTBEHO B M3LANO MOHTMPAHO CbCTOAHUE.

Tosu ypen e NpeHasHOYeH eaMHCTBEHO 3a 6uToBa ynotpeba. He ro msnonssarite
30 npodecHoHanHmu uenm!

A NPEAYNPEXXOAEHUE

OnacHocT npu HeuenecbobpasHa ynotpeba!

Ynotpeba Ha ypena He no NpenHAsHAYeHe 1M/ mnu apyr BUA U3NON3BAHE
MOFaT A NPEACTABASBAT OMACHOCT.

> Wsnonssarite Ypena eanHCTBEHO No NpenHa3Ha4eHne.

> Cna3eaiite HQYMHMTE HO NPOLIEAMPAHE, OMMCAHM B TOBA PBKOBOACTBO 30
notpeburens.

peTeHUMM OT BCAKOKDBE BMA 30 LLETH, MPOMUITUMYALLM OT HEOTTOBAPSLA HA NPEd-
HA3HAYEHWETO YNOTPeba, HENPABMIHU PEMOHTH, M3BbPLIEHN Be3 paspelueHme
M3MEHEHUS MK U3MNOM3BAHE HO HEOLOBPEHN PE3EPBHM YACTM CA UIKITIOUYEHH.

Puckst ce noema €0MHCTBEHO OT I'IOTpe6l4TeJ'I9I.
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OKoMnNeKToBKAa HaO AOCTABKATA
CraHaapTHATA OKOMMEKTOBKA HA [OCTABKATA BKIHOUBA CMIEAHMTE KOMMOHEHTH:
® EnekTpuuyecka KaHA 30 BoaAa
® Broxka HO GUATHPA 30 KOTNEH KAMBK
® OcHosa

® PwroBoncteo 3a notpeburens

YKA3AHUE

> [lpoBepete NOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT M BUOMMM MOBPEAM.
Ypentt 1ps68a A CE M3MNON3BA EAMHCTBEHO B M3LINO MOHTMPAHO ChCTOSHME.

I-IpM HEeNnbIHA AOCTABKA MK NoBpenn nopanu nospeneHa onakoeka mnum
LLeTn, nony4eHn npm TpaHCcnopTa, ce o6'preTe KbM ropeLiaTa nmMHua 3a
cepsu3Ho obcnyxaate (Bx. masa CepBM3HO 06Cy>KBAHE).

EnemeHTn 3a o6cny>xsaHe
BytoH 3a nebnokupate

Ckana

Mpeskntousaren 3a Bkn./uU3Kkn. 0)
OcHoBa

Mpucnocobnetue 3a HasueaHe Ha kabena

Q000 00Q

Brnoxka Ha duntbpa 3a koTneH Kambk

TexHUUECKN XapaKTEpPUCTUKHN

3axpaHeawo Hanpexenne 220 - 240 V ~ (npomernus tok), 50 - 60 Hz
HoMunanHa MowHoct 2600 -3100 W
Bmectnmoct make. 1,7 nutpa /mun. 0,5 |

Beuuku yactm Ha Tozm €, BNM3ALLUM B KOHTOKT
Il

C XPAHUTENHU NPOAYKTH, CA OT MATEPUANH,

PaspeLleHn 3a KOHTAKT C XPAHUTENHM NPOAYKTU.
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YkasaHms 3a 6e3onacHocr

OMNMACHOCT - EJIEKTPUMECKU YO AP!

» Hukora He ﬂOI'IYCKCIlZTe KOHTAKT HO OCHOBATA C €NeKTpU-
YECKUTE BPDB3KK C BOJZI.G! AKO No HEBHMMAHME OCHOBATA CE
HABNAXHK, OCTABETE 4 NBPBO AA U3CBbXHE HAMBIIHO.

» M3nonsearrte €eNneKkKTpnYeckdTa KaHa enanHCTBEHO C BKIOYe-
HATA B OKOMIMIEKTOBKATA HAO AOCTABKATA OCHOBA.

» [No Bpeme Ha paboTa He nonycKkamTe 30XPaHBALMST kaben
0O ce HaOMOKpPM 1K HasnaxHu. [pokapaiite ro Taka, ye
O HE Ce MPUTUCKA MAK NOBPEXAA MO APYT HAYMH.

» Ako KabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypen ce
nospenu, ToM Tps6Ba 0a Obae CMEHEH OT MPOU3BOAMTEN,
HeroBaTa CepBM3HA Cy>6a UK NuLe C NOAXOAILA KBANU-
dukaums, 30 0a ce NPenoTBPATIT EBEHTYANHM OMACHOCTY.

» Cren ynotpe6a BUHATM M3KNIOYBAMTE LUENCeNnd OT KOHTAK-
Ta. He e nocratsuHo aa msknioumnte ypena camo ot 6yToHa,
TbM KATO AOKATO LUENCENBT € BKIIOYEH B KOHTAKTA, B ypeaa
MMQ BCE OLLe MPEXOBO HAMPEXEHME.

~ [Mpenu ynotpeba nposepssaite ypeada 30 BUAMMM BbHLIHM
nospenu. He nsnonsearte ypena, ako e nospeneH mnu e
nagan.

> Bw3nararite peMoHTUTE HO Ypena caMo Ha OTOPM3UPAHM
crneumnanmsnpaHm GUPMM MU HA cepau3HaTa cnyx6a.
[Py HEKOMMNETEHTHO M3BBPLUEHM PEMOHTU MOTAT Ad Bb3-
HUKHAT onacHocTH 3a notpeburens. Oceex ToBa oTnana
MPOBOTO 30 M3UCKBAHE HA TAPAHLMS.

> lNo wencenHoTo cbhenmHeHne HA ypena He Tpsbsa oa
npenMea TEYHOCT.

Hukora He notansite ypena BbB BOAA MM OPYTM Teu-
HocTi! BbaMOXHO € onacHOCT 3a XMBOTA MOPAAM TOKOB
YAap, B CNy4al Ye MO BPeMe HA eKCNIoaTaLms OCTaTbLm
OT TEYHOCT NOMAAHAT BbPXY TOKONPOBOAALMTE YACTM.
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A NPERYNPEXKAEHME - ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

 BuHaru sarpssaiite Boaata npwm 3aTBOpeH KANAk, B NPOTMBEH
Cy4Yal ABTOMATMYHOTO M3KMIOUBAHE He QYHKLMOHMPA.
Torasa BpALATA BOAG MOXKE AA NPHCKA HABBH.

~ Bb3MoxHo e otnensHeto Ha ropetia napa. OcseH Tosa no
BpeMe Ha paboTa KaHATA ce HaropeLwssa cMnHo. 3aToea e
Heo6X0aMMO AA M3MON3BATE FOTBAPCKM PBHKABMLIM.

~ YBeperte ce, Y€ ypensT € NOoCTABEH CTABUIHO M BbB BEPTU-
KQNHO MoMoXeHue, Npeam Aa ro eknouute. Bpawara sopa
MOXe Ad npeobbpHe HeCTABUNHO NOCTABEH ypen.

» He otBapsiirte kanaka, nokaro sonara Bpu.

~ Ypeaure MOraT A Ce M3MON3BAT OT NIULA C HAPYLIEHW BU3n-
YeCKM, CETUBHM UM YMCTBEHM CMNOCOBHOCTM MMM NUnca
HQ ONMT U/MNK YMEHMS CAMO NPU YCNOBKE Ye Ca Noa
HABNIOAEHME UK CA MHCTPYKTMPAHM OTHOCHO BesonacHarTa
ynotpeba Ha CbOTBETHMUS Ypen 1 ca pasbpanit onacHoCTUTe,
NPOM3TUYALLM OT paboTara ¢ Hero.

» Tosu ypen Moxe oa ce M3NON3Ba OT AeLA HA BB3PACT HaA 8
rOOMHM, OKO €A Nof HABMIOAEHHUE UMK CA MHCTPYKTUPAHM
no oTHolweHme Ha HesonacHata ynotpeba Ha ypeaa u ca
pazbpanu onacHoOCTUTE, NPOM3TMYALLM OT paboTaTa ¢ Hero.
MounCTBAHETO M NOAAPBXKKATA OT CTPAHA HA NoTpeburens
He Tp6BA 04 Ce M3BBPLUIBAT OT AELd, OCBEH AKO He €A Ha
Bb3PACT HaA 8 roAWHM 1 He ce HaOMMPAT nog HabnoaeHme.
Ypenst 1 3axpaHsawmst kaben Tpabsa na ce obpXar nane-
Ye OT [eLd HA Bb3PACT Noa 8 roamHM.

» He ponyckarre neua na mrpast ¢ ypena.

> [TbrHeTe enexTpryeckara KaHA MAKCMMYM [O MOPKMPOBKATA
MAXI B npot1eeH cryuait BpaLLATA BOAA MOXE A NPENMBA HOBbH!

» BuHaru usnonssante ypena ¢ NoCTABEHA BAOXKA HA GUATL-
Pa 30 KOTNEH KOMBK.

» Cnen ynotpe6a noBbpXHOCTTA HA HATPEBATENs PA3Nonara
C OlLle OCTATbYHA TOMMAMHA.

» [Npu HenpasunHa ynotpeba ca Bb3MOXHM HAPAHSBAHMS!
M3nonseakire ypena BuHarM no npeaHasHaveHue!
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BHUMAHMUE - ONACHOCT OT MATEPUAJTHU LLIETU!

> 3a paboTa ¢ ypeaa He M3MNON3BaMTE BbHLIEH TAMMEP MM
OTAENHA CUCTEMA 30 AUCTAHLMOHHO YNPaBreHMe.

~ o BpeMe Ha pabota HuKora He ocTaesiTe ypeaa He3
HabnoneHue.

~ YBeperte ce, ue ypensT, KOOGENbT UM LENCeNbT He BAM3AT B
CBNPUKOCHOBEHUE C M3TOUHULM HA TOMMHA, KATO KOTIOHM
MNU OTKPUT OFbH.

MonaroroBka
PasonakosaHe

¢ M3BapeTe BCMUKM YACTM HA YPEAd v PLKOBOACTBOTO 3a notpebutens
OT KyTHsTd.

L4 OTCTpQHeTe BCHUYKM ONAKOBBYHU MATEPUANN.

MpucnocobneHue 3a HaBuBaHe Ha kabena
Ha AONHATA CTPAHA Ha ocHoBATA o ce HaMupa npmcnoco6neHMe 3a HABH-
BAHE HA KCl6el'|C| 6 Qpez I'IpMCI'IOCO6J'IeHl4€TO 30 HOBMBAHE HA KG6eJ'IO 6
MoOXeTe na anantrMparte ObIKMHATA HO MPeXXoBMa KG6eJ'I cnopen ycnosuata Ha
MACTOTO HQO eKcrioaTtaums.

BHUMAHMUE - ONACHOCT OT MATEPUATTHU LLIETU!

> ObbpHeTe BHUMAHME, Ye MPEXOBMST kaben BuHAMM Tps6Ba A e Npo-
KapaH npes NpeaeMaeHHs 3a uenta npouen Ha ockoeata @, 3a na ce
OCHrypH CTABUNHO MONOXEHME.

MyckaHe B ekcnnoarauums

A NPEAYNPE>XXOEHUE - ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> 3nonssaiite BUHArM caMo npsacHa nuTeHA BOOA B eneKTpmnyeckara
kaHa! He KOHCyMMpGI‘/‘iTe BONA, KOATO HE € YKA3dHa KATo nuTerHa Boaa.
B npotneeH CJ'Iy‘-IGl:i € HanuMue onacHOCT 3a 30pAaBETOo.

Mpenu na nycHete ypena, ce yseperte, ue...

- YpenrT, Wencenstr U MPexosuar kaben ce HaMUMpPAT B 6eaynpeuHo
CbCTOgHUNE U ...

- BCMYKM ONAKOBBYHM MATEPMANM CA OTCTPAHEHM OT ypena.

202 BG SWC 3100 C1



SILVERCREST’

1) Orsopere kanaka, kato HatucHeTe GyToHa 3a aebnokupare @.

2) Hamsnrerte ypena c Bona Ao Mapkmpoekara MAX 1 octaserte
BOAATA [0 3ABPM 30 KPATKO — KAKTO € OMMCAHO B CMEABALLATA [MABA.

3) Cren 3aBMpaHeTo usxebpreTe Ta3M BOAA.
4) V3nnakHeTe KAHATA C YMCTA BOAA.

5) OrHoso HambnHeTe ypena ¢ Bopa Ao Mapkuposkata MAX u
ocraseTe na 3aspu. Msneiite v tasm sona.

6) WMsnnakHeTe kaHaTa ¢ ymcta BoAaa.

YPeﬂ'bT € rotos 3d ekcnnoarauusa.

Kunesane Ha Bopa

ACHOCT - ENIEKTPUYECKU YO AP!

> Hukora He nocrassiite enektpuyeckara octosa @ e 6nusoct po sona -
OMACHOCT 30 XXMBOTA NOpPAnM Tokos yaap!

A NPEAYNPE>KOEHUE - ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> BuHaru u3nonseaitre npscHa nuteiiHa eoaa. He koHcymumpaiite Bona,
KOSTO € MPEeCTOSNa NoBeye OT eAMH YaC B eNeKTpuyeckara kaHa. He
3arpsBAiiTe NOBTOPHO BeYe M3CTMHANG Boad. BuHaru m3xespnsiTte crapara
Bona. Be3aMoxHo e na ce obpasysar 6onecrotBOpHM MUKPOOPraHM3mml

YKA3AHUE

> Bunaru ce ysepssaiire, ue npeskmiousarenst 3a ekn./uskn. (D @ He e Ho-
TUCHAT HAAONY, KOTATO WEMNCENBT € M3ABLPMNAH OT KOHTAKTA M YPEabT CTOM
Bbpxy ocHosata @. B npotueen cnyuart ypenst sarpssa HenpeaemaeHo,
LIOM CBBPXXETE LIENCEeNa C enekTpMyeckara Mpexa.

1) Ceanete kaHata oT OCHOBATA, KOTATO § MbAHMTE!

2) Orsoperte kanaka, kato Hat1cHeTe 6yToHa 3a nebnokupare @.

YKA3AHUE

> [lpbXTe KAHATA BbB BEPTUKANHO MONOXeHMe, korato 1 mbnHute. Camo
TOraBA MOXeETe [ OTYeTeTe NPABMIHO MAPKMPOBKMTE Ha ckanata @.
3) MunHete kaHarta...
— MuHMMyM fo mapkupoekata MIN, 3a na He nperpssa ypensr,

— MakcumyMm oo Mapkuposkata MAX, 3a na He ce pasnpbCcKBa HABBH
BpSLLG BOAA.

4) Thpeo 3aTBOpETE KANAKA M CNEf TOBA NOCTABETe KAHATA BbPXY OCHO-
sata @ Taka, ye na e crom crabunto upxy ocHosata @.
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5) BknioueTe Lencena B KOHTAKTA.

6) Hamcherte npeskniousatens 3a skn./mzkn. (D @ nanony (nosuums ,1%),
TaKa Ye aa ce pukempa.

A NPEAYNPEDKOEHUE - ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lopanu cbobpaxXeHMs 30 CUrypHOCT He TpSGBA AA OTBAPSTE KANAKA, AOKG-
TO BOOATA BPW Mk € MHOTO ropewya. ChlyecTByBa OMACHOCT OT MOMAPBAHE.

7) CeeteHeto Ha npeskntousaTens 3a BkA./U3Kn. @ © nokassa, ye B MOMeHTa
ypensT 3arpsea.

8) BeJJ,H(]I'(] LLIOM BOAATA 30BPMU, YpensT Ce U3KNKoYBA, NPEBKNOYBATENAT 3A BKJ'I./
n3Kn. @ o OTCKA4d HArope 1 OCBETNEHMETO Yracea.

YKA3AHUSA

> Tosu ypen e 060pPyABAH CbC 3ALUMTA OT NPEPSBAHE: B CNYYai Ye ypenabT
6bae BKNIOYEH MO HEBHUMAHKE, KOTATO € NPA3EH, YPEedbT Ce U3KMIOUYBA
QBTOMATHYHO.
Ako ypenst pabotn 6e3 Boaa, HANPUMEP NOPanM HE3ATBOPEH KANAk,
ypensT ce M3KMoUBA ABTOMATUYHO.
B taksB cnyual nbpeo octasete ypena Aa ce oxnaaum, Npenu aa ro
M3MON3BATE OTHOBO.

MouncreaHe n noaapbBXKKA

ACHOCT - ENIEKTPUYECKU YO AP!

> [lpenn NouYMCTBAHE BUHATU M3KIIOYBAMTE LLENCena or KOHTakTal
B npotveeH cnyyai MMa onacHocT ot enektpuyecku yaap!

> Hukora He otBapsiiTe YacTu ot kopnyca. B Hero He ce HOMMPAT HUKAKBM
enemeHT 3a obcnysxeare. [pu oTBOpeH KopMyc CbLIECTBYBA ONACHOCT
30 XKMBOTQ OT TOKOB yAap.
Hukora He notansitte ypena sbe BOAA MK APYTM TeuHOCTH!
Bn3mMoXxHa e onacHoCT 3a XXMBOTA NOpaaM TOKOB Yaap, B Cly4ai e
Mo BPEMe HA eKCMNOoATALMs OCTATbLM OT TEYHOCT MOMNAAHAT BbPXY
TOKOMPOBOAALMTE YACTH.

A NPEAYNPEXXAEHUE - ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> I'Ipenm NOYMCTBAHE OCTABETE Yypena na ce oxnanu. OnacHoct ot M3I’(]pﬂHe!

BHUMAHMUE - OITACHOCT OT MATEPUAJTHU LLETA!

> He m3nonssaiite abpasmBHM MKW PA3SKAALLM NPEMNAPATM 30 MOYMCTBAHE.
Te morar na passnaT NOBLPXHOCTTA M A NOBPEAST YPENd HENoNpPaBUMO.
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B [MouncTBaMTE BCMUKM BBHLIHM NOBbPXHOCTU M MPEXOBMS KABen ¢ NeKo BIAKHA
kupna. Moncywasaiite HenpeMeHHo ypena nobpe, npenu Ad ro MNon3eare
oTHoBo. [1pu ynoputi sambpcsiBaHms crunete Mek M1ell NPenapaT BbpXy
KbpnaTa. Yeeperte ce, Ye MO M B YPENA HE Ce HOMMPAT OCTATLLM OT MUELLMS
npenapar, npeax Aa ro M3nNon3sare OTHOBO.

B /13nnakHeTe BBTPEWHOCTTA HA KAHATA C YMCTA BOAA.

B [Mpu otnaranms B KAHATA, M3GBPLLETE BLTPELIHMTE MOBBPXHOCTM C BAXHA
KbPMQ MNK M3MNON3BAKTE YeTKa 3a chaose miun Bytinkn. Cnen Tosa M3nnak-
HEeTe KOHATA Ole BEAHBX C YMCTA BOAA.

anI OCTATDHLIM OT KOTJIEH KAMBK
OTnaraH1aTa ot KOTNEeH KAMBK B YPead BOAsT A0 3ary6a Ha enekTpoeHeprus
CBKPALLABAT €KCNNOATAUMOHHNSA CPOK HA Ypeaa.
MouuncTBaiiTe KOTNEHMS KAMBK, BEAHATA LOM 3a6enexure TaKMBA OTIATAHMS.

B Or cneunanusnpaHaTa TbProBCka MPEXa MoXeTe [a 3aKynmTe NOAXOMsLY 3a
CbOBE 30 XPAHWUTENHM NPOAYKTM NPenapar 30 PasTBAPSHE HA KOTIEH KAMBK
(Hanp. npenapar 3a oTcTpaHSBAHe HA KOTAEH KAMBK OT KapeMawmHm).
lMocTbneTe KAKTO € ONMCAHO B PBKOBOLACTBOTO 30 YnoTpeba HA Npenapara
30 PA3TBAPSAHE HA KOTNEH KAMBK.

| Cl‘lelllI OTCTPAHSABAHE HA KOTNEHMS KaOMBK M3NNakKHeTe ypena c obunHo
KONMM4YeCcTBO YMCTA BOAA.

UzsaxxnaHe/MocraesHe Ha BROXKATa Ha ¢punTbpa 3a
KOTNEH KAMBK

Ha OTBOPA 30 M3NMBAHE HA €NeKTPMYEeCKATa KaHA 3a BOAA ce HaMKpa ¢Ml’|ﬂ:p0
30 KOTNEeH KaMbBK o BMOXKQ, KOATO C Te4eHMe Ha BPEMETO MOXe Aa ce 3aAPBCTU C
4YactMuM UM KOTNeH KaMbK. I/I3BO)KJJOHeTO HQA BMOXKATA HA q)MJ'IprG 30 KOTneH
KAMBK 0 NoO3BOMSBA NECHO NMNOYMUCTBAHE.

1) Orteoperte kanaka.

2) B'pre B KOHATA HATMCHETE NEKO HAOony Msnasawara ce Hanpen nnacTtmH-
KA HA BJIOXKKATA HA ¢IAJ'IT'prI 30 KOTNEeH KaMbK o, TAKA 4e BNOXKATA HA
q)l/IJ'IT'prI 30 KOTNEeH KaMbK o 04 MOXe Oa ce 1M3Baaum.

3) [Mouucrete Bnoxkara Ha qJMJTI'pr 30 KOTNEeH KaMbK 0 C NeKO HABNAXXHEHA
Kbpna 3a MMeHe M1 noa Teyawa soaa.

4) Mocrasete Bnoxkara 3a ¢puaTbpa 3a kotneH kamek @ MbPeO ¢ RONHMS
duKcaTop B NPOpesa BLTPe B eNnekTpMYeckaTa kaHa 3a soad. Hatuchere
neKo HaooNy M3NABAWATA Ce Hanpen NNACTMHKA HA BOXKATA Ha GUnTepa
3a kotnen kamek @ U 1 TnacHeTe noa avpxaua. BHumasaiite Bnoxkarta Ha
¢untbpa 3a kotneH kambk @ aa ce pukcmpa npasunHo
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> [lpu HanuuMe Ha OTNATAHMS OT KOTNIEH KOMBK BbB BNIOXKKATA HA GMNTLPA
3a kotneH kambk @ s nocTaseTe 30 HIKONKO YACA B PA3TBOP OT BOAA U
ouer B cbotHolweHune 6:1. OtnaraHMsTa oT KOTNEH KOMBK CE PA3TBAPST.
MsnnakHete Bnoxkara Ha ¢puaTbpa 3a kotnen kambk @ ¢ obunto konu-
YeCTBO UMCTa BOAA.

CbxpaHeHue
B Ocraserte ypena Aa ce OXAAAM HAMBAHO, NPEAM Aa ro NpubeperTe.

B Hasusite Mpexosus kaben Ha NPUCNOCOBNEeHUeTo 30 HOBUBAHE HA
kabena @ Ha nonHata ctpana Ha ocHoeata @.

B CoxpaHsBakiTe ypena Ha Cyxo MSCTO.

OTCTPOHHBGHG HAQ HeM3InNpaBHOCTU

HauwmH Ha
HewsnpasHocr TMpuumHa
OTCTpaHsBAHE
LLlencentt He e BkntoueH Bkntouete ypena B
B KOHTAKTA. €NeKTPMYECKATA MPEeXa.
Ypenst He e BKMIOYEH. Bkniouete ypena.
Ypentt He
P O6npHerte ce Kbm
byHKUMOHMPO. Ypenst e nospeneH.
cepeu3HaTa cnyx6a.
Ypentt e nperpsn u 3awmTHu-
P perp Ocrasete ypena aa ce
ST MEXAHM3bM CpeLLy nperps-
oxnaau.
BAHE Ce € aKTUBMPAT.
Kanara He e nocrasea lMocrasete kaHata BbpXy
Mpeskniousarenst BLpxy ocHosata @. ocHosata @.

3a Bkn./m3kn. ©

He ce dukeupa. O6upHete ce kbM

Ypenbt e nospeneH.
cepsu3Hara cnyxba.
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NMpenasaHe 3a oTnanbum

OrHacs ce camo 3a OpaHuums:

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

ELEMENTS

> Cet appareil
\ et ses accessoires
se recyclent

D’EMBALLAGE

ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
[ j [——-) HpOﬂyKT‘bT, OMNAKOBKATA M PBKOBOACTBO 3Q €KCNNO-

e‘ " aTaums MoraT Aa ce PeumMKiMpaT 1 Noanexar Ha
Pa3WMpeHa OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOAMTENS, KAKTO M
HO Pa30enHoO CbOMPAHE HA OTMAAbLM.

MpenasaHe Ha ypena 3a oTnagbumn

[MOKA3AHMST BETPAHM CUMBON HA 304EPKHAT KOHTEMHED 30 OTMAMbLM HA KONENa
nokaseq, ue To31 ypea noanexu Ha Oupekteara 2012/19/EU. Cernacto tasm
[upekt1ea, cnen M3TMUaHe HO CPOKA HA MON3BAHE, YPEObT He Tpsbea Aa ce
M3XBBPNS C OBMKHOBEHMTE BUTOBM OTNAMBLM, O NG CE NPENAAE B CNeUManeH
cbbMpaTeneH NyHKT, Neno 30 06paboTKA M PELIMKIMPAHE HA OTNAMbBLM MK BbB
GMPMA 30 YNpABEHHE HA OTNALbLM.

Toea npepasaHe 3a otnagbum e 6e3nnarHo 3a Bac. Masere
. OoKonHarTa cpena u npenunuﬁre ornaasnumTe cnopen npasvnara.

B Cﬂyqdﬁ 4ye BALWMAT M3N93bNn OT yn0Tpe6c1 ypen CbAbpXA NMYHK OAHHHK, BUE

HOCKTE OTTOBOPHOCT 30 U3TPUBAHETO MM, Npenn Aa ro BbpHeTe.

(]
m MHdopmaLms OTHOCHO BL3MOXHOCTUTE 30 NPENABAHE 30 OTNAABLM HA
%A usnesnus ot ynotpeba NponykT MoxeTe Aa nonyuute ot Bawara obwmHeka

UNK TPAACKA YNpaBa.

npenaBaHe HA ONAKOBKATA 3a oTNnAaAabUuMm

@ OnakoBbuHMTE MATEPMANM ca NoABPAHM OT MEeAHA TOYKA HA EKOMOTMYHATA
CBBMECTMMOCT M YTUAM3ALMATA M 30TOBA MOraT aa ce peunknupar. Mpenaiite
%@ HeHy)KHMTe BU BE€YE€ ONAKOBBYHU MGTepMGHM 30 oTNAAbUM CBIMACHO ﬂeﬁCTBG-
WuTe MeCTHM pasnopenbu.

Mpenarite ONAKOBKATA 30 OTNAABLUM B CbOTBETCTBME C EKOMOTMYHMTE MIUCKBA-
Hus. Bsemete non BHUMAHKME OBO3HAYEHUETO BLPXY PA3MMUYHMTE OMAKOBBYHM
MATEPMANM M NpK HEOBXOAMMOCT rm chbupaitte paspento. OnakosbuHmMTe
matepuanu ca obosHaueHu cve cukpaterus (a) u umdpu (b) cve cneanoro
3HaueHnume: 1-7: nnactmack, 20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: komnosutHu
marepuanm.
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FfapaHuuns

YBAXXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen Nomnyyasate 3 roAMHKU rapaHLums oT AATaTa
Ha nokynkarta. B cnyuas Ha HecboTBETCTBME HO NPOAYKTA C AOrOBOPA 3a NPO-
nax6a Bue nmare 3akoHHO NpaBo [a Npenssute peknamaums npen npoaa-
BAYA HO NPOOYKTA MPU YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, ONPEENEHU B [MABA TPETA,
pasaen |l v 1l v maea yetsbpTa OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA LUMGPOBO
ChAbPXAHWE U UMdPOBM ycnym 1 3a npoaax6ba Ha crokum (3MLICLYTIC)*.

Bawwre npasa, npoustMyaLlm oT nocoueHute pasnopeabu, He ce orpaHuya-
BAT OT HALIATA NO-AOMY NPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS, HE CO CBbP3AHM C
PA3XOAM 30 NOTPEBUTENNTE M HE3ABMCMMO OT Hes MPOAABAYLT HA MPOAYKTA
OTFOBAPS 30 AMMCATA HA CHOTBETCTBME HA NOTPebMTeNcKaTa CTOKA ¢ A0rOBOPA
3a npoaax6a cvrnacto 3MLCLYMC.

FlapaHuMoHHM ycnoBus

[QPAHUMOHHMAT CPOK € 3 FoAMHM OT AATATA HA MONYYABAHE HA CTOKATA.
Masete nobpe opurnHantara kacosa Genexka. Tosu NnoKyMeHT € Heobxonmm
KATO [OKQA3ATENCTBO 30 NOKYNKATd. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHKM OT AATATA HA
30KYNyBOHE HO TO3M NPOAYKT Ce NosBK NedEKT Ha MATePMANa MM NPOM3-
BOACTBEH AE(EKT, NPOaYKTLT We Gbae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MM 3AMEHEH.
lapaHumsTa npennonara B pamMKUTe HA TPUTOAMLLHMS TAPAHLMOHEH CPOK Ad
ce npencTassT AedeKTHUST ypen, kacosata benexka (kacosmat 6oH), kakTo 1
BCMUKM PYTM NOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HANMUMETO HA AedeKT U NMCMEHO Aa
ce 0BSCHM B KOKBO C& CbCTOM LEPEKTBT M KOTA € Bb3HMKHAM. AKO NedeKTsT e
NOKPMT OT HawaTa rapaxums, Bue we nonyuure obpatHo peMOHTMPAHMS MK
HOB npomykT. B cnyuait Ha 3aMsHa Ha nedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHMUTE TAPAH-
LIMOHEH CPOK M TAPAHLMOHHM YCNoBMs ce 3anassar. B cnyuart Ha peMoHT Ha
nedeKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce NPMBABS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3
€BEHTYQNHO HANMYHKUTE W YCTAHOBEHM NoBpenu M aedekTi olle npm NoKynkata
Tps6Ba Aa ce cboblumM BeaHAra cnen pasonakosaHeto. EseHtyantute peMoHTH
cnen M3TMUYAHE HA FaPAHLMOHHMS CPOK CA CpeLlly 3annaliaHe.

PeMOHTLT MK 3aMaHATA Ha NPOAYKTA He MOPAXKAAT HOBA FAPAHLIMS.

O6xBar Ha rapaHuuaTa

208

YpensT e NpousBeneH rPUXKIMBO CMOPEL CTPOTUTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M
[0BPOCLBECTHO M3NUTAH Npeau nocTaeka. [apaHumMsTa BaxXu 3a nedektm Ha
MQTepuana Mnu NPoM3BoACTBeHN AedpekTH. [apaHumsTa He obxBaLa KoH-
CYMATUBUTE, KAKTO M YACTUTE HA NPOAYKTA, KOMTO MOMNEXAT HAd HOPMANHO
M3HOCBOHE, NOPALM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3IMEXAaHKU KATO 6bP30 UHOCBA-
Wy ce 4acTv (HaNpMMep GUITPU UK MPUCTABKM) UM NOBPEAMTE HA Yy MIMBM
yacti (HanpuMep npekbeaaum, 6ATEPUM MM TAKMBA NPOU3IBEREHM OT CTHKIO).
lapaHumsTa otnapa, ako ypenst € noBpeneH Nopaam HeMPABMUITHO M3MON3BAHE
MNK B PE3YNTAT HA HEOCBLIECTBIBAHE HA TEXHMYECKA NOAAPDBXKKA.
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3a npasunHara ynotpeba Ha NpoayKra TpsS6BA TOUHO AA Ce CMA3BAT BCUUKM
YKQa3aHMs B yMeTBAHETO 3a ekcnnoataums. [pennasHayerne u neicrems, komto
He Ce NPenopbYBAT OT YNBTBAHETO 3a €KCMNOATALMS UK 30 KOWUTO TO Npeny-
npexanasa, TpS6BA 300bIKUTENHO Ad ce u3barear. [pomyKrsT e npenHasHaveH
COMO 30 YOCTHG, a He 3a npodecuoHanta ynotpeba. Mpu 3noynorpeda u
HerMpABUIHO TPETMPAHE, YNoTpeba HA CMAA M MPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He ca
M3BBPLUIEHU OT KNIOHA HA HAWMA OTOPMIMPAH CepPBM3, TAPAHLMATA OTNAAQ.

Mpouenypa npu rapaHLUMOHEH criyJyain

3a na ce rapantMpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms cnyuan, cnensarite cnenHmre
YKQ3aHus:

B 30 BCUYKM 3QNUTBAHKS NOATOTBETE KACOBATA HENEXKA U MAEHTUPUKALMOH-
Hma Homep (IAN 406538_2207) kato aokasatencreo 3a nokymnkara.

B Bsemere aptukynHus Homep oT pabpuunara Tabenka.

M [Npu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHM MIM APy AedeKTM MbPBO Ce CBbPXE-
Te no TeneoHA MNK Ypes MMeNn ¢ fonynocoyeHus cepemser otaen. Cnen
TOBA llie NONYyYMTE AOMBIAHMTENHA MHPOPMALIMS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrnacyBaHe C HAWMS CEPBM3 MOXETE Ad M3NpaATHTE AebEKTHMS
nponyKT Ha nocouerns Bu anpec Ha cepausa 6esnnatHo 3a Bac, karo npu-
noxure kacosata 6enexka (kacosus GoH) M NOCOUMTE MUCMEHO B KOKBO
Ce CbCTOM NeeKTHT M KOTa € Bb3HMKHA. 3a Aa ce n3berHar npobnemu ¢
NPUEMHETO M AOMBIHUTENHM PA3XOAM, 3ALBIKMTENHO M3NON3BAMTE CAMO
anpeca, koito Bu e nocouen. Ocuryperte usnpawaHeTo Aa He e Kato
eKCnpeceH TOBAP MM KATO APYT crieumaneH Toeap. Msnparete ypena 3o-
€HO C BCUYKM NPMHAANEXHOCTH, NOCTABEHM NPM NOKYNKATA, U OcurypeTe
AOCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / N3BbHIAPAHLMOHHO 06CNy>KBAHE

PeMOHTM 13BBH FAPAHLMATA MOXETE 1A Bb3NOXMTE HA KNOHA HA HALIMS CepBM3

cpeuly 3annawate. Tol ¢ ynosoncraue we Bu Hanpasu npensaputenta kanky-
naums. Moxem na 06paboTBame camo ypeam, KOMTo ca AOCTATLYHO ONAKOBA-
HU M M3NPATEHM C NNATEHU TPAHCMOPTHU PA3XOMM.

BHumanwme: Msnparete Bawus ypen Ha KNOHA HA HAWMS CEPBM3 MOYMCTEH M
C yKasaHue 3a nedekra.

Ypenme, npenMeT HA U3BbHIAPAHUMOHO O6Cﬂy)KBGHe, M3NpPATEHM C HEenna-
TEHU TPDAHCNOPTHU PA3XOAM — C HANOXEH NNaTeX, KaTto eKcnpeceH unu1 nopyr
cneumnaneH Toeap - He ce npuemar.

Hue we m3sbpIMM 6e3nNaTHO U3XBBPASHETO HA M3NpaTeHuTe o Bac nedpektHu
ypeau.
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CepBusHo o0b6cny>xBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 406538_2207 |

BHocuten

MOJ‘ISI, o6'|>pHeTe BHMMOHME, Ye CneasalmaT anpec He e anpec Ha cepsmsa.
I-I'prO Ce CBbpXKeTe C ropenocovYeHnsa CepBU3EH LIEHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOEJC ITMBX
BYPTLLUPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

* Kato dpusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HACTOALYATA THPrOBCKA
rapaHums, Bue ce nonssare ot npasata Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPeROC-
TaBEHA OT 3aKOHA 30 NPEAOCTABIHE HA LMPPOBO CHOBPXKAHME U LUPPOBM
ycnym m 3a npoaaxbara Ha croku /3MLCLYNC/. Mo-cneunanto Bue
MMaTe NPABO NPU HECHOTBETCTBME HA CTOKATA A GbAE M3BBPLIEH PEMOHT
UnK 3aMsHa no Baw usbop, 0cBEH AKO TOBA € HEBB3MOXHO MM € CBbP3AHO
C HEMPOMOPLMOHAIHO FONeMK pasxoam 3a npopaeaya. Bue nmare npaeo Ha
NPONOPLMOHANHO HOMAMSBAHE HA LEHATA MNK HO PA3BANSHE HA AOTOBOPA
npu Hanuume Ha yenosmsta Ha un. 33, an. 3 or 3MUCLYTIC. Yenoeusta
M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PETNAMEHTUPAHM B IABA TPETA,
pazgen | v Il v 8 masa yetsbpra Ha 3MLUCLYTIC

210 BG



SILVERCREST'

Meprexopeva

(AR ERT]) 0 0000 060000000000000000000000000000000000000000000073173
Xprion cUHPWVN HE TOUG KAVOVIGHOUG . . v e et vt e e ettt e e e et e e e 212
FUVONO ATTOOTONNG: ¢ c s ¢ e s e eseesscsscscossossnssssssssssassese2ld
ZTOIXEIQ XEIPIOHOU oo eooeveesoessnssnsscsssssssssssssassassess2ld
TeXVIKEG TTANPOPOPIEG. « e e vverererereceosssececesossescsssssse2ld
Y11086ie1 AOPANEIAg . c oo e v v vvveerecesesescscscsssscccscscssss214

TPOETOIHAGIEG « ¢« oo evveeeeececesecesosessssacscnsesesesesess2lbd

ATIOOUOKEUTGIA. .« . . o v ettt 216
Z0ompa TONENG KAAOSIOU . . . oo 216
©EOn O NEITOUPYIT . . ..o 216

BPAOCIHO VEPOU .o veveeeeocescesaeasseasscssassassnssnscnssnses2l?

KaOapiopog Kal ppovTida .. .coeeeeeeeresesessscoscscsesesesess218
2€ UTTOAEIHHATA GAATOV . . ..ttt ee e 219
Adaipeon/Tomobétnon eapmpatog GINPOU GNETWV . ..o 219

(OXPEXS]) 00000000000000000000000000000000000000000000000000007%3Y
AVTIHETOTTION OPANHATWY o oo evecerersscscssscoccsessascsssssss220

[N ZIUTY) 60 000000060600006000000600060000000000000000000000002%731

ATIOPPIPN GUOKEUNG .+« v v v vttt ettt ettt 221
ATIOPPIPN GUOKEUAOIAG .« . . o v vvvt ettt ettt 221

Eyyunon tng Kompernass HandelsGmbH ........................222

GR 211



SILVERCREST’

Eilcaywyn

2uyxapnThPIa yia TNV ayopd TnG VEag 0ag CUOKEUNG.

Arnodacioare €101 TNV amokTnorn evog Tpoidvrog uynAng moidtrag. O1 0dnyieg
XPAOoNG gival THApAa autou Tou TpoidvTog. Mepiéxouv onuavtikég umodeiéeg yia
v acdleia, T xpnon kai v amoppiyn. MNpiv amd m xpron Tou mpoidvrog
e€oikeiwBeirte pe ONeg Tig uodeileig xeipiopoU kal aodaleiag. Xpnoipomoieite To
Tpoidy podvo omwg mepiypaderal kai yia Ta avadepdueva media xpAong. Mapa-
SooTe OAa Ta tyypada ot mepinTwon mapadoaong Tou TTPOidVTOG Ot TPITOUG.

Xprion oUpdpwvn pe TOUG KAVOVICHOUG

212

Auti) n ouokeur| eéurnperel amokAeioTika oTo {oTapa vepol yia TV oIKIaKn XpAon.
Aev mpoAémerar yia T xpron pe GA\a uypd A yia emayyehpatikl xpfion.
H ouokeun emrpémeral va xpnoipomoieital HOvo TANPWG CUVAPHOAOYNHEVT.

AuTi) n ouokeur) mpoopilerar amokAEIOTIKA yia TN XPAON Ot 1I81LTIKA VoIKOKUPIA.
Mn xpnoiporoeite T cuokeun yia emayyehparikoug okoroug!

/\ NPOEIAONOIHZH
Kivéuvog piow pn oUpdpwvng pe Toug kavoviopoug xpriong!

Mropei va mpokUyouy kivéuvor amé Tn cuckeur og pn olpdwvn pe Toug
kavoviopoUg xpron kai/f oe aGAou eidoug xpnon.

> XpnolpoToleite QMOKAEICTIKA Tr) CUCKEUT) HE TPOTTO GUHPWVO pE TOUG
Kavoviopoug.

> Tnpeite Tig meprypaddpeveg Siadikaoieg oe autég TG 0dnyieg xeIpIopou.

Arok\eiovtar amarmotig omoloudAmorte eidoug Aoyw {nuiov amd xpAon pn
oUWV PE TOUG KAVOVIOHOUG, OKATAANNAEG ETTIOKEUEG, HI) EITPEMTOHEVEG
S1e&ayOsioeg Tpomomoifotig 1} og XPAON PN EYKEKPIPEVQY QVTAANTKTIKGYV.

Tnv euBivn diper amokeioTIKG © XPNOTNG.
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ZUvolo armooToArG

H ouokeun mapabiderar kavovika pe Ta £€hg oToiysia:

® Bpaomipag vepou

® E&dptnua diltpou ardrev

® Ymoboxn

® Odnyies xprong

YMNOAEI=H

> ENéyxere v mapadoon wg mpog Ty mAnpoTnTa Kai epdaveiq $opég.

> H ouokeur) emTpEmETal va XPNOIPOTTOIEITAl HOVO TIAPWG CUVAPHONOYNHEVN.

> 3¢ pia e mapddoon 1y oe $Bopig amd eANimr) cuokeuacia A amé T
perapopd ameubuvbeite ot ypapur Tou otpPig (Seite To Kepahaio ZépPig).

Zroixsia xeipiIoHoU
@ M \Akrpo amacdahiong
O Aiafdbpion
© Aiakonmg On/Off D

O Yrodoxn
@ >tompa 1uNéng kahwdiou

O E&apmpa diktpou ardrov

Texvikég mAnpodopisg
Tpododoaia tdong 220 - 240 V ~ (evaA\aocodpevo pedpa), 50 - 60 Hz
Ovopaoriki) amédoon 2600 -3100 W
Moootra mAfpwong péy. 1,7 X / ehay. 0,5 \
‘O)a 1a eappara autig TG cuUoKeufiG TToU

I
Q[J ¢pxovral oe emagn pe POPIPA PToPoLV va
Xpnoipomolotvral pe acdpaheia ora 1poOdIpa.
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Yrrod:ideaig aodalsiag

KINAYNOZX HAEKTPOINAH=IAX!

» E€aodaliore 611 n umodoxn pe TiG nhekTpikég ouvdioeig dev
Oa ¢pOcl moté o€ emadn pe vepo! Adrvere v umodoxn va
oTeyvavel MANPWG, £av éxel Bpaxe kata Aabog.

» Xpnoiporoieite To Bpactipa vepou pe v mapadidopevn
urrodoxn.

» Mpootyere 611 kata ) Aemoupyia &¢ Oa mpémer moTé To KAA®-
S10 Siktlou va PBpexeral f) va dieioduel uypacia. Na 1o Torro-
Oereite €701, GoTe va pnv udioTarar mepimmwon va paykwBsi
va uttooTel aAou eidoug {nuid.

» E&v 1o kalwdio olvdeong Siktlou TG oUOKEURG UTTOOTEI
BA&Pn, mpémel va avrikatactaBei amd Tov kataokeuaoTn
10 TuRpa eéutinpémong mehatwv 1 éva avriotoixa e&eidikeu-
pévo dropo, wote va amodeuyxBouv Tuxdy kivduvol.

~ TpaPare mavra perd m xprion 1o Buopa améd my mpila.

H amevepyotoinon dev apkei S161 undpyel akdpa Taon o
ouokeun}, 600 1o Bucpa Ppiokerar oty urodoxH.

» Mpiv amé ) xprion ehéyxete T ouokeun wg TPog e€wTEPIKEG
epdaveig dOopég. Mn Bérere ot Neiroupyia pia cuokeun Tou
éxel Oopég 1 TTou éxel mEoE KATW.

» Emimpémere Tig emokeuég ot cuokeun pdvo amd eouciodo-
Tpéva ouvepyeia f amd 1o TpApa e€utnEETnong TTEAATOV.
Méow akaraAnhwv emokevwy propei va epdaviotouv
kivuvol yia To xpnotn. Emiong akupaveral n amaimon g
gyyunong.

> Aev emtpéneral va utiepyxeihiouy uypd amé 1 olvéeon dig
TNG OUOKEUNG.

&) Moté pn Pubidere T ouokeur oe vepod 1y o dhha vypd!
Yniapyer kivduvog yia m {wi amd Bpayxukikhewpa 6tav
KaTa Tn AeITOUPYia UTTONOITI UYPWYV EICEPXOVTAl OF PEUHA-

Todopa pePN.
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A TPOEIAOMOIHXH - KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

» ZeoTaiveTe VEPO TTAVTA HOVO HE KAEIOTO KAAUPPQ, og AN Tepi-
mwon ¢ Aeiroupyei o autdpartog amevepyotoinong. To vepd
rou Bpade propei ToTE va mToiNGel TTpog Ta ¢€w aTmo TIG AKPEG.

» lowg Sdiaduyouv kautoi arpoi. Emiong 1o doxeio eivar oAU
KauTo Kata T Aeiroupyia. MNa 1o Aoyo autd popare yavria
koulivag.

» E€aodaliore 611 n ouokeun eivar otaBepn kar omi otékeral
iola TpIv TV evepyotoifoete. To vepd mou Bpdader propsi va
kAvel TN ouokeur) aoTtadn pe amotéleopa va meoel KATW.

» Mnv avoiyete To kamdki katd m didpkeia Bpaciparog Tou vepou.

» Mrmopsei va yiveral xprion auTrg NG Cuokeung amo ATopa pe
Helwpéveg duoikég, aioBnTnpiakég f vonTikég duvaromreg N
pe ENNelyn epmeipiag kai/n yvooewy, epooov emrnpouvTal fy
gxouv ekmraideutei avadopikd pe TNV achalr xpHon g ou-
OKeUNG Kal £xouv katavoroel Toug emakdouBoug kivéuvoug.

» Mmopsi va yiveral xprion authg TG ouokeung amd maidid
avw TV 8 €10V, edpdooV emTNPOUVTAIl f) £XOUV eKTTAIOEUTE
avapopika Pe TNV acdaln xpron NG CUOKEUNG KAl EXOUV
katavonoel Toug emakdlouBoug kivdlivoug. O kabapiopdg
kal n ouvifpnon xpnot dev emrpémeral va Sieédyovrar amoé
maidi1d ekTog €dv eivar 8 TGV 1} peyallTepa kal emTnpouvral.
H ouokeun kai o kahwdio olvdeong mpémel va duldooovral
Hakpid a6 maidid kATe Twv 8 eTwv.

» Ta maidia dev emmpémerar va maiouv pe T ouokeun.

> Tepilere o Bpaomipa vepoUl To péyioTo éwg T orjpavorn
,maximum”! AANNiog prropei va xuBsi ¢&w To vepd Tou Bpadel!

 Aerroupyeite TAvTa TN cuokeur| pe TormoBetnpévo To edpmpa
$IATpoU aAATWY.

» Merd ) xprion, ouveyidel va undpyer umoemopevn BeppodTnra
otnv emdaveia Tou Beppavtikou oToixeiou.

» X mepiTTon eodalpévng xprong propei va mpokAnBoly
Tpaupatiopoi! XpnoipotolgiTe TTAVTA T CUCKEUN Yia TOV
npoopi{dpevo okoto!
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> Mn xpnoiporoieite ewtepikd xpovodiakomnn i exwpioTd
TNAEXEIPICTNAPIO YIA VA AEITOUPYNOETE T CUCKEUN.

> [Moté pnv adrvere T ouokeur avermmpnTn kata ™ diIdpkea
NG AeIroupyiag.

~ E&aodaliore om n ouokeur, To kahwdio Siktuou 1y To Buopa
Sev Oa épyovral ot emadn pe Tnyég BeppodTTag 6mMwG paTa
koulivag i dpAdyeq.

Mposroipaocisg

Amoouoksuaoia

¢ AdaipioTe bAa Ta TpRpATa TNG CUCKEUNG Kal TIG 0dnyieg xpAong amé To
xaprokifortio.

¢ Adaipéote Oha Ta UNIKAG TG oUOKEUaoiag,.

Zuortnpa TUAEng kalwdiou

3y kdtw meupd g umodoxng @ undpye éva clotnpa TUAENG karwdiou @.
Me 1o otornpa 10M€ng karwdiou @ propeite va TpocappdoETe To prKOG Tou
kahwdiou Siktou ota Tomka Sedopiva oag.

MPOXOXH - YAIKEX ZHMIEX!

> To kahwdio Siktlou mpémel va mepvdel mavra péoa amd Tn OXETIK eyKOT)
otnv utodoxn @, wote va Siacdahileral acpalrg Oéon.

Oion oz Aaitoupyia

/A NPOEIAOMOIHIH - KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> Xpnoipotoleite Tavia podvo ppécko mooipo vepd otov Bpactrpa vepol!
Mnyv katavaXovere vepd To omoio Sev éxel aélohoynOei wg mdoIpo.
>e Siadoperikr mepimwon umapyer kivouvog BAaBov omy uyeial

Mpiv Béoete oe Aemoupyia ) ouokeur, e€acdaliore omi...

- n ouokeun, To Blopa kai To kahwdio Siktlou eival oe Gyoyn kardoTtaon
Kal...

- 6ha Ta ukikd ouckeuaoiag éxouv amopakpuvBel amd T cuokeur.

1) Avoiére To kaméki, méovrag o mAfkTpo amacdakiong @.
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2) Tepiote GANN pia popd Tn cuokeur pe vepd pExpr Tn ofpavon MAX kar
adnorte 1o va Ppdoer.

3) Merd 1o Bpdoipo adeidore autd To vePO.
4) KaBapiote To Soxeio pe kabapd vepd.

5) Tepiote GM\N pia dopd T cuckeur| pe vepd péxpl To onuadt MAX kar adriote
10 va PBpdaoe. Merdére kar autd To vepod.

6) KaBapiore o doxeio pe kabBapd vepo.
H ouokeun €ival Toiun yia Aeiroupyia.

Bpaoipo vepou

KINAYNOZX HAEKTPOIMAHZIAZX!

> [oté un dépvere Ty nhektpikn) umodoxr @ kovrd ot vepd - Kivuvog
Bavéarou péow nhektpominiag!

/\ NPOEIAOMOIHZH - KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> Xpnoipotoieite Tavra ¢ppéoko mMoOoIpo vepo. Mn xpnoiporoleite vepod
To omolo £xel peivel TEPIOCOTEPO Ao pia wpa péca otov Bpacipa.
Mn Bpalere ek viou vepd mou éxel kpuhoel. MNerdte mavia To maAaid vepd.
Mropei va dnuioupynBoly pikpofial

YMNOAEI=H

> Na BeBaibveore mavra 6m o Siakdmmg On/Off D @ Sev eivar matnpévog
Tpog Ta Katw, 6tav éxel apaipedei To Buopa kai n cuckeur) Ppiokerar oty
urodoxr @. Ze aviibern mepinmwon, Ba exkivnOei akoloia n B¢ppavon g
ouokeung poig ouvdioere To Puopa oto SikTuo pelparog.

1) Amopakpuvere Tnv kavdra yia va Tn yepioere!

2) Avoi&re o kamaki, méoviag To mAfkTpo amacdahiong @.

YMNOAEI=H

> Kard mv m\jpwon kpatate v kavara kaBera. Mévo 16TE propeite va
SiaPdoere owotd Tig onpavoeig o diaBabpion @.

3) Tepiore v kavéra...
- 10 Niydtepo pixpi T ofjpaven MIN, yia va pny umepBeppavOei n
ouoKeun,
- 710 péyioTo péxpr T ofpavon MAX, érol worte To vepd Tou Bpddel va pnv
xubsi mpog 1a ¢w..
4) Kheiote mpora To kamdki kai o cuvéxeia TomoBetoTe é101 TV KavaTa emave
oty urodoxh @, wote va edpaleral otabepd emavw ot autiv @.
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5) TomoBerote Twpa To $ig oty Tpida.

6) Mitote 1o Siakdmm On/OfF (D @ mpog 1a kaTw, 101 GOTE va KOUPTIOOEI.

/A\ NPOEIAOMOIHZH - KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> [a Aoyoug acdaleiag Sev mpémel va avoiyeTe To Kamaki dtav 1o vepod
Bpale A otav sivar moll kautd. Ymdpyer kivéuvog eykaupdray.

7) O duriopdg oto Siakdmm On/Off (D @ Seiyver 611 cuokeur) éxel mAtov
Leotabsi.

8) MbNig To vepd PBpdce, n cuokeur amevepyoroigital, o Siakdmmg On/Off (D 3
avarmba mpog Ta emave kai o GpuTIopds ofrve.

YMNOAEIZEIX

> H ouokeuy aum eival e€omhiopévn pe pia mpooTacia umepBéppavong:
£av n ouokeun evepyoroinOei katd Aabog, xwpig va umdpyel vepd oty
KAVATa, | CUOKEUN QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOHATA.
Eav yia mapadeiypa, Aoyw evdg avoixtol kamakioU, n cuckeur| Aemoupyroel
£wg OTou adeIdoEl, ) CUCKEUN QTTEVEPYOTTOIEITAl QUTOPATA. 2€ QUTEG TIG
TIEPITITWOEIG Adr)OTE TTPWTA Tr) CUCKEUN VA KPUWOEI TTPOTOU TN XPNOIHOTTON-
1OETE €K VEOU.

Ka@apiopdg kai ppovrida

KINAYNOZX HAEKTPOINAHZIAZX!

> [piv amd k&Be kabapiopd amoouvdiere 1o dig amd v mpilal ANiwg
utrapyel kivéuvog nhektpominéiag!

> [lort¢ pnv avolyete kamola TprApata Tou mepiBAfparog. Aev umrapyouv
oToixela xelpiopol oto eowtepikd Tou. Otav To mepiBAnua sivar avoixtd
udiotarar kivéuvog Bavérou amd nhektpominéia.

MMoré pun Pubilere T cuokeur| ot vepod 1} oe GAa uypd! ESo umdpye
kivéuvog Zwng amd Bpayukikhwpa otav katd T Aeroupyia pravouv
UTTONOITIA UYPWV OF PEPN HE PEULA.

/A NPOEIAOMOIHIH - KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> Adnorte Tn ouokeur| va kpuhoel Tipiv Tov kaBapiopd. KivSuvog eykalparog!

MPOXOXH - YAIKEX ZHMIEX!

> Mn xpnoiporoeite TpIPikd f| epebioTikd amoppumavTikd. Autd pmopei va
mpooPdlouv Ty emdaveia kai va mpokaricouv avemavopbutn BAafn
OTI CUOKEUT).
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B KaBapilete OAeg TG ewtepikig emdaveieg kai 1o karwdio Siktbou pe éva
eAadpd vord mavi kabapiopol. Xteyvavere T cuokeur ot k&Be mepimTwon
KaAd, TIPIV T XPNOIHOTIOINCETE ek viou. & okAnpég akabapaieg piéte Niyo
Amo kabapioTikd emévw oto mavi. Mpociéte woTe va pnv umapyouy uTToAeip-
para amopputavtikol oTn cuokeur, MpoToU T Béoere TaNI ot Aemoupyia.

B KabBapiore To cowtepikd TG kavaTag pe kabapd vepd.

B 3¢ mepimmoon evanobioewy oty Kavdta, OKoUTTOTE TIG E0WTEPIKEG emdAvEIEg
pe éva vomd mavi f xpnoipomoifote pia Polproa kabapiopol 1 olproa
yia d1éeg. Kabapiote Ty kavara aAn pia dopd pe kabapd vepo.

Yt urtolsippara alarwv
Anobtoeig ahdtwv ot ouokeur odnyouyv ot amdAeieg 1oxUog Kar emmpealouy
 Si1dpkeia wAG TNG CUCKEUNG.
Armopakpuvere Ta dhata amd T cuokeur] poAig epdavilovral amobiceig.

B Xpnoipomoifote éva katdMnAo SiaAuTikd aAdTwY a6 KATAGTNHA OIKIAKLY
ad0v, To omoio evdeikvutal yia Soxgia Tpodipwy (m.x. Sialuikd aldtev yia
kadetiepeg). AkolouBeire T Siadikacia clpdwva pe Tig 0dnyieg xpriong
autol Tou SIaAuTIKOU aAdTwY.

B Merd v amopdkpuvon Twv alarev kabapilere TN cuokeur| pe TTONU
kaBapd vepod.

Adaipzon/TonmoOitnon e€apriparog pidtpou alarwv
310 ordpio ekkévwong Tou BpacThpa vepol umdpyer éva eédptpa iATpou ald-
Twv @, oTo omoio pe TRy MApodo Tou Xpdvou prmopei va evarorebolv cwpatidia
1 dhata. H adaipeon Tou e€apripatog didrpou ardrev @ aldrwy SieukoAlvel
Tov kaBapiopd.

1) Avoiére To kamaxi.

2) Miote Tv mpoeéxouoa Onhid oo edpmua dpirrpou ardtwy @ oTo eowrte-
PIKO TNG KavaTag eANadpg TTPOG Ta KATwW, WOTe va eivar duvarr n adaipeon
tou e€aptipatog ¢pirpou ardtev @.

3) KaBapiote To e€dptnua didtpou ardrev @ pe éva vend mavi kaBapiopol
Kl KAT® aTmo TPEXOUPEVO VEPO.

4) TonoBerfiote To edptnpa dirtpou ardrev @ mpaTa pe TV kdTw aoddiea
otnv ecoxl) oTo £0wWTEPIKG Tou PpacTipa vepou. Mitote Tv mpoeixouoa
Bnhid oto e€aptnpa dirtpou ardrwv @ ehadpig mpog Ta kaTw Kar wbfoTe
10 KGTW am6 To ompiypa. Opovriore wote To e&dpmpa dpitpou ardtwy @
va acpaliocel owoTa.

YMNOAEI=H

> Edv éxouv kabioel umoeipparta aldrwv oto e€dptnua didtpou ardrev @,
167¢ TomoBeTAOTE TO YIa pepikéG wpeg ot tva Sidheippa vepoU-&idiol pe pia
avaloyia 6:1. Ta umoAeippara ardrev Ba SiakuBolv. ZemAbvere 1o e€dpTn-
pa ¢pidtpou ardtwy @ pe oAU kaBapd vepo.
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dDilaén

B AdrioTe mpWTa TN CUOKEUT VA KPUWOEI EVTEAQG, TIPIV TNV ATTOHAKPUVETE OF
&M Oéon.

B Tuli&re To kahdio Siktiou yUpw and To olotnua TMENG kalwdiou @
ké&tw amd v umodoxn @.

B AnoOnkelete TN ouokeur| ot évav oTeyvd XWpPO.

Avriperomon opalparwv

Bla Artia Ymoorpi€
n neisn
To Buopa Sev eivar otnv Suvdiore To Blopa pe
npida. 10 SikTUO pEVpATOG.

H ouokeuny Sev eival , ]
Evepyomoinore T cuokeun.

H ouokeur| ¢ £VEPYOTIOINpEVN.
Aeroupyel. H ouokeun éxer umepOep-
pavBei kal n mpootacia Adnorte T cuokeur va
umepOippavong eival KPUWOEL.
EVEPYT).
Olbaxt H xavara &¢ otékeral TomoBetoTe TV KavaTa
lakormmnG oty umodoxn @. oty umodoxn @.
On/Off D ©
Sev koupTOvEL H ouokeur eival AneuBuvBeite oto Tpnpa
eENQTTOUATIKT). e&unnpétnong meAaTOY.
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Amoppiyn

loxuel pévo yia Ty Fallia:

[ d
& Cet appareil
\ et ses accessoires
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

] 3 PP—=3\ To mpoidv, n cuckeuaaia kai o 0dnyieg xpHong eival
e‘ U " avakukAoaoipa, umdkevial ot Sieupupivn eublivn Tou

KQTaoKEUAOTH Kal n cuAoyH Toug yiveral EexwpioTa.

Amoppiyn ouokeurg

To mapakeipevo olpPodo evog Siaypappivou Tpoxhiatou kadou amoppippdTey
utodnAaver &t n ouokeur auth urodkertar oty odnyia 2012/19/EU. Zbpdwva
pe autv v odnyia, Sev emTpémeral va amoppiyete autiv TN CUCKEUR OTa
olkiak& amoppippara oto Téhog Tou KUkhou wng TG, ald ot aidika Siapopdw-
péva onpeia GUNOYNG, KEVTPA avakUKAWGNG 1) ETTIXEIPNTEIG aTOPPIYNG.

H Suvarérnra anéppiyng nmapixeral dwpzav. Ppovrilere To mepi-
Ballov kai Tnpsire TIg 0dnyizg améppiIyng.

Edbdoov n makaid cuokeun oag mepityel SeSopiva mpoowtikol XapakTipa,
dépere £otig o1 i1o1 Ty euBlvn TG Siaypadrg Toug TTPOTOU TNV EMOTPEWETE.

Ma 1ig SuvatdTTeg aMoPPIYNG TOU TPOIOVTOG pETd To TENOG Tou KUkou wng
Tou, ameuBuvBsite otV appddia utmpeaia g kovoéTTAg f TNG TTOANG 0ag.

L Peigead

Anéppiyn ocuokeuaoiag

Ta uhika ouokeuaciag éxouv emAeyel CUPPWVA PE TOUG KAVOVEG TTPOOTACIAG TOU
mepiBdNovTog kal TG Texvikég amdppiyng Kal, WG ek ToUTou, gival avakukAOoK-
pa. Amoppimere Ta uNIkd cuckeuaciag mou Sev xpnoipomololvral Théov
oUpdwva pe TOuG KaTd TOTIOUG ICXUOVTEG KAVOVIGHOUG.

Aroppimere T cuokeuacia pe 1poTO GINKO TPog To TepIBaANov. AapPavere
umoyn T ofuavon ota diddgopa ulikd cuckeuaaciag kai, epdoov amareiral,
&exwpilett Ta. Ta uNikG cuokeuaciag Gépouv ofjpavon pe cuviopoypadieg (a)
kar ynoia (b) pe v e€fg onpacia: 1-7: MiaoTika, 20-22: Xapri kai xaptoévi,
80-98: JuvOerika uhika.
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Eyyunon tng Kompernass Handels GmbH

Aéibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun diabérer 3 xpdvia eyylnon amd v nuepopnvia ayopds.
3mv mepinTeon eNeipewv oTo TPoidY éxete vopikd SikaibpaTa évavri Tou
TWANTA Tou TTPoidVTOG. Autd Ta vopikd Sikaiwpara Sev mepiopilovral picw g
KATWTEPW avadePOPEVNG EYYUNONG.

MpoimoBiozig eyylnong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayopag. Gurdooere vy amddedn
ayopdg. Amareital wg amodeikTikd ayopdg.

Edv, evidg Tpiov etov amd Ty nuepopnvia ayopdg, mapamenbei kamoio ohd-
pa uNikoU 1) kataokeung oTto TTPoidy, Oa emokeudooupe 1y Oa avrikaraoTicoupe
(katémv kpiong pag) To mpoidy dwpedv A Ba cag emoTpadei To Mood ayopdg.
H mapolca eyylnon mpoimoBérer 611 n ehatwpaTiki cuckeun kar B amddaén
ayopdg Ba umofAnBolv pali pe pia olbvropn meprypadn avadopikd pe To mol
Bpiokerar n éNNeiyn kai ToTe TapatnEABNKe, evIOG TG TEPIGSOU TWV TPILV ETGV.
Edv to eAdTropa kaldmTeral amd Ty eyylnon pag, Oa AaPete To emokeuacpivo
1| éva véo mpoidv. H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemayeral, oUupwva pe Tov
NOMOZX 2251/1994, avaviwon Tou xpdvou eyylnong. MNa mv Kumpo 1oxUer:
H emokeun f n avrikardotaon tou mpoidvrog S¢ cuvemdyerar avaviwon Tou
XPOvou eyyunong.

Mepiodog eyylunong kai vopikig amaitioeg Aoyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g mapoxng eyyunong. Autd ioxUe
kai yia eaptipara, Ta omoia éxouv avrikaractabel kar emokevaoel. Evoexope-
veg 16N umdpyouoeg {npiig kai eNelpeig Katd TV ayopd TpETel va yvwoToTol-
oUvTal apéowg perd v anmocuokeuacia. Merd T Aién Tou xpdvou eyylinong,
TUXOV epdavi{Opeveg EMIOKEUEG XpELVOVTal.

EUpog eyyunong

222

H ouokeun kataokeudoTnke clpdwva pe auotnpig odnyieg moIGTATAG Kal EAEy-
XOnke mpooekTIKG TTPIV ATTO TNV ATTOGTOM.

H eyylnon 1oxber yia oddhpata uhikol f kataokeung. H mapoloa eyyinon Sev
kahUmrer e apTApaTa Tou mpoidvtog TTou uTokevTal ot dpuciooyikn $Bopd
kal, wg ek Toltou, Bewpolvrar avardoipa eaptipara f {nuitg ot elBpaucta
eéapmipara, m.y. SiakdmTeg, cuoowpeutiq A yuahiva e€apmpara. H mapoloa
gyyunon akupoverar eav mpokAnOei {nuid oto mpoidy, tav Sev yiveral cwoth
xpnon r ouvifenon. MNa pia cwoT xpron Tou TPOIOVTOG TpiTel va ThpouvTal
emakpifog or avadepdpeveg umodeileg omg odnyieg xeipiopou. Zkomoi xpfiong
Kkar xeipiopoi mou Sev cuvioTovTal 1 yia Toug omoioug umdpyel mpoeidomoinon
npéme amapaitra va amodelyovral. To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 181wTikA
Kal Ox1 YIa ETAYYEAPATIKY XPAON. 2€ TTEPITITWON KAKNG HETAXEIPIONG Kal akaTta-
AnAng xpfions, xpnons Biag kai mapepBactwy, or omoieg dev SieéAxOnoav amd
1o e€ouciobotnpévo pag Tpfpa oipPig, n eyyinon male va ioxUer.

GR



SILVERCREST'

Aladikaocia ot repinTwon eyyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopng enelepyaciag Tou {nmpatdg oag, Tnpeite Tig
akoloubeg umrodeiéeig:

B Tia d\eg TG epwthioeig éxete troipn v amddeién ayopdg kai Tov kwdikd
mpoidvrog (IAN) 406538_2207 wg amddeaén yia my ayopd.

B Na tov kwdikb Tpoidviog, avarpiéte oy mvakida Timou oTo TMPOIGY, OF
pia enikéTa oTo MPoidy, oto ehdulo Twy odnyiwy xprong (kdtw apiotepd)
f] O€ £va QUTOKOAANTO OTNV TTHOW f) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edv mpokUyouv opalpara Aeiroupyiag 1 GMeg eNNeiyeig, eMIKOIVWVAOTE
kat’ apxnv pe To akdrouBo avadepodpevo TpApa oipfig TNAEPWVIKE )
pe E-Mail.

B Eva nmpoidy mou Oewpeital ehaTrwpatikd pmopeite va 1o amooTeilere aTeAwg
oty avadepdpevn SielBuvon Tou otpPig emouvanToviag Ty amddeadn
ayopdg (am6deén tapeiou) kar avadipovrag mou PBpiokerar n ENeyn kai
TOTE EPdaVIioTNKE.

EF3'E 3mv 1otocehiba www.lidl-service.com propeite va mpaypatomoifoete Ajyn
® | Tov mapoviey | ey odnyiov xpnong, Bivieo mpoidviwy kar AoyiopikoU.
Me autdy Tov kwbikd QR peraBaivere ameuBeiag oty oehida e&unnpérn:
e | ong Lidl (www.lidl-service.com) kar sicaydyovrag Tov kwdikd mpoidvrog
AR ] (IAN) 406538_2207 propeite va avoi&ere Tig avriotoixeg oSnyieg xprone.

ZipPig
2épPig ENAada

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

[1AN 406538_2207 |

Eicaywyéag
H akdiouBn &iebBuvon Sev eivar SietBuvon oipPig. Emkovaviore, kar’ apxfyv,
pe TNV avadepodpevn utnpeoia otpPig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TEPMANIA

www.kompernass.com
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www.kompernoss.com
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